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POWERPLUS POWEB4010 NL
ROTERENDE SCHUURMACHINE 18 V

POWEB4010

1 GEBRUIKSDOELEINDEN

De schuurmachine wordt gebruikt voor het schuren van hout, plastic en gelijkaardige

materialen. Het gebruik van het juiste schuurpapier is zeer belangrijk! Niet geschikt voor
professioneel gebruik.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze
gebruiksaanwijzing goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef
dit elektrisch werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door
aan anderen.

2 BESCHRIJVING

1. Schuurpapier 5. Batterijpack

2. AAN/UIT-schakelaar 6. Schuurvoet

3. Hoofdhandgreep 7. Stofzak

4. Ontgrendeling voor batterijpack

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

[>

1 roterende schuurmachine 18 V
1 instructiehandleiding

1 stofzak

1 stuk schuurpapier (1 x 120 gr)

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

&

4  TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:
Gevaar voor lichamelijk letsel of c € Conform de essentiéle eisen

van de Europese
materiéle schade. p

A richtlijn(en).
Klasse Il - De machine is
Lees voor gebruik de dubbel geisoleerd; een
handleiding. aardedraad is daarom niet

nodig (enkel voor lader).
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=
= )
'-.'ﬁ<i f_|> Omgevingstemperatuur: max. Stel de lader noch het
40 °C (enkel voor batterij). batterijpack bloot aan water.
\MAX. 40°C)
% Gebruik de lader en de batterij Werp het batterijpack of de
enkel in afgesloten ruimtes. lader niet in het vuur.

=ﬂ Indien er stof ontstaat,

stofmasker dragen. Draag gehoorbescherming.

Oogbescherming verplicht.

5 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Indien het afbuigt, kan u er de controle over verliezen.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op
het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.
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Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is

Copyright © 2017 VARO Pagina |5 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB4010 NL

voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Gebruik van en zorg voor het snoerloze gereedschap

= Laad enkel op met de lader die door de fabrikant werd opgegeven. Een lader die geschikt
is voor de ene soort van batterij kan brandgevaar opleveren wanneer hij gebruikt wordt
met een ander batterijpack.

= Gebruik motorgereedschappen enkel met specifiek daarvoor ontworpen batterijpacks. Het
gebruik van andere batterijpacks kan tot verwondingen of brand leiden.

= Wanneer het batterijpack niet gebruikt wordt, hou het dan uit de buurt van metalen
voorwerpen zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding zouden kunnen maken tussen de twee
aansluitingen. De batterijaansluitingen kortsluiten, kan brandwonden of brand
veroorzaken.

= Bij misbruik kan er vloeistof uit de batterij vrijkomen. Vermijd contact hiermee.

= Wanneer u er per ongeluk toch mee in contact komt, spoel dan met water. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, zoek dan bijkomend medische hulp. Vloeistof die uit de batterij
ontsnapt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

5.6 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHUURMACHINES

= Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker gedurende het werken met de
schuurmachine.

= Zet het werkstuk altijd vast met klemmen of andere middelen om wegslippen te
voorkomen.

= Hou de gaten in de voetplaat vrij van stof.

= Sluit altijd een stofzuiger aan op de gemonteerde adapter gedurende het werken.

= Betracht uiterste zorgvuldigheid bij het schuren van verf op loodbasis:

— Alle personen die de werkvloer betreden, moeten een masker dragen ter bescherming
tegen loodverfstof en -damp.

— Kinderen en zwangere vrouwen mogen de werkvloer niet betreden.

— Eten, drinken en roken op de werkvloer is niet toegestaan.

= Zorg dat uw werkplaats goed geventileerd is wanneer u gaat schuren.

= Controleer voor het gebruik of de schuurschijf niet gescheurd of gebroken is. Een
gescheurde of gebroken schijf kan persoonlijk letsel veroorzaken.

7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

Gebruik enkel batterijen en laders die geschikt zijn voor dit apparaat.

1 Batterijen
Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.
Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.
Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.

[ I I BN
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Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.
= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:
— Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
—-Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v' Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7.2 Laders

= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.

= Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

= Niet blootstellen aan water.

= Open de lader niet.

= De behuizing van de lader niet doorboren.

= De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

8 EIGENSCHAPPEN

8.1 Li-ion batterij (3)

Voordelen van Li-ion batterijen:

= Li-ion batterijen hebben een hogere capaciteit/gewichtsverhouding (meer vermogen uit
een lichtere en meer compacte batterij).

= Geen geheugeneffect meer (capaciteitsverlies na een aantal laad/ontlaadcycli) zoals bij
andere types batterijen (NiCD, NiMH,... ).

= Beperkte zelfontlading (zie ook het hoofdstuk: Opbergen).

9 GEBRUIK

& Schuur geen pleisterwerk (OPMERKING: uw garantie vervalt wanneer u
deze richtlijn niet opvolgt) dit kan de motor blokkeren en onherstelbaar
beschadigen.

9.1 Switching On-off (Fig. A)

Verbind het batterijpack (5) met de roterende schuurmachine door op de ontgrendeling (4) te
drukken.

Het gereedschap wordt ingeschakeld (“Aan”) met de AAN/UIT-knop (2) op voorkant van de
gereedschapsbehuizing.

De roterende schuurmachine inschakelen: duw de AAN/UIT-schakelaar (2) in de “I’-stand.
De roterende schuurmachine uitschakelen: duw de AAN/UIT-schakelaar (2) in de “O”-stand.
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9.2 Het schuurpapier aanbrengen (Fig. 1)

= Verwijder eerst alle vuil en vreemd materiaal van de schuurplaat véér u het schuurpapier
aanbrengt. Maak hierna het schuurpapier m.b.v. het klittenbandsysteem (op schuurplaat
en schuurpapier) aan de schuurplaat vast.

Zorg ervoor dat de openingen in het papier overeenstemmen met deze in de schuurplaat
om een optimale stofverwijdering te verzekeren.

Het schuurpapier moet vlak op de schuurplaat liggen en mag niet loskomen.

Kies het schuurpapier met de juiste korrel.

In ons assortiment kunt u zeker de juiste soort schuurpapier vinden (zie accessoires).

WAARSCHUWING: wanneer u het schuurpapier wenst te verwijderen,
voer dan de bovenstaande handelingen in omgekeerde volgorde uit.

WAARSCHUWING: het schuurpapier moet sterk aan de schuurplaat
hechten en mag niet loskomen.

Gebruik de machine nooit voor het schuren van werkstukken uit
magnesium.

>B>>

9.3 De stofzak gebruiken

9.3.1 Aanbrengen:
Stop de stofzak (7) in de aansluiting voor de stofafzuiging, draai hem met de hand in
tegenwijzerzin en vergrendel hem in de correcte positie. Zorg ervoor dat hij stevig vastzit.

9.3.2 Verwijderen:

Wanneer u de stofzak wenst te verwijderen, volg dan de bovenstaande handelingen in
omgekeerde volgorde/richting.

& WAARSCHUWING: gebruik de machine nooit voor het schuren van
werkstukken uit magnesium

9.4 Laden van het batterijpack
Het batterijpack voor dit werktuig werd geleverd met een minimale lading om mogelijke
problemen te voorkomen. Daarom moet u de batterij opladen voor het eerste gebruik.

Nota: batterijen halen hun volledige capaciteit niet tijdens de eerste
‘ ! laadbeurt. Geef ze enkele laadcycli de tijd om hun volledige capaciteit te

behalen. De batterij mag enkel binnenshuis opgeladen worden.

Na normaal gebruik, duurt het ongeveer 1 uur om de batterij volledig op te laden.

Het batterijpack wordt lichtjes warm tijdens het laden. Dit is normaal en wijst niet op een
probleem.

Plaats de lader niet op een extreem warme of koude plek. Het beste is op normale
kamertemperatuur. Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en haal het batterijpack uit
de lader wanneer de batterij volledig volgeladen is.

Nota:

= Laat de batterij volledig afkoelen voér u ze oplaadt.

= Controleer het batterijpack véor het laden; laad geen gebarsten of lekkend batterijpack op.
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9.4.1 Aanwijzingen op de lader (Fig. 3)

Sluit de lader aan op een stopcontact.

= Continu groen: klaar om op te laden.

= Rood knipperen + continu groen: laadt op.
= Continu groen + continu rood: opgeladen.

Nota: wanneer het batterijpack niet volledig past, verwijder het dan en
controleer of het batterijpack volgens de specificaties voor deze lader
geschikt is. Laad geen ander type batterijpack noch een batterijpack dat
niet goed op de lader past.

Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.

Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

Laat het batterijpack volledig afkoelen v6ér u het gebruikt.

Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: wanneer de batterij na continu gebruik van het toestel heet is, laat ze
dan tot op kamertemperatuur afkoelen vo6r u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

NOTA: haal het batterijpack uit de laadvoet door met uw duim of vingers op
de ontgrendelknop van de batterij te drukken en tegelijkertijd het
batterijpack uit de lader te trekken.

9.5 Plaatsen en verwijderen van de batterij

WAARSCHUWING: zorg ervoor dat de boormachine uitgeschakeld is en dat
de richtingkeuzeschakelaar in de middenstand staat véor u instellingen
wijzigt.

Houd het gereedschap met één hand vast en het batterijpack (5) met de andere.

Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit véo6r u
begint te werken.

Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

A WAARSCHUWING: Gebruik de roterende schuurmachine nooit om
werkstukken bestaande uit magnesium te bewerken.
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10 ALGEMENE GEBRUIKSINSTRUCTIES
Zet de schuurmachine m.b.v. de AAN/UIT-trekkerschakelaar (2) aan.

= Laat de schuurmachine een paar seconden draaien v6or ze het werkstuk raakt.

= Maak contact met het werkstuk met een minimale druk. Wanneer de schuurmachine niet
genoeg materiaal verwijdert, probeer dan een grover stuk schuurpapier. Wanneer u op
een snelle manier veel materiaal wenst te verwijderen, gebruik dan een
bandschuurmachine.

werkstuk. Om schuursporen te minimaliseren: probeer met de draad van

C Nota: alle roterende schuurmachines laten schuursporen na op het
het hout mee te schuren.

= Controleer af en toe het schuurpapier op scheuren, slijtage of rafelen. Vervang indien
nodig.

= Zet de schakelaar uit wanneer u klaar bent.

= Laat het gereedschap volledig tot stilstand komen vo6ér u het neerlegt.

= Voorkom ongevallen door het gereedschap na gebruik uit te schakelen en de stekker uit
het stopcontact te halen. Reinig het gereedschap en bewaar het toestel binnenshuis,
buiten het bereik van kinderen.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 18V
Toerental 10000 min?
Schijfdiameter 125 mm
Koolborstelmotor Ja
Oscillatiesnelheid 20000 min*
Zachte handgreep Ja
Klittenbandsysteem Ja
Zelfstandige stofafzuigfunctie Ja

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 80 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 91 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau
85 dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 5,6 m/s? K=1,5m/s?

13 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens
werkzaamheden aan het apparaat te verrichten.

13.1  Reiniging
= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.
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Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

14 SERVICEDIENST
Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst verkrijgbaar is. Het vervangen
van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd door onze klantendienst
(serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde persoon (een vakman op het
vlak van elektriciteit).

15 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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16 GARANTIE

= Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 24 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw gereedschap moet minimaal 1 x per maand geladen worden om een optimale werking
te verzekeren.

17 MILIEU
J—— Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
W ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
‘ manier.
—ON\. Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden

als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
[ gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.
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18 CONFORMITEITSVERKLARING

C

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: Roterende schuurmachine 18 V
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWEB4010

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

= Z
! .
BN
Z e
Eric de Boer

Regelgevings- en compliancemanager
13/11/2017, Belgium
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PONCEUSE ROTATIVE 18 V
POWEB4010

1 UTILISATION

La ponceuse est utilisée pour poncer et polir le bois, le plastique et des matériaux semblables.
L utilisation d’un papier de verre approprié est trés importante! Ne convient pas a une
utilisation professionnelle.

Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION

Papier abrasif 5. Bloc-batterie
Bouton d’interrupteur marche/arrét 6. Patin de pongage
Poignée principale 7. Sac a poussiere

Verrou de déblocage du bloc-batterie

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

rerrw RONEN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 ponceuse rotative 18 V

1 collecteur de poussiere (systeme micro-filtre)

1 sac a poussiére

1 feuille de papier abrasif (1x 120 gr)

\ | En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
&~ revendeur.

4 PICTOGRAMMES
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :
Conformément aux principales

Risque de Iésion
corporelle ou de dégats c € exigences de la/des directive(s)
matériels. Européenne(s).

Machine de la classe Il — Double
Lisez le manuel avant isolation — vous n’avez pas besoin
utilisation. d’une prise avec mise a terre
(uniguement pour le chargeur).
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f(’o i) Température ambiante de
4

"y 1| 40 °C max. (uniquement
\max.40'c) | pour la batterie).

Ne pas exposer le chargeur ni la
batterie a I'eau.

En cas de formation de
poussiére, porter un
masque de protection
respiratoire.

Utilisez la batterie et le Lo N
- Ne pas incinérer la batterie ni le
chargeur uniguement dans
= . chargeur.
des pieces fermées.
M

Portez des protections auditives.

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

5 REGLES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique"” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou & un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de 'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.
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5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre 'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

=  Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Utilisation et entretien de I’outil a batterie rechargeable

= Rechargez la batterie uniguement a I'aide du chargeur indiqué par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de batterie risque de provoquer un incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.
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5.6

Utilisez les outils électriques uniqguement avec les batteries spécialement congues a cet
effet. L'utilisation de toute autre batterie risque de provoquer un incendie ou des lésions
corporelles.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, conservez-la a I'abri des objets métalliques comme
les trombones, les piéces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou tout autre petit objet
métallique qui risque de connecter une borne a 'autre. Le court-circuitage des bornes de
la batterie risque de provoquer des brilures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre projeté de la batterie ; évitez tout
contact.

En cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas de contact du liquide avec les yeux,
consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut causer des
irritations ou des bralures.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

CONSEILS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LA
PONCEUSE

Portez toujours des lunettes de sécurité et un masque anti poussiéere lorsque vous
travaillez avec la ponceuse.

Fixez toujours I'objet a poncer avec des serre-joints ou autres fixations pour éviter qu’il ne
vous échappe.

Faites en sorte qu'il n’y ait pas de poussiére dans les trous de la semelle.

Branchez toujours un aspirateur a I'adaptateur prévu pendant que vous travaillez.

Prenez les plus grandes précautions lors de poncage de peinture a base de plomb.

—Toutes les personnes présentes dans I'atelier doivent porter un masque pour se protéger

contre la poussiére et la vapeur de peinture au plomb.

—L’accés a I'atelier doit étre interdit aux enfants et aux femmes enceintes.
—Manger, boire et fumer sont interdits dans I'atelier.

Ne laissez pas I'outil fonctionner seul. L'outil ne doit étre en marche que lorsqu’il est tenu
a la main.

Aérez votre zone de travail de maniere appropriée lorsque vous réalisez des opérations
de poncage.

Vérifiez que le patin n’est ni fissuré ni cassé avant de I'utiliser. Des fissures ou une
cassure peuvent/peut entrainer un risque de blessures.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

Utiliser uniquement des batteries et des chargeurs adaptés a cette
machine.

Batteries
N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.
Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.
Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.
Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies & la section
« Protection de I'environnement ».
Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la
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batterie est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur
susceptible de provoquer une rupture du carter ou un incendie.
= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polymeres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit
interne générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En
outre, ne jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une
flamme intense.
= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
- En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v" En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

7.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

N’ouvrez pas le chargeur.

Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

CARACTERISTIQUES

1 Batterie li-ion (3)
Avantages des batteries Li-ion :
= Les batteries Li-ion présentent un meilleur rapport capacité/ poids (batterie plus puissante
et plus légére, plus compacte).
= Pas d'effet de mémoire (perte de capacité aprés plusieurs cycles de charge/décharge)
comme avec d’autres types de batteries (Ni-Cd, Ni-MeH,... ).
= Autodécharge limitée (voir également section : Entreposage).

=0

9 CONSIGNE D’UTILISATION

& Ne poncez pas les surfaces en platre (AVERTISSEMENT : dans le présent
cas, votre garantie ne s'applique pas), en effet, ceci peut bloquer le moteur
et causer des dommages irréparables ala machine (balai de dynamo,
roulements a billes...).

9.1 Mise sous/hors tension (Fig. A)

Raccordez le bloc-batterie (5) a I'outil électrique en poussant le verrou de déblocage (4).
L’outil est mis sous tension a I'aide de l'interrupteur marche/arrét (2) situé a I'avant du boitier
de l'outil.

Mise sous tension de l'outil électrique : poussez I'interrupteur marche/arrét (2) vers I'avant
dans la position « | ».
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Mise hors tension de I'outil électrique : poussez I'interrupteur marche/arrét (2) vers I'arriere
dans la position « O ».

9.2 Fixation du papier abrasif (Fig. 1)

= Pour fixer le papier abrasif, commencez par essuyer toute poussiére ou tout corps
étranger du plateau de pongage. Fixez ensuite le papier abrasif au plateau de pongage a
I'aide du systéme auto-agrippant du papier abrasif et du plateau de pongage.

= Pour garantir la récupération optimale de la poussiére, vérifiez que les perforations du

papier correspondent a celles du plateau de poncage.

Le papier abrasif doit rester pressé contre le plateau de pongage et ne doit pas s’en

détacher.

Sélectionnez le papier abrasif présentant la taille de grain correcte.

Vous étes certain de trouver le papier abrasif approprié parmi notre gamme de produits

(voir les accessoires).

AVERTISSEMENT : Pour retirer le papier abrasif, procédez dans I'ordre
inverse.

AVERTISSEMENT : Le papier abrasif doit étre fermement collé sur le patin
de pongage et ne doit pas se détacher.

N’utilisez jamais I’outil pour poncer une piéce a travailler en magnésium.

>

9.3 Utilisation du sac a poussiere

9.3.1 Installation :

Insérez le sac a poussiere (7) dans l'orifice d’extraction de la poussiére, faites tourner a la
main le sac a poussiére dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et bloquez-le dans la
position appropriée, vérifiez que le sac a poussiére est bien serré.

9.3.2 Retrait :
Pour retirer le sac a poussiére, procédez dans l'ordre inverse.

& AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais I’outil pour poncer une piéce a
travailler en magnésium.

9.4 Charge de la batterie
La batterie de cet outil est fournie faiblement chargée pour éviter tout probléme possible, vous
devez dés lors charger la batterie avant de I'utiliser pour la premiere fois.

Remarque : Les batteries ne se chargent pas complétement la premiére fois
qu’elles sont chargées. Pour que la batterie se charge complétement,
effectuez plusieurs cycles de charge. La batterie doit étre chargée

= uniguement en intérieur.

Aprés une utilisation normale, il convient de recharger la batterie pendant environ une heure
pour gu’elle soit complétement chargée.

Pendant la charge, la batterie devient relativement chaude. Ce processus est normal et
n’indique aucun probléme.
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Ne placez pas le chargeur dans un endroit extrémement chaud ou froid. Le mieux est de
I'utiliser a une température ambiante normale. Une fois la batterie entierement chargée,
débranchez le chargeur de la prise de courant et retirez la batterie du chargeur.

Remarque :

1. Avant de charger la batterie, laissez-la complétement refroidir.

2. Avant de charger la batterie, inspectez-la ; ne chargez pas de batterie fissurée ou qui fuit.

9.4.1 Indications du chargeur (Fig. 3)

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique.
= Vert fixe : prét a charger.

Rouge clignotant + vert fixe : en charge.

Vert fixe + rouge fixe : chargé.

Remarque : Si la batterie ne tient pas correctement dans le chargeur,
retirez-la et vérifiez qu’il s’agit du modeéle approprié a ce chargeur, comme
indiqué dans le tableau de spécifications. Ne chargez aucune autre batterie
ni aucune batterie qui ne tient pas correctement dans le chargeur.

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Apres la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sar, hors de portée des enfants.

REMARQUE : Retirez la batterie du socle du chargeur a I’'aide du pouce et
des autres doigts en appuyant sur le bouton de déblocage de la batterie

REMARQUE : Si, aprés une utilisation continue de P’outil, la batterie est
chaude, laissez-la refroidir a température ambiante avant de la charger.
Cela permettra de prolonger sa durée de vie.
A tout en tirant sur la batterie pour la dégager.

Insertion et retrait de la batterie

AVERTISSEMENT : Avant tout réglage, vérifiez que la perceuse est hors
tension et que le sélecteur du sens de rotation se trouve en position

centrale.

Tenir I'outil d’'une main et le bloc batteries (5) de l'autre.

Installation : pousser et glisser le bloc batteries dans le port prévu a cet effet, s’assurer
que le loquet a 'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant
de démarrer I'opération.

Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

10 CONSIGNES D’UTILISATION GENERALES

Mettez la ponceuse sous tension a l'aide de I'interrupteur MARCHE/ARRET (2).
= Faites fonctionner la ponceuse pendant quelques secondes avant de la faire entrer en
contact avec la piéce a travailler.
Touchez la piece a travailler avec la ponceuse en exercant une pression minimale. Sl la
ponceuse ne retire pas suffisamment de matériau, essayez de poncer avec une feuille de
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papier a plus gros grains. Pour retirer une grande quantité de matériau rapidement,
utilisez une ponceuse a bande.

pongage sur la piece a travailler. Pour réduire le plus possible ces marques,

C Remarque : Toutes les ponceuses orbitales laissent des marques de
essayez toujours de poncer dans le sens du grain du bois.

= Vérifiez de temps en temps que le papier abrasif n’est ni déchiré, ni usé, ni effiloché.
Remplacez-le si nécessaire.

= Lorsque vous avez terminé, mettez I'outil hors tension.

= Laissez I'outil s'immobiliser complétement avant de le poser.

= Pour éviter les accidents, mettez I'outil hors tension et débranchez-le du secteur aprés
utilisation. Nettoyez, puis entreposez I'outil en intérieur, hors de portée des enfants.

11 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 18V
Vitesse de rotation 10000 min?
Diametre de disque 125 mm
Moteur a balais de charbon Oui
Vitesse d’oscillation 20000 min
Poignée a revétement souple « Soft grip » Qui
Fermeture auto-agrippante Qui
Fonction d’autodépoussiérage Qui

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 77 dB(A)
Puissance acoustique LwA 88 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
& il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 3,87 m/s? K =1,5 m/s?
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13 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention ! Avant toute intervention sur l'appareil, débranchez la fiche du
secteur.

13.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de 'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I'essence, I’alcool, F'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les pieces en plastique.

14 SERVICE APRES-VENTE
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible aupres de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniére page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

15 ENTREPOSAGE
Nettoyez soigneusement et entierement la machine et ses accessoires.

= Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sQre et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

= Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiere. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.
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16 GARANTIE

= Ce produit est garanti pour une période de 24mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cébles, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n'a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

= Votre outil doit étre chargé au moins une fois par mois pour garantir son fonctionnement
optimal.

17 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procéder a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. S'adresser aux autorités locales compétentes ou a un
I rcvendeur agréé pour se renseigner a propos des procédés de collecte et de

traitement.

S am—
N1
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18 DECLARATION DE CONFORMITE

€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que :
Appareil : Ponceuse rotative 18 V
Marque : PowerPlus
Modéle : POWEB4010

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

(-

Eric de Boer
Réglementation — Directeur de la conformité
13/11/2017, Belgium
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ROTATING SANDER 18 V

POWEB4010

1 APPLICATION

The sander is used to sand and buff wood, plastic and similar materials. It is very important to
use the correct sandpaper! Not suitable for professional use.

WARNING! Please read and understand this operating manual before use
and keep it for your future reference.

DESCRIPTION

Sandpaper 5. Battery pack
ON/OFF Switch button 6. Sanding base
Main handle 7. Dustbag

Release latch for battery pack

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

e s RAWNEN

WARNING: Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x rotating sander 18 V

1 x instruction manual

1 x dust bag

1 x sandpaper (1 x 120 gr)

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

"Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
wire is therefore not
necessary (only for charger)

Read manual before use

. In accordance with essential
Denotes risk of personal .
e requirements of the European
injury or damage to the tool. directive(s)

i kK ﬂl ™

-,l-‘{\“ O Ambient temperature 40°C Do not expose charger and
max. (only for battery) battery pack to water

|MAX. 40°C)
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Use battery and charger only Do not incinerate battery pack
in closed rooms or charger

=ﬂ Wear a mask In dusty

-, Wear noise protection
conditions

Mandatory use of eye
protection.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.
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Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Battery tool use and care

= Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

= Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.

= |f contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

5.6 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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ADDITIONAL SAFETY-HINTS FOR SANDERS

Always wear safety-goggles and a dust-mask during your work with the finishing-sander.
Always secure the work piece by clamps or else to avoid slipping away.
Always keep the holes in the base plate clean from dust.
Always connect a vacuum cleaner to the attached adaptor during your work.
Take special care when sanding lead based paint:
—All persons entering the work area must wear a mask specially designed for protection
against lead paint dust and fumes.
—Children and pregnant women must not enter the work area.
—Do not eat, drink or smoke in the work area.
—Do not leave the tool running. Operate the tool only when hand-held.
= Ventilate your work area adequately when you perform sanding operations.
= Be sure that there are no cracks or breakage on the pad before use. Cracks or breakage
may cause a personal injury.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

= oo

Use only batteries and chargers applicable for this machine.

1 Batteries
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative
(-) terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short
circuited and an intense current will flow causing heat generation which may lead to
casing rupture or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do
not dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
Ll Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v' Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v" In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

[ I I BEN]

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

7.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.
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= The charger is intended for indoor use only.
8 FEATURES

8.1 Li-ion battery (3)

Advantages of Li-ion batteries:

= Li-ion batteries have a higher capacity/weight ratio (more power for less heavy, more
compact, battery).

= No memory effect (capacity loss after several charge/discharge cycles) like other type
batteries. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Limited self discharge (also see chapter : Storage).

9 OPERATION

& Do not sand plaster surfaces, (WARNING: In this case your guarantee
becomes void) this may clog the motor (brushes, ball bearings,...).

9.1 Switching On-off (Fig. A)

Connect the battery pack (5) to the power tool by pushing the release latch (4).

The tool is switched “On” by the ON/OFF switch (2) located on the front of the tool housing.
Switch the power tool on: push the ON/OFF switch button (2) forwards into the “I” position.
Switch the power tool off: push the ON/OFF switch button (2) backwards to the “O” position.

9.2 Attaching the sandpaper (Fig. 1)

= To attach sanding paper, first remove all dirt or foreign matter from the sanding base plate.
= Then attach the sanding paper to the sanding base plate, using the hook-and-loop system
of the sanding paper and the sanding base plate.

Make sure the perforations in the paper coincide with those on the sanding base plate, to
ensure optimal dust collection.

The sandpaper should rest flush on the base plate and must not come loose.

Select sandpaper with the correct grain size.

You can be sure to find the right sandpaper among our product range (see accessories).

WARNING: When removing the sanding paper, follow the above procedure
in reverse order.

WARNING: The sand paper must be stick firmly on sanding plate and
should not come loose.

>

Never use the machine for sanding magnesium work piece.

9.3 Using the dust bag

9.3.1 To install:

Insert the dust bag (7) into dust extraction port, rotate the dust bag anti-clockwise by hand

and lock on the correct position, make sure the dust bag is tightly fastened.

9.3.2 To remove:
When removing the dust bag, follow the above procedure in reverse order.

9.4 Charging the battery pack
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The battery pack for this tool is supplied in a low charge condition to prevent possible
problems, therefore, you have to charge the battery before first use.

Allow several cycles for the item to fully charge. The battery should only be

9 Note: Batteries will not reach full charge the first time they are charged.
| |
charged indoors.

After normal use, about 1 hour of charging time is required for the battery to be fully charged.

The battery pack will become slightly warm while charging, this is normal and does not

indicate a problem.

Do not place the charger in an area of extreme heat or cold. Best is at hormal room

temperature. When the battery becomes fully charged, unplug your charger from the power

supply and remove the battery pack from the charger.

Note:

1. Allow the battery pack to cool completely before charging

2. Inspect the battery pack before charging, do not charge a cracked or leaking battery
pack.

9.4.1 Charger indications (Fig. 3)

Connect the charger to the power outlet socket.

= Solid green: ready to charge.

. Flickering red + solid green: charging.
Solid green + solid red: charged.

Note: If the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

NOTE: Remove battery pack from charger stand which use your thumb or
fingers, press the battery’s release button in and pull the battery pack off at
the same time.

Inserting and removing the battery
WARNING: Before making any adjustments ensure the drill is switched off
with the direction of rotation selector in the centre position

Hold the tool with one hand and the battery pack (5) with the other.

To install: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.
= To remove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.
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C WARNING: Never use the machine for sanding magnesium work piece.

10 GENERAL OPERATING INSTRUCTIONS
Turn on the sander using the ON/OFF switch trigger (2).

= Run the sander for a few seconds before contacting the workpiece.

= Contact the workpiece with minimal pressure. If the sander is not removing enough
material, try a grittier piece of sandpaper. If you want to remove a lot of material fast, use a
belt sander.

Note: All orbital sanders leave sanding marks on the workpiece. To
minimize sanding marks, always try to sand with the grain of the wood.

Occasionally check the sandpaper for tears, wear, or fraying. Replace if necessary.
When you are finished, turn off the switch.

Allow the tool to come to a complete stop before setting it down.

To prevent accidents, turn off the tool and disconnect its power supply after use. Clean
and then store the tool indoors out of children’s reach.

11 TECHNICAL DATA

Rated voltage 18V
Rotation speed 10000 min*t
Disc diameter 125 mm
Carbon brush motor Yes
Oscillation speed 20000 min
Soft grip Yes
Hook & loop system Yes
Self-dust function Yes

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 77 dB(A)
Acoustic power level LwA 88 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 3,87 m/s? K=1,5m/s?
13 CLEANING AND MAINTENANCE

Attention! Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

13.1  Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.

= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
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= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

14 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |f the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

15 STORAGE
Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

=  Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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16

17

WARRANTY

This product is warranted for a 24-month period effective from the date of purchase by the
first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.

ENVIRONMENT

with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

L Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

[r— household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

Local Authority or retailer for recycling advice.
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EDE%ARATION OF CONFORMITY -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares that,

Product: Rotating sander 18 V
Trade mark: POWERplus
Model: POWEB4010

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Eric de Boer
Regulatory Affairs — Compliance Manager
13/11/2017, Belgium
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EXZENTERSCHLEIFER 18 V
POWEB4010

1 EINSATZBEREICH

Der Exzenterschleifer wird zum Schleifen und Polieren von Holz, Plastik und ahnlichen
Materialien verwendet. Die Verwendung des richtigen Schleifpapiers ist sehr wichtig! Nicht fir
den professionellen Einsatz geeignet.

eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten

@ WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE

Schleifpapier 5. Akkupack
EIN-/AUS-Schalter 6. Schleifgrundplatte
Hauptgriff 7. Staubbeutel

Entriegelungsknopf fiirs Akkupack
VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

rrrr RONEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Exzenterschleifer 18 V

1 x Staubfanger

1 x Staubbeutel

1 x Schleifpapier (1 x 120er)

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Ubereinstimmung mit den

Richtlinie(n).

Klasse Il - Doppelisolierung -
Es wird kein geerdeter Stecker
bendtigt. (Gilt nur fur
Ladegeréat)

Anweisungen vor dem
Gebrauch des Geréts genau
durchlesen.

Warnhinweis: jeweils maRgeblichen
Verletzungsgefahr und Gefahr c € lAnforderun %n der EU-
der Beschadigung des Geréats. 9
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1:: :.-..!'\I
i (E Umgebungstemperatur max.
40 °C. (Gilt nur fur Akku)

Ladegerat und Akku durfen
nicht mit Wasser in Kontakt
kommen.

Akku und Ladeger_ét hurin Akkupack oder Ladegerat nicht
geschlossenen Raumen :
ins Feuer werfen.

benutzen.

..d Bei Staubentwicklung: Ohrenschutz tragen

Atemschutzmaske tragen.

Immer Schutzbrille tragen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fiir einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schliissel, das/der in einem drehenden
Geréteteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie flir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintréachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Hinweise zur Verwendung und zur Pflege von Akkus

= Den Akku nur mit dem vom Hersteller empfohlenen Ladegerat aufladen. Ein fir einen
bestimmten Akku ausgelegtes Ladegeréat kann einen Brand auslésen, wenn es mit einem
anderen Akku verwendet wird.

= Akkubetriebene Geréate nur mit dem dafir bestimmten Akku betreiben. Die Verwendung
eines anderen Akkus kann zu Verletzungen und zu einem Brand fihren.

= Wenn der Akkupack nicht benutzt wird, muss er in sicherem Abstand von anderen
metallenen Gegensténden gelagert werden, wie z.B. Papierklammern, Munzen, Schlissel,
Nagel, Schrauben oder andere Kleinteile aus Metall, die eine Verbindung zwischen den
beiden Polen des Akkus herstellen kdnnen. Bei einem Kurzschluss des Akkupacks an den
Polen kdnnen Verletzungen oder ein Brand entstehen.

= Bei falscher Handhabung kann Flussigkeit aus dem Akku austreten; jeden Kontakt damit
vermeiden. Wenn es doch zu einem Kontakt gekommen ist, die betreffende Stelle mit
Wasser abspulen.

= Wenn es zu einem Kontakt mit den Augen gekommen ist, muss ein Arzt aufgesucht
werden. Die aus dem Akku ausgetretene Flissigkeit kann Veratzungen oder
Verbrennungen hervorrufen.

5.6 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFGERATE
Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine Schutzbrille und eine Staubmaske.
Sichern Sie Ihre Werkstiicke mit Klemmen oder anderen Hilfsmitteln gegen Wegrutschen.
Halten Sie die Abzugsldcher in der Grundplatte sauber.
Bei allen Schleifarbeiten ist grundsatzlich ein Staubsauger an den beigefiigten Adapter
anzuschlieRen.
= Besondere Vorsicht gilt beim Schleifen bleihaltiger Farbe:
— Alle Personen, die den Arbeitsplatz betreten, miissen eine spezielle Maske zum
Schutz vor Bleifarbstaub und -dampf tragen.
— Kinder und Schwangere dirfen den Arbeitsplatz nicht betreten.
— Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrunken oder geraucht werden.
= Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt laufen. Benutzen Sie die Maschine nur im
handgefihrten Einsatz.
= Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung des Arbeitsplatzes beim Schleifen.
= Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der Schleifteller keine Risse oder Briiche
aufweist. Risse oder Briiche kdnnen Verletzungen verursachen.

7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

LI I I e )

Nur Akkus und Ladegeréte einsetzen, die sich fur diese Maschine eignen.
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7.1 Akkus
= Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur Uber 40 °C steigen kann.
Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fiihren.
= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku Gber 100 °C erhitzt wird, kdnnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschéadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fuhren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus dirfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batteriefliissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
- Die Flussigkeit sorgféltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
- Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v Die betroffene Stelle sofort mit Wasser absptilen. Den Bereich anschlieBend mit
einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v' Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. AnschlieBend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

7.2 Ladegerate

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fir die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

8 FUNKTIONEN

8.1 Li-lon-Akku (Abb.3)

Vorteile von Li-lon-Akkus:

= Li-lon-Akkus weisen eine hohere Kapazitat auf (besseres Verhaltnis Leistung/Gewicht,
mehr Leistung bei weniger schweren, kompakten Akkus).

= Kein Memory-Effekt (Verlust an Kapazitéat nach mehrmaligem Aufladen/Entladen) wie bei
anderen Akku-Typen (Ni-Cd, NiMeH usw.).

= Begrenzte Selbstentladung (siehe auch Abschnitt Geréat lagern).

9 HINWEISE ZUM BETRIEB DES GERATS

Verputzte Flachen nicht schleifen oder schmirgeln (WARNHINWEIS: Dies
verletzt die Bestimmungen, und die Garantie wird hinfallig!), weil dadurch
der Motor irreparabel beschadigt werden kann (Kohlebursten, Kugellager,
usw.).
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9.1 Ein- und Ausschalten (Abb. A)

Den Akku-Pack (5) an das Elektrowerkzeug anschliel3en, indem auf den Entriegelungsknopf
(4) gedruckt wird.

Das Werkzeug wird eingeschaltet, indem der EIN-/AUS-Schalter (2), der sich vorn auf dem
Gehause des Werkzeugs befindet, auf “Ein” geschoben wird.

Auf den Ein-/Ausschalter I/O drucken.

9.2 Schleifpapier anbringen (Abb. 1)

= Vor dem Anbringen des Schleifpapiers die Schwingplatte griindlich von Schmutz und
Fremdobjekten reinigen.

= Dann das Schleifpapier mit dem Haken-und-Schlaufe-System an der Schwingplatte
anbringen.

= Zur optimalen Staubabsaugung mussen die Locher im Schleifpapier optimal mit denen an

der Schwingplatte tbereinstimmen.

Das Schleifpapier muss flach an der Schwingplatte anliegen, und es darf sich nicht I6sen

kénnen.

Immer Schleifpapier mit der passenden Kérnung verwenden.

Das richtige Schleifpapier finden Sie bei uns im Angebot (siehe Zubehor).

WARNHINWEIS: Zum Entfernen des Schleifpapiers den vorstehend
beschriebenen Vorgang in umgekehrter Reihenfolge ausfuhren.

WARNHINWEIS: Das Schleifpapier muss fest an der Schwingplatte haften,
es darf sich nicht 16sen kénnen.

>

Mit dem Gerét nie Werkstiicke aus Magnesium schleifen.
9.3 Mit dem Staubbeutel arbeiten

9.3.1 Staubbeutel anbringen

Den Staubbeutel (7) in den Anschluss der Staubabsaugung einsetzen, den Staubbeutel von
Hand gegen den Uhrzeigersinn drehen und in der richtigen Stellung einrasten lassen.
AnschlieBend tberpriifen, dass der Staubbeutel fest und sicher sitzt.

9.3.2 Staubbeutel entfernen

Zum Entfernen des Staubbeutels den oben beschriebenen Vorgang in umgekehrter
Reihenfolge ausfihren.

& WARNHINWEIS: Mit dem Geréat nie Werkstiicke aus Magnesium schleifen.

9.4 Akkupack aufladen
Aus Sicherheitsgriinden ist der Akkupack bei der Auslieferung nicht voll aufgeladen. Deshalb
mussen Sie den Akkupack vor der Inbetriebnahme des Geréts laden.

dem ersten Aufladen, sondern erst nach einigen Ladevorgangen. Den Akku

9 HINWEIS: Akkus erreichen ihre volle Leistungsfahigkeit noch nicht nach
| |
nur in geschlossenen Raumen aufladen.

Nach einem normalen Einsatz betragt die Ladezeit fur den Akku ca. 1 Stunde.
Beim Aufladen kann sich der Akkupack leicht erwarmen. Das ist vollig normal und kein
Anzeichen fur ein Problem.
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Das Ladegerat nicht in Bereichen lagern, die extrem heifd oder kalt sind. Am besten erfolgt die

Lagerung bei normaler Raumtemperatur. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, das Ladegerat

von der Stromversorgung trennen, und den Akku aus dem Ladegerat nehmen.

ACHTUNG!

1. Den Akkupack vor dem Aufladen vollstédndig abkihlen lassen.

2. Den Akkupack vor dem Aufladen auf Schaden prifen. Ein gebrochener oder
auslaufender Akkupack darf nicht aufgeladen werden.

9.4.1 Anzeigen am Ladegerét (Abb. 3)

Das Ladegerat an die Steckdose anschlie3en.
= Griun anhaltend: Ladebereit.

= Rot blinkend + Griin anhaltend: Laden.

=  Grin anhaltend + Rot anhaltend: Geladen.

ACHTUNG! Wenn der Akku sich nicht richtig einsetzen lasst, nehmen Sie
ihn wieder heraus, und prifen Sie, dass der Akkupack der richtige
Akkupack fur dieses Ladegerét ist (siehe Technische Daten). Mit diesem
Ladegerat darf kein anderer Akkupack und auch kein Akkupack aufgeladen
werden, der nicht richtig in das Ladegerat passt.

Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.
Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerédt vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

Den Akkupack vor dem Einsatz vollig abkiihlen lassen.

Das Ladegerat und den Akkupack innen auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

ACHTUNG! Wenn der Akkupack nach intensiver Nutzung im Gerat heil3 ist,
muss er sich vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur abgekiihlt haben.
Auf diese Weise halt der Akkupack langer.

ACHTUNG! Nehmen Sie nach dem Aufladen den Akkupack aus dem
Ladegerat heraus. Driicken Sie dazu den Freigabeknopf fiir den Akkupack
nach innen, und ziehen Sie gleichzeitig den Akkupack heraus.

9.5 Akkupack einsetzen und herausnehmen

WARNHINWEIS: Vor allen Einstellungen am Geréat muss der Bohrer
ausgeschaltet sein, und der Richtungsschalter vorwarts/rickwarts muss
sich in der mittleren Stellung befinden.

Das Werkzeug in einer und den Akkupack (5) in der anderen Hand halten.

Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkuriickseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerét in Betrieb genommen wird.

Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.
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10 ALLGEMEINE ANWEISUNGEN ZUR BEDIENUNG

Das Gerat mit dem Ein-/Aus-Schalter (2) einschalten.

= Das Gerat einige Sekunden lang laufen lassen, bevor es an das Werkstiick gefuhrt wird.

= Beim Kontakt mit dem Werkstiick nur sehr wenig Druck ausiiben. Wenn der Schleifer nicht
genug Material abtragt, groberes Schleifpapier verwenden. Wenn schnell viel Material
abgetragen werden soll, ist ein Bandschleifer besser geeignet.

Um diese Schleifspuren moglich klein zu halten, immer mit (in Richtung)

C Hinweis: Alle Schwingschleifer hinterlassen Schleifspuren am Werkstiick.
der Holzmaserung schleifen.

= Das Schleifpapier hin und wieder auf Risse, Abnutzung und Ausfransen prifen. Bei Bedarf
ersetzen.

= Am Ende des Arbeitsgangs das Gerat ausschalten.

= Abwarten, bis das Gerét vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Erst dann das Gerat
ablegen.

= Um Unfalle zu vermeiden, das Geré&t nach dem Gebrauch immer ausschalten und von der

Stromversorgung trennen. Anschlieend das Gerét reinigen und im Haus/Gebéaude an
einer Stelle einlagern, die fiir Kinder nicht zuganglich ist.

11 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 18V
Drehzahl 10000 min?
Durchmesser Schleifscheibe 125 mm
Motor mit Kohlebirsten Ja
Schwinggeschwindigkeit 20000 min*
Softgriff Ja

Haken- und Schlaufe-System Ja
Selbstreinigung Staub Ja

12 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 77 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 88 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Uibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 3,87 m/s? K =1,5m/s?

13 REINIGUNG UND WARTUNG

Warnhinweis: Vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat immer von der
Stromversorgung trennen.

13.1 Reinigung )
= Halten Sie Liftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung der Maschine zu
vermeiden.
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Reinigen Sie das Maschinengehause regelmaRig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Dreck frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch.

Benutzen Sie nie Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser
usw. Diese Losungsmittel kénnen die Kunststoffteile beschadigen.

14 KUNDENDIENST
Beschéadigte Schalter mussen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

15 LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehor missen grundlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.
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16 GARANTIE

=  Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemaflen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, ibermafiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafiige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

= |hr Werkzeug muss mindestens 1 x monatlich aufgeladen werden, um einen optimalen
Betrieb zu gewabhrleisten.

17 UMWELT

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,

sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Gerats durfen nicht in den normalen Hausmull gegeben werden,

sondern Sie mussen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch

— Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der ¢rtlichen Behorde
oder beim Vertragshandler tber das Recycling.

g_
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18 KONFORMITATSERKLARUNG

q

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Exzenterschleifer 18 V

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWEB4010

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

Eric de Boer
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
13/11/2017, Belgium
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LIJADORA ROTATIVA 18V
POWEB4010

1 APLICACION

La lijadora se utiliza para lijar y pulir materiales de madera, plastico y similares. jAtencion!
Resulta de gran importancia la eleccion del grado de papel de lija. No conviene para un uso
profesional.

ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION
1. Papelde lija 4. Pestillo de liberacién de la bateria
2. Boton interruptor de 5. Bateria
encendido/apagado (ON/OFF) 6. Base de lijado
3.  Empufadura principal 7. Bolsa para polvo
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
= Retirar todos los componentes del embalaje.
= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.
= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 lijadora rotativa de 18 V

1 manual de instrucciones

1 bolsa para polvo

1 hoja de papel de lija (1 de 120 gr)

\j | En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
\ y contacto con el vendedor.

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion )
o De conformidad con las normas
corporal o de dafios L
. fundamentales de las directivas
materiales.
europeas.

Herramienta de tipo Il — Doble
Lea este manual antes de aislamiento — No requiere
utilizar el aparato. enchufe con conexién a tierra
(s6lo para el cargador).
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= 0

-\4* 1 Temperatura ambiente No exponga el cargador ni la
()] max. 40 °C (s6lo para la bateria al agua

(Max. 40°C) bateria). '

Utilice la bateria y el - S
. No incinere la bateria ni el
cargador so6lo en locales
cargador.
cerrados.

=ﬂ Utilice una mascara en
condiciones de polvo.

Utilice dispositivos auriculares de
proteccion.

Proteccion obligatoria de
los ojos.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella laindicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegulrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Uso y cuidado de la herramienta de bateria
= Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adaptado a un
tipo de bateria puede representar un riesgo cuando se le utiliza con otra bateria.
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Utilice la herramienta s6lo con baterias designadas especificamente. El uso de cualquier
otra bateria puede crear un riesgo de lesién e incendio.

= Cuando no se utilice la bateria, se le debe mantener lejos de otros objetos metalicos tales
como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos metélicos que
puedan establecer una conexién entre uno y otro terminal. Poner en cortocircuito los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o un incendio.

= En condiciones abusivas, un liquido puede salir de la bateria; evite entrar en contacto con
él.

= Sin embargo, en caso de contacto accidental, enjuague con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, consulte un médico. El liquido que sale de la bateria puede causar
irritacion o quemaduras.

5.6 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES ADICIONALES DE INDICACIONES DE
SEGURIDAD

= Lleve Vd. gafas de proteccion y mascarilla antipolvo.
= Asegure en todo caso el aparato con abrazaderas o similar para impedir que se deslice.
= mantener siempre limpias y abiertas las ranuras del aire en la lijadora vibratoria.
= El uso de la conexién del aspirador es imprescindible por razones de salud
= Tenga especial cuidado al lijar pintura con base de plomo:
—Todas las personas que entren en el area de trabajo deben utilizar una méascara especial
de proteccion contra el polvo y los vapores de las pinturas
—Los nifios y las mujeres embarazadas no deben entrar en el area de trabajo.
—No ingiera alimentos, beba ni fume en esta area.
—No deje sola la méqguina en funcionamiento. Utilice la maquina sélo cuando la tenga en la
mano.
= Ventile su area de trabajo al efectuar operaciones de lijado.
= Asegurese que no haya fisuras o roturas en el bloque antes del uso. Las fisuras o roturas
pueden causar lesiones corporales.

7 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

Utilice anicamente baterias y cargadores adecuados para este aparato.

7.1 Baterias

= Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere

= No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.

= Cargue la bateria sélo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.

= Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccion “Proteccion
del medio ambiente”.

= No cause cortocircuitos. Si se establece una conexion entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metalicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluird una corriente intensa con generacion de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.

= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
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incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.
= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:
o Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
o  Encaso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
Ll Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido suave
como el zumo de limén o el vinagre.
= En caso de contacto con los 0jos, enjuague abundantemente con
agua limpia durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

A iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

7.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

8 FUNCIONES

8.1 Bateria de ion-litio (Fig. 3)

Ventajas de las baterias de ion-litio:

= Las baterias de ion-litio tienen una relacién capacidad/peso mas alta (son baterias con
mas potencia por menos peso, mas compactas).

= No tienen efecto de memoria (pérdida de capacidad al cabo de varios ciclos de
carga/descarga) como las baterias de otro tipo (Ni-Cd, Ni-MeH, etc.).

= Autodescarga limitada (véase también el capitulo: Almacenamiento).

9 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

& No lijar superficies plasticas (Atencion: en este caso su garantia queda
anulada) esto puede obturar el motor (escobillas, cojinetes...)

9.1 Encendido / Apagado (Fig. A)

Conecte la bateria (5) en la herramienta empujando el pestillo de liberacion (4).

Se enciende la herramienta con el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (2) situado en la
parte anterior de la carcasa de la herramienta.

Encendido de la herramienta: empuje el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (2) hacia
delante y péngalo en posicién "I".

Apagado de la herramienta: ponga el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (2) en
posicion "O".

9.2 Fijacién del papel de lija (Fig. 1)

= Para fijar el papel de lija, elimine primero toda suciedad o materia extrafia de la placa de
base de lijado. Fije a continuacion el papel de lija en la placa de base de lijado utilizando
el sistema de gancho y bucle del papel y de la placa de base de lijado.

= Asegurese que los orificios del papel coincidan con aquellos de la placa de base de lijado,
para lograr una éptima recoleccién del polvo.

= El papel de lija debe quedar a ras de la placa de base de lijado y no aflojarse.

= Seleccione el papel de lija con el tamafio de grano adecuado.
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= Se puede obtener el papel de lija adecuado en nuestra gama de productos (ver
Accesorios).

ADVERTENCIA: Al retirar el papel de lija, siga el procedimiento anterior en
orden inverso.

& ADVERTENCIA: Se debe pegar el papel de lija firmemente en la placa de
lijado y éste no debe aflojarse.

& Nunca utilice la maquina para lijar objetos con magnesio.

9.3 Uso de la bolsa para polvo

9.3.1 Para instalar:

Inserte la bolsa para polvo (7) en la boca de extraccion de polvo, gire la bolsa con la mano en
sentido antihorario y bloquéela en la posicion correcta, asegurese que la bolsa para polvo
esté sujetada firmemente.

9.3.2 Para desinstalar:
Al retirar la bolsa para polvo, siga el procedimiento anterior en orden inverso.

& ADVERTENCIA: Nunca utilice lamaquina para lijar objetos con magnesio.

9.4 Carga de la bateria

El paquete de baterias de esta herramienta viene con un nivel bajo de carga para impedir
posibles problemas, por lo tanto, se le debe cargar antes de la primera utilizacién.

Nota: La bateria no alcanzaréa su nivel maximo de carga la primera vez que
se le cargue. Sdlo al cabo de varios ciclos se cargara completamente. Se
debe cargar la bateria sélo al interior de un local.

Después de un uso normal, se requerira aproximadamente 1 hora para cargar completamente
la bateria.

Es normal que la bateria se caliente ligeramente durante el proceso de carga sin que esto sea
el signo de un problema cualquiera.

No ponga el cargador en un &rea de calor o frio extremo. Las mejores condiciones son
aquellas a la temperatura ambiente normal. Cuando la bateria esté enteramente cargada,
desenchufe entonces el cargador del dispositivo de alimentacion y retire la bateria.

Nota:

1. Deje enfriar completamente la bateria antes de cargarla.

2. Examine la bateria antes de cargarla, no cargue una bateria con grietas o fugas.

9.4.1 Indicaciones del cargador (Fig. 3)

Enchufe el cargador a la toma de corriente.

= Verde continuo: listo para la carga.

= Rojo intermitente + verde continuo: en carga.

= Verde continuo + rojo continuo: carga completa.
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Nota: Si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y verifique que se
trata del modelo de bateria que corresponde a este cargador, tal como se
indica en la tabla de especificaciones. No cargue ninguna otra bateria que
no encaje de manera firme en el cargador.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

NOTA: Si la bateria estuviere caliente después una utilizacién continua en
la herramienta, déjela enfriar a la temperatura ambiente antes de cargarla.
Esto prolongara la vida de las baterias.

NOTA: Retire la bateria del cargador con el pulgar o los otros dedos.
Presione el boton de liberacion de la bateria y retirela al mismo tiempo.

>

9.5 Insercion y retiro de la bateria

ADVERTENCIA: Antes de hacer cualquier ajuste, aseglrese que el taladro
esté apagado con el selector de sentido de rotacion en posicién central.

>

Sostenga la herramienta en una mano y la bateria (5) en la otra.

Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafia de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafia de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

10 INSTRUCCIONES GENERALES DE UTILIZACION

Encender la lijadora presionando el gatillo interruptor de encendido/apagado (ON/OFF)
).

Deje funcionar la lijadora durante algunos segundos antes de ponerla en contacto con la
pieza de trabajo.

Entre en contacto con la pieza de trabajo con la minima presion. Si la lijadora no retira
una cantidad suficiente de materia, utilice un trozo de papel de lija mas grueso. Si desea
retirar materia mas rapidamente, utilice una lijadora de cinta.

Nota: Todas las lijadoras orbitales dejan marcas sobre la pieza de trabajo.
Para reducir al minimo las marcas de lijado, intente lijar siempre en el
sentido de las fibras de la madera.

Verifigue ocasionalmente el papel de lija para detectar desgarros, desgastes o
deshilachados. Si fuere necesario, cambielo.

Una vez que haya terminado, ponga el interruptor en posicién apagado.

Espere a que la herramienta se detenga completamente antes de dejarla.

Para prevenir accidentes, apague y desconecte la herramienta de la toma eléctrica
después de haberla utilizado. Limpie y almacene después la herramienta al interior de un
local y fuera del alcance de los nifios.
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11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension asignada 18V
Velocidad de rotacién 10000 min?
Diametro del disco 125 mm
Motor de escobillas de carbén Si
Velocidad de oscilacién 20000 mint
Empufiadura blanda Si
Sistema de gancho y bucle Si
Funcién antipolvo Si

12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 77 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwWA 88 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acistica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién): 3,87 m/s? K =1,5m/s?
13 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

13.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

14 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexion (o el enchufe) esta estropeado, éste tiene que ser sustituido por
un cable de conexion especifico, del cual sélo dispone nuestro personal de atencion al
cliente (puesto de servicio). EI cambio de los cables de conexion soélo lo debe realizar
nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima pagina) o un
profesional calificado (experto en electrénica).

15 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.
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16

No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafiarla.

GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 24 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.
El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

Para garantizar un funcionamiento éptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.
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17 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la protecciéon del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

18 DECLARACION DE CONFORMIDAD Vard

S

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Lijadora rotativa 18 V
Marca: POWERplus
Nidmero del producto: POWEB4010

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracién.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito acta en nombre del director general de la compafiia,

&

Eric de Boer
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
13/11/2017, Belgium
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LEVIGATRICE 18 V
POWEB4010

1 APPLICAZIONE
La levigatrice viene usata per smerigliare e levigare legno, plastica e materiali simili. L’'uso
della giusta carta smerigliata € molto importante! Non idoneo per l'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE
Carta smeriglio 5. Pacco batteria
Interruttore ON/OFF 6. Piastra levigatrice
Impugnatura principale 7. Sacco raccoglipolvere

Fermo di sblocco del pacco batteria

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

rrrr RONEN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 levigatrice 18 V 1 sacco raccoglipolvere
1 manuale di istruzioni 1 fogli di carta smeriglio (1 x 120 gr)
( | Se alcuni componenti risultano danneggiati o0 mancanti, rivolgersi al
S ' rivenditore.
4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull'apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Conforme ai requisiti essenziali
personali o danni all'utensile. delle Direttive Europee.

Macchina classe Il - Doppio
Leggere attentamente il isolamento - Non & necessaria
manuale prima dell'uso. la messa a terra (solo per il
caricabatteria).

Non esporre il caricabatteria e

‘\é (B Temperatura ambiente 40 °C
il pacco batteria all’acqua.

max. (solo per la batteria).

Copyright © 2017 VARO Pag. |3 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB4010 IT

Usare la batteria e il . . .
: : : —_— Non incendiare il pacco
caricabatteria solo in ambienti O . .
batteria o il caricabatteria.

chiusi.

=d Indossare una maschera in

A . Indossare protezioni auricolari.
ambienti polverosi.

Protezioni oculari obbligatorie.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trasportare I'apparecchio, per
trascinarlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

=  Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone
= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
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alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= L'utilizzo di occhiali protettivi e di altri dispositivi di protezione individuale quali maschera
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo
di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo pitl sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

5.5 Uso e conservazione dell'apparecchio a batteria

= Ricaricare esclusivamente con il caricabatteria specificato dal fabbricante. Un
caricabatteria indicato per un tipo di pacco batteria pud comportare il rischio di incendio
se utilizzato con un altro.

= Utilizzare gli elettroutensili esclusivamente con i pacchi batteria specifici. L'uso di
qualsiasi altro pacco batteria puo provocare lesioni e incendi.

=  Quando il pacco batteria non € in uso, tenerlo lontano da oggetti metallici come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altro che possa mettere a contatto i due terminali.
Cortocircuitare i terminali della batteria pud provocare ustioni o incendi.
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=  Se la batteria viene maneggiata senza le dovute cautele, puo fuoriuscire del liquido dal
suo interno. Evitare il contatto con la pelle.

= In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. In caso di contatto con gli occhi,
sciacquare e rivolgersi a un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud provocare
irritazioni o ustioni.

5.6 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORIISTRUZIONI DI SICUREZZA PER ALTRI
SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA DELLA LEVIGATRICE

= Durante l'uso della smerigliatrice, indossare sempre occhiali di sicurezza e una maschera
antipolvere.

= Fissare sempre il pezzo da trattare con morse o simili per evitare che scivoli via.

= Mantenere sempre puliti dalla polvere le aperture sulla base.

= Durante l'uso, collegare sempre un aspirapolvere all'adattatore.

= Quando si smeriglia vernici a base di piombo, prestare particolare attenzione:

= Chiunque si trovi all'interno dell’area di lavoro deve indossare una maschera concepita
appositamente per la protezione dalle esalazioni e dalle polveri di vernice al piombo.

= L’ingresso nell’area di lavoro & sconsigliato a donne in gravidanza e a bambini.

= Non mangiare, bere o fumare all'interno dell’area di lavoro.

= Non lasciare incustodito I'apparecchio durante il funzionamento. Mettere in funzione
I'apparecchio solo dopo averlo afferrato.

= Garantire un’adeguata ventilazione dell’area di lavoro durante le operazioni di levigatura.

= Prima dell'uso verificare che il tampone non presenti fessure o fratture. La presenza di
fessure o fratture puo provocare lesioni personali.

7 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

Utilizzare solamente batterie e caricatori compatibili con questo prodotto.

7.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’'ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.

= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.

= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:

= Tamponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.

= In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
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Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.

v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

7.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

= Non esporre all’acqua.

= Non aprire il caricabatteria.

= Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

= |l caricabatteria & previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.

8 CARATTERISTICHE

8.1 Batteria agli ioni di litio (Fig. 3)

| vantaggi delle batterie agli ioni di litio:

L] Le batterie agli ioni di litio presentano un miglior rapporto capacita/peso (maggiore
potenza per una batteria meno pesante e piu compatta).

= Nessun effetto memoria (perdita di capacita dopo numerosi cicli di carica/scarica) come
avviene invece per altri tipi di batteria. (Ni-Cd, Ni-MeH,... ).

=  Autoscarica limitata (vedere anche il capitolo: Conservazione).

9 ISTRUZIONI PER L'USO

Non usare per levigare superfici con intonaco o malta (ATTENZIONE : in
guesto caso la garanzia non sara piu valida ) poiché potrebbe intasare il
motore ( spazzole, cuscinetti,...)

9.1 Accensione/spegnimento (Fig. A)

Collegare il pacco batteria (5) all’apparecchio premendo il fermo di sblocco (4).

Per accendere I'apparecchio azionare I'interruttore ON/OFF (2) ubicato sulla parte anteriore
del corpo dell’'apparecchio stesso.

Accensione: premere l'interruttore ON/OFF (2) in avanti verso la posizione
Spegnimento: premere linterruttore ON/OFF (2) indietro verso la posizione “O”.

“”

9.2 Applicazione del disco abrasivo (Fig. 1)

= Per applicare il disco abrasivo, rimuovere prima ogni traccia di sporco o corpi estranei dal
platorello. Applicare quindi il disco abrasivo sul platorello per mezzo del sistema a velcro
sul disco e sul platorello stesso.

= Assicurarsi che i fori sul disco abrasivo coincidano con quelli sul platorello in modo da
garantire una raccolta ottimale della polvere.

= |l disco abrasivo deve essere ben aderente al platorello senza staccarsi.

= Scegliere un disco abrasivo della grana piu adeguata all’applicazione.

= La nostra gamma di prodotti offre sicuramente il disco abrasivo corretto (vedere gli
accessori).
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ATTENZIONE: per rimuovere la carta smeriglio, seguire la procedura di cui
soprain ordine inverso.

ATTENZIONE: il foglio di carta abrasiva deve essere ben fissato sulla
piastra levigatrice e non deve allentarsi.

Non utilizzare mai I’apparecchio per levigare superfici di magnesio.
9.3 Uso del sacco raccoglipolvere

9.3.1 Per installare:

Inserire il sacco raccoglipolvere (7) nella porta di aspirazione polvere, ruotare manualmente il
sacco in senso antiorario e bloccare nella corretta posizione; verificare che il sacco
raccoglipolvere sia saldamente fissato.

9.3.2 Per rimuovere:
Per rimuovere il sacco raccoglipolvere, seguire la procedura di cui sopra in ordine inverso.

9.4 Caricamento del pacco batteria

Il pacco batteria dell’'apparecchio viene fornito a basso livello di carica per prevenire qualsiasi
problema. Pertanto prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta & necessario caricare la
batteria.

Nota: la prima volta che vengono caricate, le batterie non raggiungono mai

! il livello massimo di carica. Al fine di caricarle completamente, sottoporle a
piu cicli di ricarica. La batteria deve essere caricata esclusivamente al
chiuso.

Dopo il normale utilizzo occorre un ciclo di carica di circa un’ora per ricaricare completamente

la batteria.

Durante il caricamento, il pacco batteria diventa leggermente caldo. Cio &€ normale e non &

indice di problemi.

Non esporre il caricabatterie a temperature estremamente basse o0 elevate. La temperatura

ottimale e quella ambiente. Quando la batteria € completamente carica, scollegare il

caricabatteria dalla rete di alimentazione e rimuovere la batteria.

Nota:

1 Lasciar freddare completamente il pacco batteria prima di ricaricarlo.

2 Esaminare il pacco batteria prima di ricaricarlo. Non ricaricare il pacco batteria se
incrinato o con perdite.

1.1.1Indicazioni del caricatore (Fig. 3)

Collegare il caricatore alla presa di corrente.

= Verde continuo: pronta per la carica.

= Rosso intermittente + verde continuo: in carica.
= Verde continuo + rosso continuo: carico.

Note: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che il
pacco sia del modello appropriato per il caricabatteria in uso, come
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indicato nella tabella dei dati tecnici. Non caricare alcun altro pacco batteria
0 uno che non entri correttamente nel caricabatteria.

Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati
Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine
delle operazioni.

Permettere alla batteria di raffreddarsi completamente prima di utilizzarla.
Conservare il pacco batteria e il caricatore in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

NOTA: se la batteria é calda dopo I'uso continuato nell’apparecchio,
lasciarla raffreddare a temperatura ambiente prima di ricaricarla. Questo
accorgimento ne prolungherala durata.

NOTA: rimuovere il pacco batteria dal supporto caricabatteria aiutandosi
con le dita, premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre al tempo
stesso la batteria.

ATTENZIONE: Non utilizzare mai I’apparecchio per levigare superfici di
magnesio.

> p

10 ISTRUZIONI GENERALI DI AZIONAMENTO

Per accendere I'apparecchio, azionare l'interruttore ON/OFF (2).

Lasciare in funzione la levigatrice per alcuni secondi prima di porla a contatto con la

superficie di lavoro.

Toccare la superficie di lavoro esercitando una pressione minima. Se la levigatrice non

rimuove abbastanza materiale, provare con un foglio di carta smeriglio piu ruvida. Se si
esidera rimuovere molto materiale rapidamente, utilizzare una levigatrice a nastro.

9&

Nota: tutte le levigatrici orbitali lasciano dei segni di levigatura sulla
superficie di lavoro. Per ridurre al minimo tali segni, cercare sempre di
levigare seguendo la grana del legno.

Controllare di quando in quando che la carta smeriglio non presenti strappi, segni di usura
o lacerazioni. Sostituire se necessario.

Al termine, disattivare l'interruttore.

Prima di posare I'apparecchio attendere che sia completamente fermo.

Al fine di evitare incidenti, spegnere I'apparecchio e scollegare I'alimentazione dopo I'uso.
Pulire I'apparecchio quindi riporlo al chiuso fuori dalla portata dei bambini.
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11 DATI TECNICI

Tensione nominale 18V
Velocita di rotazione 10000 min?
Diametro del disco 125 mm
Motore a spazzole al carbonio Si

Velocita di oscillazione 20000 min*
Impugnatura morbida Si

Sistema di attacco a velcro Si
Funzione di estrazione automatica della polvere Si

12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 77 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 88 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 3,78 m/s? K =1,5m/s?

13 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

13.1  Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

& Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

14 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di alimentazione (oppure la spina) € danneggiato, sostituirlo con un altro
reperibile presso il nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di alimentazione
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in
ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

15 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre l'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

Copyright © 2017 VARO Pag. |10 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB4010 IT

16

17

GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

A garanzia di un funzionamento ottimale, 'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

I componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
al riciclaggio.
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18 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: Levigatrice 18 V
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWEB4010

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-4 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 2015

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Eric de Boer
Regulatory Affairs — Compliance Manager
13/11/2017, Belgium
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LIXADEIRA ROTATIVA 18V

POWEB4010

1 APLICACAO

A méquina de esmerilhar usa-se para lixar e polir madeira, plastico e materiais afins. O uso do
papel lixa adequado € muito importante! Ndo adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO
1. Papel de lixa 5. Acumulador
2. Interruptor de Ligar/Desligar 6. Base de esmerilhar
3. Pega principal 7. Sacode p6
4. Botado de desbloqueio para o
acumulador

Retire todo o material da embalagem.
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

AVISO! Os materiais de embalagem néo séo brinquedos! As criangas néao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

>

1 x lixa giratéria 18 V

1 x manual de instrugées

1 x saco de p6

1 x papéi de lixa (1 x 120gr)

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

©

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Atencdao: risco de c € Em conformidade os requerimentos

ferimentos ou eventuais essenciais aplicaveis da(s)
danos na ferramenta. directiva(s) europeia(s).

9 >

. . Maquina classe Il — Isolamento
Leia cuidadosamente as = )
h ~ duplo — N&o necessita de tomada
instrucdes antes da
utilizacio com terra (apenas para

¢ carregador).
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= -
[ & f Temperatura ambiente
RO max. 40 °C (apenas para
|Mmax. s0°G) bateria).

N&o exponha o carregador e o
conjunto da bateria a agua.

Use bateria e carregador

N&o queime o conjunto da bateria
apenas em salas

ou carregador.

fechadas.
Use uma mascara contra //,f/ﬁ?f%\}
0 p6 quando houver [ % ()] | Use protecdo auditiva

formac&o de po. \“\JJ//

Protecéo obrigatéria dos
olhos.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugBes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo (cabo elétrico) ou
alimentagéo por bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragcéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. N&do utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distrag@o durante a utilizacdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecdo individual e use sempre 6culos de protecédo. O uso de
equipamento de protec&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicacé@o da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= N&o se sobreponha demasiado. Tenha aten¢éo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencéo incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condi¢@es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicag@es diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5 Manuseamento e emprego de ferramentas sem fios

= Carregue apenas através do carregador especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um acumulador pode causar um risco de incéndio para um outro
acumulador.

= Utilize a ferramenta elétrica apenas com o acumulador especificamente designado. O uso
de outros acumuladores pode causar um risco de ferimento e incéndio.

= Quando néo estiver a utilizar o acumulador, mantenha-o afastado de outros objetos
metélicos como clips para papel, moedas, pregos, parafusos ou demais objetos de metal
que podem interligar os dois polos. Criar um curto-circuito no acumulador pode gerar
gueimaduras ou um incéndio.

= Sob condigbes abusivas o liquido pode ser ejetado do acumulador; evite o contacto.

= No caso de contacto acidental, limpar com agua a correr. Se um liguido entre em contacto
com os olhos procure também um médico. O liquido ejetado do acumulador pode causar
irritacdo ou queimaduras.

5.6 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INDICACOES DE SEGURANGCA ADICIONAIS RELATIVAS AO

BERBEQUIM COM PERCUSSAO
= Utilize sempre 6culos de protegdo e uma mascara contra poeiras quando trabalhar com
uma lixadeira para acabamentos.
= Prenda sempre a pega a trabalhar com um dispositivo de fixacao para evitar que deslize.
= Mantenha sempre os orificios da base limpos da acumulagéo de poeira.
= Durante a realizacao do trabalho, ligue sempre um aspirador ao adaptador anexo.
= Tenha um cuidado especial quando lixar tinta & base de chumbo:
—Todas as pessoas que entram na area de trabalho devem usar uma mascara
especialmente concebida para proteger dos fumos e poeiras da tinta a base de
—as criancas e as mulheres gravidas nao devem entrar na area de trabalho.
—N&o coma, beba nem fume na é&rea de trabalho.
—Né&o deixe a ferramenta a trabalhar. Opera apenas a ferramenta com a tiver firmemente
nas maos.

Ventile a sua area de trabalho adequadamente quando estiver a efetuar as operagdes de
lixar.

Certifiqgue-se de que ndo existem rachas ou falhas no disco antes de o utilizar. As rachas
e as falhas podem provocar lesGes graves no operador.

7  INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

Utilize apenas acumuladores e carregadores apropriados para esta
maquina.

1 Baterias
Nunca tente abrir por algum motivo.
N&ao guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.
Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.
Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na seccédo “Proteger o ambiente".
N&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligacdo entre o terminal positivo
(+) e 0 negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metdlicos, a bateria

LI I EN|
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sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ir4 gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.
= N&o aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedacao, 0s
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrdlito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosao e/ou queimaduras graves.
= Em condi¢Bes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:
- Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
- Caso entre em contacto com os olhos, siga as instru¢des que se seguem:
v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limao ou
vinagre.
v' Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com &gua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Ndo queime a bateria.

7.2 Carregadores

= Nunca tente carregar baterias néo recarregaveis.

=  Substitua imediatamente cabos com defeito.

= Na&o exponha a agua.

= Nao abra o carregador.

= Né&o teste o carregador.

= O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

8 CARACTERISTICAS

Acumulador li-ion (5)

Vantagens de acumuladores Li-ido:

= Acumuladores Li-ido tm uma maior rela¢é@o capacidade/peso (mais poder por menos
peso, acumulador mais compacto.

Ll Nenhum efeito de meméria (perda de capacidade depois de varios ciclos de
carga/descarga) como outros tipos de acumuladores (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Descarga propria limitada (ver também o capitulo: armazenamento).

9 OPERACOES

Na&o lixar superficies de estuque (Aviso: neste caso a sua garantia torna-se
caduca), visto que podera obstruir o motor e causar dano irreparavel
(escovas de carvéo, rolamentos, etc.)

= Obterd uma maior velocidade ao girar o disco do controlo de velocidade na diregdo MAX.

9.1 Ligar/Desligar (Fig. A)

Conectar o acumulador (5) a ferramenta elétrica pressionando o bot&o de desbloqueio (4).
Através do interruptor de LIGAR/DESLIGAR (2) localizado na parte frontal da caixa da
ferramenta, liga-se a ferramenta na posigdo “Ligar” (On).

Para ligar a ferramenta elétrica: pressionar o interruptor de LIGAR/DESLIGAR até & posigéo
“I”.

Para desligar a ferramenta elétrica: pressionar o interruptor de LIGAR/DESLIGAR até a
posigao “O”.
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9.2 Instalar o papel de lixa (Fig. 1)

Ll Para colocar o papel de lixa, primeiro retire toda a sujidade ou matéria estranha do prato
de lixa. De seguida, coloque o papel de lixa no prato de lixa usando o sistema de velcro
do papel de lixa e do prato de lixa.

= Certifique-se que as perfuraces no papel coincidem com as do prato de lixa para

garantir uma recolha de pé perfeita.

O papel de lixa deve assentar plano no prato de lixa e ndo deve ficar solto.

Selecione o papel de lixa com o tamanho de granulado correto.

= Pode encontrar o papel de lixa correto entre as nossas gamas de produto (ver
acessorios).

AVISO: Ao remover o papel de lixa, siga o procedimento acima na ordem
inversa.

AVISO: O papel de lixa deve estar firmemente preso na placa de lixa, nédo
pode ficar solto.

Nunca use a maquina para lixar pegas de magnésio.

>

9.3 Usar o saco de po

9.3.1 Para instalar:

Insira o0 saco de p6 (7) na porta de extragdo de p6, rode o saco de pé no sentido contrario aos
ponteiros do relégio manualmente e bloqueie na posigdo correta, certifique-se de que o saco
de po estéa firmemente apertado.

9.3.2 Para remover:
Ao remover o saco de po, siga o procedimento acima na ordem inversa.

& AVISO: Nunca use a maquina para lixar pegcas de magnésio.

9.4 Carregar o conjunto da bateria

O conjunto de baterias fornecido para esta ferramenta € entregue com uma pequena carga
para evitar possiveis problemas, assim tera que carregar as baterias antes de utilizar.

Nota: As baterias ndo atingem a carga total no seu primeiro carregamento.
Permita diversos ciclos para que carreguem totalmente. A bateria apenas
deve ser usada no interior.

Apos utilizag@o normal, é necesséario cerca de 1 hora de tempo de carga para carregar

totalmente a bateria.

O conjunto da bateria ficara ligeiramente quente durante o carregamento, isto € normal e ndo

indica um problema.

N&o coloque o carregador numa area de calor ou frio extremo. Recomenda-se uma

temperatura ambiente normal. Quando a bateria fica totalmente carregada, desligue o seu

carregador da tomada e remova o conjunto da bateria do carregador.

Nota:

= Deixe que o conjunto da bateria arrefeca totalmente antes de carregar.

= Inspecione o conjunto da bateria antes de carregar, ndo carregue se o conjunto da bateria
se encontrar rachado ou com fugas.
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9.4.1 Indicacdes de carga (Fig. 3)

Ligue o carregador a tomada elétrica.

= Verde continuo: pronto a ser carregado.

Vermelho intermitente + verde continuo: a carregar.
Verde continuo + vermelho continuo: carregado.

Nota: Se a bateria ndo encaixar corretamente, desligue-a e confirme se o
conjunto da bateria é o modelo correto para este carregador como
mostrado no gréafico de especificagdo. Nao carregue qualquer outro
conjunto de bateria ou qualquer conjunto de bateria que ndo encaixe em
seguranga no carregador.

Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto 0os mesmos estéo
ligados

Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do acumulador.
Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

Guarde o carregador e o acumulador em espacos interiores, fora do alcance das
criangas.

NOTA: Se a bateria estiver quente apés utilizagdo continua na ferramenta,
deixe que arrefegca a temperatura ambiente antes de carregar. Isto
prolongara o tempo de vida das suas baterias.

NOTA: Remova o conjunto da bateria do suporte de carregamento com o
polegar ou dedos, prima o botdo de liberagcdo da bateria para dentro e puxe
0 conjunto da bateria para fora ao mesmo tempo.

P> B>

9.5 Inserir e remover a bateria

AVISO: Antes de realizar qualquer ajuste certifique-se que o berbequim
esta desligado com a diregdo do seletor de rotagdo na posicao central.

>

= Agarre a ferramenta com uma méo e o acumulador (5) com a outra.

= Parainstalar: puxe e deslize o conjunto de bateria para a porta da bateria, certifique-se
gue a trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a bateria esteja segura
antes de iniciar o funcionamento.

= Pararemover: pressione a trava da bateria e puxe, a0 mesmo tempo, a bateria para fora.

ADVERTENCIA: nunca utilizar a maquina para polir uma pega de trabalhar
de magnésio.

>

10 INSTRUCOES GERAIS DE OPERACAO

= Ligue a lixadeira usando o interruptor ON/OFF (2).

= Opere a lixadeira por alguns segundos antes de tocar na peca.

= Toque na peca com pressdo minima. Se a lixadeira ndo estiver a remover material, tente
um papel de lixa mais grosso. Se pretende remover muito material rapidamente, use
uma lixadeira de cinta.
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Nota: Todas as lixadeiras orbitais deixam marcas do lixamento na peca de
trabalho. Para minimizar as marcas do lixamento, tente sempre lixar pelos
veios da madeira.

= QOcasionalmente, verifique se o papel de lixa apresenta rasgos, desgaste ou fiapos.
Substitua, se necessario.

= Quando terminar desligue o interruptor.

= Permita que a ferramenta pare totalmente antes de a pousar.

= Para evitar acidentes, desligue a ferramenta e desligue-a da corrente apds a utilizag&o.
Limpe e, de seguida, armazene a ferramenta no interior, longe do alcance de criangas.

11 DADOS TECNICOS

Tensdo nominal 18V
Velocidade de rotagéo 10000 min*
Diametro do disco 125 mm
Motor de escovas de carvdo Sim
Velocidade de oscilagao 20000 min
Aperto suave Sim
Sistema de hoop-and-loop Sim
Fungéo automatica de p6 Sim

12 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséao acustica LpA 77 dB(A)
Nivel de poténcia acUstica LWA 88 dB(A)

ATENCAO! Use protecéo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragao) 3,87 m/s? K =1,5 m/s?
13 LIMPEZA E MANUTENCAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, retire a ficha
da tomada.

13.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizagao.

. Mantenha as ranhuras de ventilag&o livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sab&o.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pecas de plastico.
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14

DEPARTAMENTO DE MANUTENCAO
Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pés-
venda.
Se o cabo de ligacdo (ou ficha elétrica) estiver danificado, 0 mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagdo préprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servigo pos-venda (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagéo
deve apenas ser efetuada pelo nosso departamento de servigo pés-venda (ver Ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.
Armazene-a longe de criancas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.
Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.
N&o a coloque em sacos de plastico, visto que existe o risco de formagéo de humidade.

GARANTIA
Este produto tem uma garantia de um periodo de 24 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.
Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagao indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.
Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também n&o estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.
Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.
As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.
A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.
Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.
Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nédo apropriado (utilizagdo para fins ndo
adequados para este aparelho), utilizacdo nédo qualificada (p.ex. ndo respeitando as
instrugBes dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede
incorreta. Esta lista ndo € restritiva.
Nunca a aceitacéo de reivindicacdes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.
Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.
N6s reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢do ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvéo utilizadas com regularidade, ...)
Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisigao do produto.
A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).
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= A sua ferramenta tem de ser carregada, pelo menos, 1 vez por més para garantir a
operacao ideal desta ferramenta.

17 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6és uma utilizagdo prolongada,
— ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
W‘ segura.
Qg- O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
B Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.

18 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE Vard

C€

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacéo do aparelho: Lixadeira rotativa 18 V
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWEB4010

se encontra em conformidade com 0s requisitos essenciais e outras provisfes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo néo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Eric de Boer
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
13/11/2017, Belgium
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EKSENTERSLIPER 18 V
POWEB4010

1 BRUKSOMRADE
Slipemaskinen brukes til & slipe og polere tre, plast og lignende materialer. Det er sveert viktig
& bruke korrekt sandpapir! Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

ADVARSEL! Les og forstd denne brukerhandboken fer verktayet tas i bruk,
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

BESKRIVELSE
Sandpapir 5. Batteripakke
PA/AV-bryter 6. Slipeplate
Handtak 7. Stgvpose

Utlgserknapp for batteripakke
PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter m& du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

LI B ) AWNEN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

>

1 x eksentersliper 18 V

1 x brukerhandbok

1 x stgvpose

1 x slipepapir (1 x 120 gr)
\ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med

forhandleren.

=

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for | samsvar med vesentlige
personskader eller skader c € krav i EU-direktivet(ene).

pa verktgyet.

Klasse II-maskin —
Les manualen far bruk. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel (kun for lader).

P>

= n )
L |l Omgivelsestemperatur
) maks. 40 °C (kun for Ikke utsett lader og
. batteripakke for vann.
(Max. 40°C) batteri).
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’ % Bruk batteri og lader kun i
lukkede rom.

,ﬂ Bruk pustebeskyttelse ved
stgvutvikling.

Batteri og lader ma ikke
brennes.

Bruk hgrselsvern.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og som det ikke befinner seg
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilfarselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stapslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..
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5.6

Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, avhengig av type og bruk av
elektroverktayet, reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold hér, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lagse klzer, smykker eller langt har kan bli fanget av bevegelige deler.
Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og brukes riktig. Bruk av slike innretninger reduserer farene ved at
de fanger opp stav.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Du arbeider bedre og sikrere med riktig elektroverktgy som har tilstrekkelig effektomrade.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og méa repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktgy.
Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og stell av batteridrevne verktgy
Batteriet ma kun lades opp med laderen som spesifiseres av produsenten. En lader som
egner seg til en type batteripakke kan forarsake brannfare nér den brukes med en annen
type batteripakke.
Elektriske verktgy ma kun brukes med spesifiserte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fare til fare for brann og skader.
Nar en batteripakke ikke er i bruk, ma& den holdes unna metallobjekter som binders,
ngkler, spiker, skruer eller andre sma objekter som kan skape kontakt fra en pol til den
andre. Hvis batteripolene kortsluttes, kan det fare til brann eller brannskader.
Ved hardhendt behandling kan det lekke batterivaeske. Unnga hudkontakt.
Hvis huden kommer i kontakt med batteriveesken, ma du skylle godt med vann. Hvis du
far batteriveeske i gynene, ma du i tillegg oppsake lege. Batteriveeske kan forarsake
irritasjon og brannsar.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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EKSTRA RAD OM SIKKERHET

Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du arbeider med slipemaskinen.

Fest alltid arbeidsstykket med klemmer eller tilsvarende for & unnga at det glir.
Hold alltid hullene i sokkelplaten fri for stav.

Koble alltid en stgvsuger til den festede adapteren under arbeid.

Arbeid med ytterste omhu nar du sliper maling som er framstilt pa basis av bly:

—Alle personer som besgker arbeidsplassen, ma ha pa seg maske som vern mot

malingsstav og -damp som kan inneholde bly.

—Barn og gravide ma holdes borte fra arbeidsplassen.
—Spising, drikking og reyking pa arbeidsplassen er ikke tillatt.
—Ikke forlat et verktay som er i gang. Verktgyet ma kun ga nar det holdes i hendene.

Sarg for god ventilasjon i arbeidsomradet nar du sliper.
Pase at det ikke er sprekker eller brudd pa puten far du bruker maskinen. Sprekker eller
brudd kan fare til personskade.

EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE
Bruk kun batterier og ladere som passer for denne maskinen.

Batterier

Forsgk aldri & &pne dem, uansett grunn.

Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.

Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.

Nar du skal kaste batterier ma du fglge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".

Unngd & kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens strem som skaper varme og som kan fare til batterisprengning
eller brann.

Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fgre til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes
i ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.

Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager veeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:

Terk forsiktig av veesken med en klut. Unngé hudkontakt.
Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:
v' Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v Huvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

Brannfare! Unngéa & kortslutte polene pé en Igst batteri. Batterier mé ikke
brennes.

Ladere
Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.
Laderen ma ikke utsettes for vann.
Laderen ma ikke apnes.
Ikke stikk objekter i laderen.
Laderen er kun beregnet pa innendgrs bruk.
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FUNKSJONER

8.1 Li-ion batteri (Fig. 3)

Fordeler med Li-ion batterier:

= Li-ion batterier har en bedre kapasitet/vekt-forhold (mer stram med letter og mer kompakte
batterier).

= Ingen minneeffekt (tap av kapasitet etter flere ladning/utladningssykluser) som andre typer
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Begrenset selvutlading (se ogsa kapittel: Oppbevaring).

9 BRUK

& Ikke slip plastoverflater, (ADVARSEL: hvis du gjor dette oppheves
garantien) da dette kan tette motoren (bgrster, kulelager osv.).

9.1 Sla P&-Av (Fig. A)

Fest batteripakken (5) til elektroverktayet ved a trykke pa utlgserknappen (4).
Verktgyet slas “Pa” ved bruk av PA/AV-bryteren (2), plassert p& fremsiden av verktayet.
Sl& elektroverktayet pa: trykk PA/AV-bryteren (2) til posisjon “I”.

SI& elektroverktayet av: trykk PA/AV-bryteren (2) til posisjon “O”.

9.2 Feste av sandpapir (Fig. 1)

= For & feste sandpapir ma du farst fierne alle urenheter og fremmedlegemer fra
bunnplaten. Deretter fester du sandpapiret til bunnplaten ved bruk av Velcro-lgsningen
som finnes pa papiret og platen.

Pase at perforeringene i papiret samsvarer med hullene i slipeplaten, for & oppna optimal
stgvoppsamling.

Sandpapiret bar ligge jevnt p& platen og ma ikke kunne Igsne.

Velg sandpapir med korrekt kornstarrelse.

Du vil sikkert finne det rette sandpapiret i vart produktutvalg (se tekniske spesifikasjoner).

ADVARSEL: Nar du skal fierne slipepapiret, fglger du anvisningene ovenfor
i motsatt rekkefglge.

ADVARSEL: Slipepapiret ber ligge jevnt pa slipeplaten og méa ikke kunne
lgsne.

Bruk aldri maskinen til & slipe arbeidsstykker av magnesium

>

9.3 Bruke stgvposen

9.3.1 Installere:

Sett stavposen (7) i stevavtrekks&pningen. Drei stavposen mot klokken for hand til den lases
pa plass, og sjekk at den sitter godt fast.

9.3.2 Taav:
Nar du skal fierne stgvposen, felger du fremgangsmaten ovenfor i motsatt rekkefelge.
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9.4 Lade batteripakken
Batteripakken til dette verktgyet leveres nesten utladet for & hindre mulige problemer. Derfor
ma du lade batteriet far det brukes fgrste gang.

‘ Merk: Batterier vil ikke na full ladning farste gangen de lades opp. Det vil ta
‘ ! flere ladesykluser far de kan fullades. Batterier skal kun lades innendgrs.

Etter normal bruk kreves ca. 1 times ladetid for & fullade batteriet.

Batteripakken blir litt varm under ladningen. Dette er normalt og indikerer ikke noe problem.
Ikke plasser laderen pa et sted med ekstrem varme eller kulde. Det beste er vanlig
romtemperatur. Nar batteriet er fulladet, kobler du laderen fra stramforsyningen og tar
batteripakken ut av laderen.

Merk:

1 La batteripakken kjgles helt ned for lading.

2 Inspiser batteripakken far lading. Ikke lad opp et batteri med sprekker eller lekkasje.

9.4.1 Laderindikasjoner (Fig. 3)

Koble laderen til stikkontakten

= Lyser grgnt: klar til lading.

= Blinker rgdt + lyser grgnt: lading.
= Lyser grgnt + lyser rgdt: ladet.

Merk: Hvis batteriet ikke passer riktig, ma det kobles fra og du méa sjekke
om batteripakken er av riktig modell for denne laderen, som vist i
spesifikasjonsdiagrammet. Ikke lad opp noen annen batteripakke, heller
ikke en batteripakke som ikke passer i laderen.

>

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

MERK: Hvis batteriet er varmt etter langvarig bruk av verktgyet, ma du la
det kjgles ned til romtemperatur fgr det lades. Dette vil forlenge batteriets
levetid.

MERK: Fjern batteriet fra laderen ved a klemme inn utlgserknappen og
trekke batteripakken av samtidig.

PP

9.5 Sette i og fjerne batteriet

ADVARSEL: Fgr du utfarer noen justeringer ma du pase at bormaskinen er
slatt av og at rotasjonsvelgeren star i midtstilling.

>

Hold verktgyet med en hand og batteripakken (5) med den andre.

Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Sgrg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner & bruke det.

Fjerne: Trykk pa batteriutlzseren og trekk ut batteripakken samtidig.
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: ADVARSEL: Bruk aldri maskinen til & slipe arbeidsstykker av magnesium.

10 GENERELLE BRUKSANVISNINGER
SI& pé slipemaskinen med PA/AV-bryteren (2).

= Kjgr maskinen i noen sekunder fgr du fgrer den ned pa arbeidsstykket.

= Legg an mot arbeidsstykket med minimalt trykk. Hvis slipemaskinen ikke fierner nok
materiale, bgr du bruke grovere slipepapir. Hvis du vil fierne mye materiale hurtig, bar du
bruke en bandslipemaskin.

Merk: Alle eksenterslipere etterlater slipemerker pa arbeidsstykket. For &
minimere slipemerkene, bar du forsgke a slipe med fibrene i treet.

Sjekk slipepapiret jevnlig for rifter, slitasje eller frynsing. Skift etter behov.

Sl& av maskinen nar du er ferdig.

La verktgyet stopp helt opp far du setter det fra deg.

For & unngé& ulykker ber du sld av maskinen og koble den fra strammen etter bruk.
Rengjar verktayet og oppbevar det innendgrs og utenfor barnas rekkevidde.

11 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 18V
Rotasjonshastighet 10000 min*t
Diameter, slipepute 125 mm
Kullbgrstemotor Ja
Svinghastighet 20000 min*
Mykt grep Ja
Borreldssystem Ja
Automatisk st@vavtrekk Ja

12 ST@Y

Stegyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 77 dB(A)
Lydeffektniva LwA 88 dB(A)

VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 3,87 m/s? K =1,5m/s?

13 RENGJYZRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stepslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer noe arbeid pa
maskinen.

13.1 Rengjgring

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.

= Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
= Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.
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= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

14 SERVICEAVDELING

= Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stgpslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjgpt hos var kundeservice. Strgmkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

15 OPPBEVARING
Gjor maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

16 GARANTI
Dette produktet garanteres for en periode pa 24 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa

tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell

eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Duma ta vare pd kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

= Verktgyet ma lades minst 1 gang per maned for optimal ytelse.

17 MILJQ
Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner ma& ikke behandles som
husholdningsavfall. Sgrg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
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med lokale myndigheter eller med forhandler for rdd angdende temming og
resirkulering.

%SA?VARSERKL/ERING Vard

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Eksentersliper 18 V
Merke: POWERplus
Modell: POWEB4010

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-4 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 2015

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Eric de Boer
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
13/11/2017, Belgium
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RYSTEPUDSER 18 V

POWEB4010

1 ANVENDELSE

Pudsemaskinen anvendes til slibning og pudsning af tree, plastik og lignende materialer. Det
er meget vigtigt at anvende det korrekte sandpapir! Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

@ ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

BESKRIVELSE
Slibepapir 5. Batteripakke
ON/OFF-knap 6. Slibesal
Hovedhandtag 7. Stgvopsamler

Udlgser til batteripakke

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

e s AWNEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x rystepudser 18 V

1 x brugervejledning

1 x stgvopsamlingspose

1 x slibepapir (1 x 120 korn)

\ | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
= beskadigede.

4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for | overensstemmelse med de
personskader eller skader € i oke krav i rekii
pa veerktgjet. ( obligatoriske krav i EU-direktiverne.

Klasse Il maskine — Dobbelt isolering
Lees vejledningen far brug. — Du behgver ingen

jordforbindelsesstik (kun for oplader).

—

—=

AT

=

Batteripakken mé ikke udszettes for
vand.

=

Omgivelsestemperatur 40
°C maks. (kun for batteri).

-

=
&
o
(=]
\_("]
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Brug kun batteriet og
% ’ opladeren i lukkede rum.

Breend ikke batteripakken eller
opladeren.

= d Bar andedraetsvaern ved ‘- ‘15‘

Brug hgreveern.
stgvdannelse. 9

Brug af gjenveern
pakraevet.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKTZJ
OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktajer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikd&sen. Netstikket ma ikke sendres p& nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stregmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeaerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige kveestelser.
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54

Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktajet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sddan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Anvendelse og vedligeholdelse af batteriveerktgjet
Genoplad kun ved brug af den oplader, der er angivet af producenten. En oplader, som er
beregnet til én slags batteripakke, kan udggre en brandrisiko nar den anvendes til et
andet batteri.
Brug kun el-veerktgj sammen med specielt angivne batteripakker. Brug af andre
batteripakker kan udggre en risiko for skader og brand.
Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes veek fra andre metalgenstande sdsom
papirclips, megnter, nagler, sem, skruer og andre sma metalgenstande, som kan skabe en
forbindelse mellem to terminaler. Hvis batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
skader eller brand.
Ved forkert anvendelse kan der komme vaeske ud af batteriet; undlad at bergre denne.
Hvis du ved et uheld kommer i kontakt med veesken, skal du skylle efter med vand. Hvis
du far veesken i gjnene, skal du sgge leegehjzelp. Batteriveesken kan forarsage irritation
og forbraendinger.
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5.6 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SLIBEMASKINER
Brug altid sikkerhedsbriller og en stgvmaske, mens der arbejdes med finslibemaskinen.
Fastger altid emnet med klemmer el.lign. for at forhindre, at det glider vaek.
Hold altid hullerne i basispladen fri for stav.
Tilslut altid en stevsuger til adapteren under arbejdet
Udvis forsigtighed ved slibning af maling fremstillet pa basis af bly:
—Alle personen, der betreeder arbejdsomradet, skal beere en maske til beskyttelse mod
blymaling og -damp.
—Bgrn og gravide ma ikke betreede arbejdsomradet.
—Det er ikke tilladt at spise, drikke eller ryge indenfor arbejdsomradet.
—Lad ikke veerktgjet kare uden opsyn. Benyt det kun, nar det er handbetjent.
= Ventilér dit arbejdsomrade, nar du udferer slibning.
= Sarg for, at der ikke er nogle revner eller brud pa sandpapiret fgr brug. Revner eller brud
kan forarsage personskade.

7 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

= oo

Brug kun batterier og opladere, der er egnede til denne maskine.

7.1 Batterier
= M3 aldrig dbnes — uanset grund.
= Ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
= Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
= Ved bortskaffelse af batterier, skal du fglge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget”.
= Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strgm vil forarsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
= Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i laekage og
[eller intern kortslutning vil fare til varmegenerering, der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfere eksplosion og / eller
intens breend.
= Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemaerker veeske pa
batteriet, skal du gare falgende:
Teor forsigtigt veesken af med en klud. Undga hudkontakt.
| tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft eller
eddike.
v' ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sag leege.

Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet
ma ikke braendes.
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7.2 Opladere

= Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
Ma ikke udseettes for vand.

Opladeren ma ikke &bnes.

Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.
Opladeren er kun beregnet til indendars brug.

8 KOMPONENTER

8.1 Li-ion-batteri (Fig. 3)

Fordele ved Li-ion-batterier:

= Li-ion-batterier har hgjere kapacitet kontra vaegt (mere kraft og mindre vaegt, mere
kompakt batteri).

= Ingen hukommelseseffekt (kapacitetstab efter mange gange opladnings-/afladnings-
cyklusser) som ved andre typer batterier. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Begraenset selvafladning (se ogsa kapitlet: Opbevaring).

9 BETJENING

9.1 Teendt-slukket (Fig. A)

Forbind batteripakken (5) til elveerktgjet ved at trykke pa udlgserknappen (4).
Veerktgjet teendes "ON" ved hjeelp af teend/sluk-knappen (2) pa veerktgjshusets forside.
Teend for veerktgjet: Skub teend/sluk-knappen (2) frem til positionen "|".

Sluk for veerktgjet: Skub teend/sluk-knappen (2) bagud til positionen "O".

9.2 Pasaetning af slibepapir (Fig. 1)

= For at paseette slibepapir skal du farst fierne alt snavs eller fremmedlegemer fra
slibesdlen. Seet dernaest slibepapiret pa slibesalen ved hjeelp af krog-og-lakke systemet
pa slibepapiret og slibesalen.

Sgrg for, at hullerne i papiret flugter med dem pa slibesalen for at sikre optimal
stgvopsamling.

= Slibepapiret skal ligge plant pa slibesalen og skal veere fastgjort.

Veelg slibepapir med den korrekte kornstarrelse.

Vi garanterer, at du kan finde det rette sandpapir i vores varesortiment (se tilbehar).

ADVARSEL: Nar du fjerner slibepapiret, skal du fglge ovenstaende
fremgangsmade i omvendt raekkefglge.

ADVARSEL: Slibepapiret skal fastklaebes pa slibesalen.

Brug aldrig maskinen til slibning af magnesiumemner.

BB

9.3 Brug af stavopsamlingsboksen

9.3.1 Paseetning:

Seet stgvopsamlingsposen (7) ind i stavudsugningsporten, drej posen mod uret med handen,
og fastlas den i den korrekte position. Sgrg for at posen er fastgjort korrekt.

9.3.2 Aftagning:

Nar du fierner stgvopsamlingsposen, skal du felge ovenstaende fremgangsmade i omvendt
reekkefalge.
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9.4 Opladning af batteripakken
Batteripakken til dette veerktaj leveres i uopladt tilstand for at forebygge eventuelle problemer.
Af denne grund skal batteripakken oplades fgr den farste ibrugtagning.

opladet. Tillad flere cyklusser fer produktet overlades til fulde. Batteriet ma

ﬂ Bemeerk: Batterierne vil ikke na fuld opladning farste gang, de bliver
| |
kun bruges indendgrs.

Efter normal brug kreeves ca. 1 times ladetid for, at batteriet er fuldt opladet.

Batteriet kan blive varmt under opladningen, og dette er normalt og ikke tegn pa et problem.
Anbring ikke opladeren i et omrade med ekstrem varme eller kulde. Normal stuetemperatur
giver de bedste forhold. Nar batteriet bliver fuldt opladet, skal du frakoble opladeren fra
strgmforsyningen og fjerne batteriet fra opladeren.

Bemeerk:

= Lad batteriet kale helt af, for det oplades.

= Efterse batteriet fer opladning. Revnede eller utzette batterier ma ikke oplades.

9.4.1 Visninger pa opladeren (Fig. 2)

Slut opladeren til stikkontakten.

= Lyser grgnt: klar til opladning.

= Blinker radt + lyser grant: oplader.
= Lyser grgnt + lyser rgdt: opladet.

Bemaerk: Hvis batteriet ikke sidder ordentligt, skal du frakoble det og
bekreefte, at batteriet er af den rigtige model til denne lader som vist p&
specifikationsdiagrammet. Oplad ikke andre batteripakkeri eller et batteri,
der ikke passer korrekt i opladeren.

>

Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet

Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for barn.

Bemaerk: Hvis batteriet er varmt efter kontinuerlig brug i veerktgjet, skal du
lade det kgle ned til stuetemperatur, inden det oplades. Dette vil forleenge
levetiden pa dine batterier.

BEMZRK: Fjern batteripakken fra opladeren ved at bruge din tommelfinger
eller fingre, tryk pa batteriets udlgserknap i og traek batteriet ud pd samme
tid.

> P

9.5 Indseettelse og udtagning af batteriet

ADVARSEL: Fgr du foretager eventuelle justeringer skal du sikre, at boret
er slukket med rotationsretningsomskifteren i midterpositionen.

>

Hold veerktgjet med en hand og batteripakken (5) med den anden.

For at installere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontroller, at friggrelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge det.
= For at fierne: Tryk pa batteriets frigerelsesrigel, og traek batteripakken ud samtidigt.
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: ADVARSEL: Brug aldrig maskinen til slibning af magnesiumemner.
JENINGSVEJLEDNING

= Teend for slibemaskinen pad ON/OFF-kontakten (2).

= Kor derefter maskinen i nogle sekunder, inden den bringes i kontakt med arbejdsemnet.

= Skab kontakt med arbejdsemnet med minimalt tryk. Hvis maskinen ikke fierner nok
materiale, s& prev noget mere groft slibepapir. Hvis du vil fierne meget materiale hurtigt,
ska du bruge en bandsliber.

minimere forekomsten af slibemeaerker, skal der altid forsgges at slibe med

C Bemaerk: Alle rystepudsere efterlade slibemaerker pa arbejdsemnet. For at
traeets arer.

Kontrollér regelmaessigt slibepapiret for revner, slid eller flosser. Udskift efter behov.

Nar du er feerdig, skal du slukke pa kontakten.

Veerktgjet skal stoppe helt og slukkes, far det laegges veek.

For at undga ulykker, skal du slukke for veerktgjet og afbryde stremforsyningen efter brug.
Renggr og gem derefter veerktgjet indenders utilgaengeligt for bgrn.

11 TEKNISKE DATA

Meerkespaending 18V
Rotationshastighed 10000 min*
Skivediameter 125 mm
Kulbgrstemotor Ja
Svingningshastighed 20000 min*
Bladt greb Ja
Krog-og-lgkke-system Ja
Selvsteendig stavfunktion Ja

12 STAJ

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 77 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 88 dB(A)

& BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 3,87 m/s? K =1,5m/s?

13 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemaeerk! Tag stremstikket ud at stikkontakten fgr der udfgres nogen form
for arbejde pd maskinen.

13.1 Renggring

Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gar regelmaessigt maskinhuset rent med en blagd klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blad klud fugtet med saebevand.
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Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

14 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en szerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

15 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for bgrns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udsaettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen mé ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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16

17

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 24 maneder fra den farste kebers kgbsdato.
Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af naervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.
Veerktgjet skal oplades mindst 1x om maneden for at sikre, at dette veerktgj fungerer
optimalt.

MILID

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

— husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
X
—©

Maskinens enkelte dele méa ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de lokale

I myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

bortskaffelse.
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EKO&ORMITETSERKL/ERING

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Rystepudser 18 V
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWEB4010

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Eric de Boer
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
13/11/2017, Belgium
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ROTERANDE SLIPMASKIN 18 V
POWEB4010

1 ANVANDNINGSOMRADE

Slipmaskinen &r avsedd for slipning och polering av tra, plast och behandlade ytor.
Anvandningen av ratt slippapper ar mycket viktigt! Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! For din egen sékerhet, |las denna bruksanvisning och de
allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg 6verlats till nAgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING
Slippapper 5. Batteripack
Strombrytare 6. Slipsula
Huvudhandtag 7. Dammpase

Frigoringssparr for batteripack

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

Terr AWNEN

VARNING: Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

>

1 x roterande slipmaskin 18 V
1 x bruksanvisning
1 x dammpése
1 x slippapper (1 x 120 gr)

\ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

S

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt
behovs ej (batteriet).

Studera bruksanvisningen
fére anvandning.

I

—
A

Gl

Laddare och batteripack far
inte utsattas for vatten eller
fukt.

==

=

Omgivningstemperatur max.
40 °C (batteripacken).

\MAX. 40°C)
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Batteripack och laddare Batteripack och laddare far
endast for inomhusbruk. inte brannas upp.

Bé&r andningsskydd vid
dammbildning.

Bar horselskydd.

Obligatoriskt att bara
skyddsglas6gon.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sékerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa& natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nér det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet
= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du &r trétt eller
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paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att till/fran-kontakten star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa till/fran-kontakten
eller att satta i natkontakten med till/frAn-kontakten i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte l6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fr&n det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar det arbete som
ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om till/fran-kontakten inte fungerar. Ett elektriskt verktyg
som inte kan kontrolleras med till/frAn-kontakten &r farligt att anvanda och maste
repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstéammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.

5.5 Anvandning och skodtsel av batteridrivna verktyg

= Ladda endast med den laddare som anges av tillverkaren. En laddare som &r avsedd for
en typ av batteripack kan medféra risk fér brand om den anvands med en annan
batteripack.

= Ett batteridrivet verktyg far endast anvandas med sin specifikt avsedda batteripack.
Anvandningen av en annan batteripack kan medféra risk for personskada och brand.

= Nar batteripacken inte anvands, ska den hallas borta fran andra metallféremal, som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma metallféremal, som kan orsaka en
kortslutning mellan polerna. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka brannskador och
brand.
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5.

[ T T B BEN]

Vid oriktigt handhavande kan vatska lacka ut ur batteriet; undvik kontakt med denna
vatska.

Vid oavsiktlig kontakt, spola med vatten. Om véatskan kommer i kontakt med 6gonen,
uppsok dessutom lakare. Vatska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation eller
brannskador.

6 Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

YTTERLIGARE SAKERHETSTIPS FOR SLIPMASKINER
Anvand alltid skyddsglasdgon och andningsskydd vid arbeten med slipmaskin.
Fast alltid arbetsstycket med skruvtvingar eller pa annat satt for att undvika att det glider
undan.
Hall alltid halen i bottenplattan rena fran sdgspan och smuts.
Hall alltid en dammsugare ansluten till den anslutna adaptern medan arbete utfors.
Var ytterst omsorgsfull vid slipning av blybaserad farg.
—Alla personer som betrader arbetsplatsen maste bara en skyddsmask mot damm och
angor fran blyfarg.
—Barn och havande kvinnor far inte betrada arbetsplatsen.
—Det ar forbjudet att ata, dricka eller roka inom arbetsplatsen.
Lamna aldrig verktyget medan det &r igang. Hall alltid verktyget ordentligt med handerna
vid arbete.
Sorj for tillracklig ventilation vid slipningsarbete.
Kontrollera fére anvandning att slipdynan inte har nagra skador eller sprickor. Skador eller
sprickor kan fororsaka personskador.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

Anvand endast batterier och laddare som ar avsedda for den har apparaten.

1 Batterier

Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.
Forvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Nar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljoh&nsyn".
Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strom som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihéljet spricker
och fattar eld.
Se till att batterierna inte utsatts for vdrme. Om batterierna upphettas till dver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
Under extrema forhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du méarker vatska pa batteriet,
gor foljande:
Torka forsiktigt bort vétskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, folj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v' Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skolj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lékare.
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Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

7.2 Laddare

= Forsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= Lat omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren ar uteslutande avsedd for anvandning inomhus.

8 SPECIELLA DETALJER

8.1 Li-lon batteri (Fig. 3)

Fordelar med Li-lon batterier:

= Li-lon batterier har ett hogre kapacitet/vikt-fornallande (mer kraft for mindre vikt, mer
kompakta batterier).

= Ingen minneseffekt (kapacitetsforlust efter flera laddnings/urladdnings-cykler) som andra
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Mindre sjalvurladdning (se ocksa kapitlet 'Férvaring’).

9 ANVANDNING

A Putsade (rappade) ytor far ej slipas (VARNING: garantin forfaller om dessa
riktlinjer inte f6ljs) detta kan blockera och fororsaka skador pa motorn som
ej kan repareras (kolborstar, kullager...)

9.1 Igangsattning och avstangning (Fig. A)

Tryck in frigdringssparren (4) och anslut batteripacken (5) till slipmaskinen.
Strombrytaren (2) sitter framtill p& maskinens hélje.

Igangsattning: Skjut strombrytaren (2) framat till Iaget “I”.

Avstangning: Skjut strombrytaren (2) bakat till 1aget “O”.

9.2 Pasattning av slippapper (Fig. 1)

= Innan slippappret satts pa, avlagsna forst smuts eller annat frammande material fran
slipsulan. Fast darefter slippappret pa slipsulan, med hjalp av slippapprets och slipsulans
kardborresystem.

= Se till att slippapprets perforeringar sammanfaller med dem pa slipsulan, for att sakerstalla

optimal dammuppsamling.

Slippappret ska sitta dikt mot slipsulan och far inte lossna.

Det ar mycket viktigt att anvanda slippapper med ratt kornstorlek.

Slippapper med rétt kornstorlek finner du latt bland vart sortiment (se tillbehor).

VARNING: Nér du tar bort slippappret, folj ovanstaende procedur i omvand
ordning.

C VARNING: Slippappret maste sitta ordentligt fast pa slipsulan och far inte
lossna.
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Anvand aldrig maskinen for slipning av arbetsstycken som kan innehalla
magnesium.

9.3 Att anvanda dammpasen

9.3.1 Att installera:

Satt i dammpasen (7) i dammutsuget, rotera dammpasen motsols for hand och 1as i ratt
position, se till att dammpasen sitter fast ordentligt.

9.3.2 Att ta bort:
Nar du tar bort dammpasen, f6lj ovanstdende procedur i omvand ordning.

9.4 Laddning av batteripacken
Borrmaskinens batteripaket levereras med en svag uppladdning for att forebygga eventuella
problem, darfor maste batteriet laddas innan det anvands forsta gangen.

OBS: Batterierna kommer inte att na full laddning vid férsta laddningen.

ﬂ' Forst efter flera cykler nar batteripacken full laddning. Batteripacken far
endast laddas inomhus.

Vid normal anvandning behdvs omkring 1 timme for att batteriet ska bli fulladdat.
Batteripacken varms upp litet under laddning, vilket & normalt och &r inte tecken pa nagot
problem.

Placera inte laddaren i en omgivning med extrem varme eller kyla, den fungerar bast vid
normal rumstemperatur. N&r batteriet ar fulladdat, koppla ur laddaren fran eluttaget och ta
batteripacken ut laddaren.

Obs:

= Se till att batteripacken har svalnat helt fére laddning.

= Undersok batteripacken fore laddning. Ladda inte en sprucken eller lackande batteripack.

9.4.1 Laddarindikationer (fig. 3)

Anslut laddaren till en natkontakt.

= Lyser gront: klar for laddning.

= Flimrar rétt + lyser gront: laddar.
= Lyser gront + lyser rétt: laddad.

Obs: Om batteripacken inte skulle passai laddaren, ta ur den och
kontrollera att batteripacken och laddaren &r avsedda att anvandas ihop
enligt de angivna specifikationerna. Anvand inte laddaren till att ladda
nagon annan typ av batteripack eller ndgon batteripack som inte pa ett
sakert satt passar i laddaren.

Hall koll pa laddaren och batteripaketet nar de ar anslutna till varandra.

Koppla ur laddaren fran natstrommen och fran batteripaketet nar laddningen ar fardig.
L&t batteripaketet svalna helt innan du anvander det.

Forvara laddaren och batteripaketet inomhus och odtkomligt for barn.
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OBS: Om batteriet ar varmt efter att ha anvéants upprepat i verktyget, |at det
svalna till rumstemperatur innan det laddas. P& s& sétt forlangs batteriernas
livslangd.

OBS: For att lossa batteripacken fran laddaren, tryck in frigéringsknappen
och dra samtidigt ur batteripacken.

9.5 Isattning och urtagning av batteripacken

VARNING: Innan du féretar nagra justeringar, se till att maskinen ar
avstangd och rotationsvaljaren stalld i mittlaget.

= Halli verktyget med ena handen och batteripaketet (6) med den andra.

= GOr sa har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripaketet i batteriporten, och se
till att frigoringssparren pa baksidan av batteriet klickar pa plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du bdrjar anvéanda verktyget.

= GOr sa har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigoringssparr samtidigt som du drar
ut batteripaketet.

& VARNING: Anvéand aldrig maskinen for slipning av arbetsstycken som kan
innehalla magnesium.

10 ALLMANNA ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
Sl& pa slipmaskinen med hjalp av PA/AV-strombrytaren (2).

= Kor slipmaskinen i ndgra sekunder innan du vidror arbetsstycket.

= Vidror arbetsstycket med minimalt tryck. Om slipmaskinen inte tar bort tillrackligt med
material, prova med ett grévre slippapper. Om du vill ta bort mycket material snabbt,
anvand en bandslip.

& Obs: Alla planslipar lamnar slipmarken pa arbetsstycket. For att minimera
sliprepor, forsok alltid slipa med traets adring.

Kontrollera regelbundet slippappret for revor, slitage eller ndtning. Byt vid behov.

Nar du &r klar, sl& av strombrytaren.

Lat verktyget stanna helt innan du satter ner det.

For att férebygga olyckor, stang av verktyget och koppla loss stromforsérjningen efter
anvandning. Rengor och forvara verktyget inomhus utom rackhall for barn.
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11 TEKNISKA DATA
Markspanning
Rotationshastighet
Skivdiameter
Kolborstmotor
Varvtalsoscillation
Mjukt grepp
Krok och dgla system
Sjalvdamningsfunktion

12 BULLER

POWEB4010

18V

10000 min*
125 mm

Ja

20000 min*
Ja

Ja

Ja

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA
Ljudeffektnivd LwA

A OBS! Béar horselskydd nér ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration)

77 dB(A)
88 dB(A)

3,87 m/s?

13 RENGORING OCH UNDERHALL

SV

K =1,5m/s?

A Obs! Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur

eluttaget.
13.1 Rengéring

Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte Gverhettas.

Rengoér maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.
Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.

14 SERVICEVERKSTAD

= Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om néatsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhéllas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av

kvalificerat fackfolk.
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15 FORVARING

Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska férvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

16 GARANTI
Produkten garanteras for en 24 manaders period gallande fran den férste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi frnséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

=  Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till terforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

= Multiverktyget méste laddas minst en gang per manad for att kontinuerligt sakerstéalla
béasta prestanda.

17 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behoéver erséttas, far den inte

L slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljoméassigt sakert sétt.

X Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.

—Q Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for

—— atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforséljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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EFO?AKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar att,

Produkt: Roterande slipmaskin 18 V
Varumarke: POWERplus
Modell: POWEB4010

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Eric de Boer
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
13/11/2017, Belgium
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PYOROHIOMAKONE 18 V
POWEB4010

1 KAYTTO
Hiomakonetta kaytetddn puun, muovin ja samantyylisten materiaalien hiomiseen ja
kiillottamiseen. Oikean hiomapaperin kayttd on erittdin tarkeda! Ei sovellu ammattimaiseen

kayttoon.

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttoohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle
henkildlle aina myds tama kayttoohje.

2 KUVAUS

1. Hiontapaperi 5.  Akkupaketti

2. Virtakytkin 6. Hiomalevy

3. Paakahva 7. Pdlypussi

4.  Akkupaketin vapautussalpa

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

= Tarkasta pakkauksen sisalto.

= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikéali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten

paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 pyorohiomakone 18V 1 polypussi
1 ohjekirja 1 hiomapaperia (1 kpl 120)

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
= jdlleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT
Seuraavia symboleja kéytetéddn téssé ohjekirjassa ja/tai koneen péalla:
Henkilo- seka V0|ma_ssa olevien Ep-dwektuwen
) ) turvallisuusstandardien
laitevahinkovaara. .
mukainen.

Luokan Il kone — kaksoiseristetty
— maadoitettua pistorasiaa ei

Lue ohjekirja ennen kéayttoa.
tarvita (vain laturi).

A4 altista laturia eika akkua
vedelle.

Ympéristolampétila
korkeintaan 40 °C (vain akku).
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% Kayta gkkua_\ j"’.‘ laturia vain % Akkua tai laturia ei saa polttaa.
suljetuissa tiloissa.
AR\

= ﬂ Kéayta hengityssuojainta
polyavassa tydssa

Kéyta kuulosuojaimia.

Kéayta aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoiss, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus
& Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kéyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta aléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kaytto pienentéda sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttad, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentéa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele séahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.
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Varmista, etta laitetta ei voi kaynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= K&yt aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentéa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Ala ylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maéaritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enda kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= |Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti k&ynnistyméaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niité on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varaterié jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myos
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Akkutydkalun kaytto ja huolto

= Lataa vain valmistajan ohjeiden mukaisella laturilla. Laturi, joka on sopiva jonkun
toisentyyppisen akkuun, voi aiheuttaa tulipalon vaaran kaytettdessa toisen akun kanssa.

= Kayta voimatyokaluja vain niité varten erityisesti tarkoitettujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi aiheuttaa loukkaantumis- tai tulipalovaaran.

= Kun akkua ei kayteta, pida se etdalla muista metallikappaleista, kuten klemmareista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistéa metalliesineistd, jotka voivat
tehda litannéan toisesta liittimesté toiseen. Akun liittimien aikaan saama oikosulku voi
aiheuttaa palamisia tai tulipalon.

= Vaikeissa olosuhteissa nestetté voi raiskya akusta; valta kosketusta.

= Jos kosketus tapahtuu vahingossa, huuhtele vedell&a. Jos nestetté joutuu silmiin, hakeudu
laakarin hoitoon. Akusta roiskuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai palamisia.

5.6 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan péatevalla ammattihenkil6lld, joka kayttad vain alkuperéisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettdessa.
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7.2

LI T I B BN

ERILLISIA TURVALLISUUSOHJEITA VIIMEISTELYHIOMAKONETTA
VARTEN

Kéyta aina suojalaseja ja polylta suojaavaa naamaria, kun tydskentelet
viimeistelyhiomakoneella.

Kiinnita tydstokappale aina paikalleen puristimilla tai muulla tavoin, jotta se ei paase
luistamaan pois.

Pida aina pohjalevyn reiat puhtaina polysta.

Kytke aina pélynimuri mukana toimitettuun sovittimeen tydsi ajaksi.

Noudata &arimmaisté varovaisuutta hioessasi lyijypohjaista maalia:

—Kaikkien henkil6iden, jotka tulevat ty6tilaan, on kaytettéva lyijyvariaineelta ja -hoyryilta

suojaavaa kasvosuojusta.

—Lapset ja raskaana olevat naiset eivat saa tulla tyotilaan.
—SyOminen, juominen ja tupakointi ei ole tydtilassa sallittua.
—Al4 jata tydkalua kdymaan. Kayta tydkalua vain kadessa kiinni pitaen.

Tuuleta tydaluetta riittdvasti, kun suoritat hiontaa.
Varmista etta hiomalaikassa ei ole halkeamia tai murtumia ennen kaytt6a. Halkeamat ja
murtumat voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN
Kaytéa vain koneeseen sopivia akkuja ja latureita.

Akut

Ala yrita koskaan mistaén syysté avata.

Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylitta& 40 °C.

Lataa vain 4 °C - 40 °C ymparistélampdétilassa.

Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ympariston suojeleminen” annettuja ohjeita.

Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanta tehdaan positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
valilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lammon kehittymista, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

Ei saa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai
sisainen oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymista ja aiheuttaa halkeamia tai
tulipalon. Ala myoskaan havita akkuja polttamalla. Siitd voi olla seurauksena réajahdys
ja/tai vakava palaminen.

Aarimmaisisséa olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetta akun
paalla, toimi seuraavasti:

-Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta ihokosketusta.
-Iho- tai silmakosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:

v" Huuhtele valittdmasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.

v" Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu laakéarinhoitoon.

Tulipalon vaara! Vélta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissa. Akkua ei saa
polttaa.

Laturi
= Ala yritd koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
. Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.
= AlA altista vedelle.
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= Alaavaa laturia.
= Ala lavista laturia.
= Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

8 OMINAISUUDET

8.1 Li-ion akku (kuva 3)

Li-ion paristojen edut:

= Li-ion akuilla on suurempi kapasiteetti/painosuhde (enemman tehoa ja kevyempi,
kompaktimpi paristo).

= Ei muistivaikutusta (tehohavié monen lataus/purkausjakson jalkeen) niin kuin
muuntyyppisilla paristoilla. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Rajoitettu itse purkautuminen (katso myos luku: sailytys).

9 KAYTTO

& Ala hio rapattuja pintoja, (VAROITUS: siina tapauksessa takuu mitatéidaan)
se voi tukkia moottorin ja vahingoittaa sen taysin (hiiliharjat, laakerit,...)

9.1 Virran kytkeminen péaélle (kuva. A)

Kytke akkupaketti (5) sahkotydkaluun vapautussalpaa (4) painamalla.
Tyokalu kytketédan paalle virtakytkimesta (2) tydkalun kotelon etupuolelta.
Tyodkalun kytkeminen péaalle: paina virtakytkin (2) eteenpéin asentoon I.
Tyodkalun kytkeminen pois paalta: paina virtakytkin (2) taaksepéin asentoon O.

9.2 Hiomapaperin kiinnittdminen (kuva 1)

= Kiinnitd hiomapaperi poistamalla ensin kaikki lika tai vieras aine hiomalevylta. Kiinnita
sitten hiomapaperi hiomalevyyn hiomalevyn paélla olevaa tarrakiinnitysjarjestelmaa
kayttaen.

= Varmista etta rei’itys paperissa on samanlainen kuin hiomalevysséa voidaksesi varmistaa

optimaalisen pdlynkeruun.

Hiomapaperin tulee olla tasaisesti upotettu hiomalevyn péaalle eika se saa irtaantua.

Valitse hiomapaperi jonka raekoko on oikea.

Voit olla varma, ettd I6ydat oikean hiomapaperin tuotevalikoimastamme (katso

lisavarusteet).

VAROITUS: Kun poistat hiomapaperin, suorita edella kerrotut toimenpiteet
painvastaisessa jarjestyksessa.

VAROITUS: Hiomapaperin on oltava tiukasti kiinni hiomalevyssa eika se
saa irrota.

Ala koskaan hio koneella magnesiumisia tydkappaleita.

>PBB

9.3 Polypussin kaytto

9.3.1 Asennus:

Laita polypussi (7) polynpoistoaukolle, kierra pélypussia kasin vastapaivaan ja lukitse se
oikeaan asentoon. Varmista, etté polypussi on tiukasti kiinni.

9.3.2 Poisto:
Kun poistat pdlypussin, suorita edelld kerrotut toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.
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9.4 Akun lataaminen
Taman tyodkalun akut toimitetaan ongelmien valttdmiseksi vain vahan ladattuina, joten ne on
ladattava ennen ensimmaista kayttoa.

Huom.: Akut eivat saa taytta latausta ensimmaisella latauskerralla. Anna
! laitteen latautua téysin useampi kerta. Akku tulee ladata vain sisatiloissa.

Normaalin kayton jalkeen tarvitaan noin 1 tunti latausaikaa, jotta akku olisi tysin ladattu.
Akku lampenee hiukan latauksen aikana, timé& on normaalia eik& se ole osoitus viasta.
Ala aseta laturia erittdin kuumaan tai kylmaan paikkaan. Paras paikka on huoneen
lampétilassa. Kun akku on taysin latautunut, irrota laturi virtaldhteesta ja ota akku pois
laturista.

Huom.:

= Anna akun jaahtya taysin ennen lataamista

= Tarkasta akku ennen lataamista, &ala lataa halkeillutta tai vuotavaa akkua.

9.4.1 Laturin merkkivalot (kuva 3)

Yhdista laturi pistorasiaan

= Kiinteasti palava vihre&: valmis lataamaan.

Vilkkuva punainen + kiinteésti palava vihreé: lataus kaynnissa.
Kiinteasti palava vihrea + kiinte&sti palava punainen: ladattu.

Huom.: Ellei akku mene oikein paikoilleen, irrota se ja varmista, etta akku
on oikeanmallinen kyseiseen laturiin sen mukaan mité on ilmoitettu laturin
teknisissa tiedoissa. Ald lataa mitdan muuta akkua tai akkua, joka ei sovi
tukevasti laturiin.

>

Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden ollessa liitettyina
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna akun jadhtya kokonaan ennen kuin kaytat sita.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

HUOM.: Jos akku on kuuma jatkuvan tydkalussa kaytén jalkeen, anna sen
jadhtya huoneen lampdotilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujen
kestoikaa.

HUOM.: Irrota akku laturin jalustasta peukaloa tai sormia kayttéaen, painaen
akun vapautuspainike sisaan ja vetamalla akku pois samanaikaisesti.

PP

9.5 Akun asettaminen paikoilleen ja irrottaminen

VAROITUS: Ennen kuin teet mitdan s&atojd, varmista ettéd pora on kytketty
pois ja etta suunnanvalitsin on keskiasennossa.

>

Pida tyokalua yhdella kadella ja akkua (5) toisella.

Asennus: tydnna ja liu'uta akku akkuporttiin, varmista, etta vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.
Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.

' VAROITUS: Al4 koskaan hio koneella magnesiumisia tydkappaleita.

>
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10 YLEISET KAYTTOOHJEET

Kytke virta hiomakoneeseen virtapainikkeesta (2).

= Kayté hiomakonetta muutama sekunti ennen kuin se koskee tydkappaleeseen.

= Tyosta tydkappaletta mahdollisimman pienella paineella.
Jos hiomakone ei poista materiaalia riittévasti, kokeile karkeampaa hiomapaperia.
Jos haluat poistaa paljon materiaalia nopeasti, kayta nauhahiomakonetta.

Huom.: Kaikki pydrohiomakoneet jattavat tyokappaleeseen hiontajalkia.
Voit minimoida hiontajéljet koettamalla aina hioa puun syiden suuntaisesti.

= Tarkista aina valilla, ettei hiomapaperi ole revennyt, kulunut tai rispaantunut. Vaihda se
tarvittaessa.

= Kun hionta on suoritettu, kytke kone pois paalta.

= Anna koneen pyséahtya kokonaan, ennen kuin laitat sen pois kasistasi.

= Estd onnettomuudet kytkemalla kone pois paalta ja irrottamalla sen johto virtalahteesta
kayton jalkeen. Puhdista kone, ja sailyta sita siséatiloissa lasten ulottumattomissa.

11 TECHNICAL DATA

Nimellisjannite 18V
Kiertonopeus 10000 min*t
Laikan halkaisija 125 mm
Hiiliharjamoottori Kylla
Varahtelynopeus 20000 min*
Pehmokahva Kylla
Tarrakiinnitys Kylla
Itsepuhdistus Kylla

12 MELU

Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 77 dB(A)
Aénitehotaso LWA 88 dB(A)

HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun dédnenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 3,87 m/s? K =1,5 m/s?

13 PUHDISTUS JA HUOLTO
& Huomio! Ennen kuin suoritat mitdan toita laitteessa, irrota virtajohto.

13.1  Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo saénndllisesti pehmeélla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.
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Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

14 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erikoisjohtoon. LiitAntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

15 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen lisévarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, valttaen liian kuumia tai liilan kylmia l[Ampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keragntymisen valttamiseksi.
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16 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu 24 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaérasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lis&varusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tytkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

= Tama tydkalu on ladattava véhintaan kerran kuukaudessa, jotta se toimii optimaalisesti.

17 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
ympéristda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteista jaavad romua ei saa havittda tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa, etta

Tuote: Pydréhiomakone 18 V
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWEB4010

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien séannosten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

(=

Eric de Boer
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
13/11/2017, Belgium
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NEPIZTPO®IKO TPIBEIO 18 V
POWEB4010

1 E®APMOIH

To 1piBeio xpnaoipoTrolgital yia Tn Agiavan kai To YudAiopa EUAwV, TTAAOTIKWV Kal TTapOpoIiwy
UAIKwv. Eivai 1diaitepa onuavTiko va XpNOIMOTIOIEITE TO owoTO YuaAdxapTo. AKatdAAnAo yia
ETTAYYEAMATIKA XPrion.

EYXEIPiISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYiEG ATPAAEIAG TIPIV XPNOIHOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av 3woeTte To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo XpoTn, Ba TTpétrel va

@ MPOEIAOMOIHZH! lMNa Tn 8IKA 0ag ao@dAeia, S10BACTE TTPOCTEKTIKA OUTO TO
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

2 TMEPIFPA®H
1. TuahéxapTo 5. TakéTto ptratapiag
2. AiakdTITNG Acitoupyiag 6. Baon Asiavong
3. Kupia AapA 7. ZA&kog okovng
4.  Mavtalo atreAeuBépwong yia To
TIOKETO UTTOTAPIOG
3 AIZTANMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ
= A@aipéoTe OAa Ta UAIKA TNG CUOKEUATIAG.
= AgpaipéaTe Ta dlaXwpIaTIKA KATT. TNG OUCKEUAaiag (av UTTEPXOUV).
= EAéyETe av Ta TTEPIEXOUEVA TNG CUCKEUATIaG gival TTARPN.
= EAéyETe TO punxdvnua, 1o KaAwdio TPoPodoaiag, To QIS Kal OAA Ta EAPTANATA yIa TTIBAVEG

{NMIEG KATA TN METOQOPA.
= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUOKEUAaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGBOU eyyUNoNG. ATToppiwTe Ta PETG OTO TOTTIKG GaG oUCTNUA dIABeoNG aTTORAATWY.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
TWPETTEI va TTai{ouv PE TIG TTAAOTIKEG oaKoUAeg! Yrdapxer Kivduvog Trviypou!

1 x mepioTpoPIKS TPIREIO 18 V
1 x gyxelpidlo odnyiwv

1 x 0GKog OKOVNG

1 x yuaAéxapto (1 x 120gr)

\ | Av KdTTo10 OTOIXEIO ALiTrEl A EiVOI KATEGTPAPHEVO, ETTIKOIVWVOTE HE TOV
\ 7 TpounBeguTn oag.

4 EIYMBOAA

> € auTO TO £YXEIPISIO f/Kal TTAVW OTO PNXAvNUa XpNnaoioTTrolouvTal Ta €€ oUuBoAa:

€TTOEVWG KOAWDIO yeiwang (Movo
YIO QOPTIOTH).

atrd T xpnon.

Anhdver K'VGEJV,O . Z0pgwva PE TIG BACIKEG aTTAITACEIG
TeaupaTiapol ff BAGRNS aTo Twv EupwTraikwv Odnyiwv
EPYOAEiO. )

KA&on Il - To pnxdvnua dIoBETel
AlaBdoTe 10 £yXeIpidlo TTPIV @ OITTAR povwon. Aev xpeidletal
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rE N ]

L& || || ©eppokpaaia

(b || mepiBaMovTog 40 °C .
\max. aoc) | (MOVO yio pTTOTApIQ).

Mnv ekBEaeTe TOV QOPTIOTA KaI TO
TTOKETO UTTOTAPIWY OTO VEPD.

XpnoluoTroleiTe TNV M . . L
5 . NV KAYETE TO TTOKETO PTTATOPIOG 1
MTTOTApPIO KOI TOV QOPTIOTH %

MOVO pEoa € KAEIOTO XWPO. Tov goprioTh.

®dopdre paoka KATW aTTd
OUVONAKeG OKOVNG.

55 )| Xpnoporroigite aviiBopupikr
/| TrpooTacia.

YTTOXPEWTIKA XPARon
TIPOOTATEUTIKWV YUQAIWV.

5 TFENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTpoegISoTToINCEWY Kal
odnyiwv PTropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KOl 0dNYieG AaagPAAeIag yIa HEANOVTIKA XPran. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAgia TTou
AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaciag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiog oag kabBapd kal KaAG wTiopévo. H akataoTacia kal o
€AITTAG QWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yIa aTuxApaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaAeia oe TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUvog €KpNngng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa 1) OKOVN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapayouv
OTTIVONPEG TTOU PTTOPOoUV va SNPIOUPYACGOUV OVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Katd mn S1dpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANCIGZouV KOvTa TTaIdIA Kal GAAa dTopa. Av aTTOOTIOOTEN N TTPOCOXH 0Ag UTTOPEi va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 Ao@dAsia pe To NAEKTPIKO peuua

EAéyxete wavTa av n 100G TPOPoS0aiag avTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWY.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTE va TalpIdel atnv Tpia. Mnv KaveTe Kavevog
€idoug TPOTTOTTOINGN OTO @PIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TIPOCAPHUOCTIKA PIG OTA YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTOu Bev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KAl OF KOTAAANAEG
TPiCeg peIvouv Tov KivOuvo Bavatn@opag NAeKTpoTTANSiag.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPH) TOU CWHATOG OAG HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpép, kKouliveg kal Wuyeia. OTav To owua aag eival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
Bavatneépag nAekTpoTTAngiag.

= Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKG epyaAeia oTn Bpoxn A TNV uypaacia. H dicicduaon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov kivduvo Bavatn@opag NAeKTPOTTANSiaG.

= Mnv KakoueTaxeIPi(eaTe TO KaAWDIO. Mn xpnaIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
METAPEPETE, va TPABAEETE A va aTTooUVOETETE TO €pyaAeio atd Tnv TTpida. ‘Exerte 1o
KOAWdIO pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUUEVA £EAPTANATA.
Ta xahaopéva ) utrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAeKTpoTTANEiag.
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= Otav XpnOIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO £PyaAEio OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIYOTTOIEITE KOAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEWTEPIKO XWpo. H xprion kaAwdiou TTPoEkTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

= Av gival amrapaitnTo va XpnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEI0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va Yivel aTTd pelja TTou TTPoaTaTelETal ATTo
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TPOOEKTIKOI. [POTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIUOTTOIEITE KOIVA AOYIKN OTnV
epyaaia oag pe €éva NAekTpIkd epyaAeio. Mn xpnoiyoTroigite éva nAeKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} papudkwy. Mia oTiyun
atpooeéiag, kard Tn dIdpKeIa XpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe goapd
TPAUUOTIONO.

= Xpnoiyotroigite eE0TTAIONS ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaNId. H xprion
€COTTAIOUOU OOPAAEIOG, OTTWG PAOKA OKAVNG, avTioAIoBnTIKG TTaTToUTaIa, KPAvog 1
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUMATIOHOU.

= ATTOQeUYETE TNV TUXAIa EKKiVNON TOU punxavipaTtog. BeBaiwveaTe 611 0 dIaKATITNG BpiokeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTPIV GUVOECETE TO QIS GTNV TIPICa. Av KATG TN JETAPOPE TOU
pnxavAPaTtog £XeTe To dAXTUAG 0ag TTAVW GTOV BIAKATITN ) CUVOECETE TO uNYXAvnua oTnv
TIpi¢a 6tav o S1akoTITNG eival atn B€an ON (avoikTdg), audveTe TG TOAVOTNTEG
ATUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia TO PNXAvNHA, AQaIPEITE Ta PUOUIOTIKG pYaAEia Kal Ta HnXavika
KAEI014. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou £XEl PEIVEI TIAVW O€ EVa TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUA TOU UNXAVANATOG, UTTOPEi va 0dNYATEI O€ TPAUUATIONO.

= Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNaTtdTe TTAVTA 0TABEPA KATW. 'ETOI Ba UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.

= @opdre kKatdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid polxa A KoouRuaTa. MNpocExeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidfouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JakpId JAaAAIG JTTOPED va TTIaoToUV OTa KIVOUMEVA EQPTHAMATA.

= Av UTTApYXOUV OUOKEUEG EQYWYNAGS OKOVNG yIa oUVOEDSN OTO UNXAVNUA, GPOVTIOTE Va TIG
OUVOEDETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWY HPEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TTepIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAEio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KOl aOQPAAECTEPA TN SOUAEIG TOU AV XPNOIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.

= Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO av 0 BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEi0 e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGgeTe e€apTrApaTa i aTToONKeUTETE TO EPYOAEio, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PHEIWVOUV TO EVOEXOMEVO ThG TUXAIAG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.

= PuAdooeTe TO NAEKTPIKO EPYaAEio, OTAV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANOIGZouV TTaIdIA KAl PNV ETTITPETTETE T XPrON Tou atrd dToua TTou dev gival
eCoikelwpéva pe auTod ) dev Exouv diaBdacl TIg odnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIKG epyaleia
gival eTmIKivouva OTav XpnoIPoTToIoUvTal ATTd ATOHA TTOU BEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.

= Ta nAekTpIKG gpyaAeia Xpeidifovtal cuvtripnon. EAEyxeTe UATIWG Ta KIvOUpEVa EOpTAMATA
€ival KAKWG UBUYPaPMIoUEVa A UTTAOKOPICHEVA, JATTWG UTTAPXOUV EAPTANATA OTTOCUEVO
1 ¢nMIEG, Kal OTIBNTTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio TaOel nuid, Ba TrpéTTel va emokeuaaTel. MoAAG atuxApaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG GUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV.
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Alatnpeite Ta epyaAeia KOTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPESG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TNIBAVOTNTEG VA UTTAOKAPOUV KAl O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

= XpnOIYOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EPYOAEia, Ta EOPTANATA T KOTITIKG EPYAAEia KATT. CUPQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYieg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOIO gival OYXEDIAOUEVO
auTd To €id0g epyaAgiou, AapBavovTag TTiIONG UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaciag Kal TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAveTE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY €pYOAEiwY yia GANO OKOTTO 1| UE
AGAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIAOUEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 Xpnon kai gpovrida Tou epyalsiou

= EmavagoprTiete TNV ptratapia yévo Pe Tov QOoPTIOTH TToU €xeEl KaBopioel o
KaTaokeuaoTAg. ‘Evag gopTioTrg TTou eival KATAAANAOG yia éva €id0g TTOKETOU PTTaTAPIOG
JTTOpEi Va dnUIoupynaEl Kivouvo TTUpKAyIdg av xpnoluoTroinBei og £éva GAAO TTaKETO
JTTOTOPIOG.

= XpNnOIPOTIOIEITE T NAEKTPIKA EpyaAgia pOvo e Ta 10IKG OXESIAOUEVA TTAKETA UTTATAPIWV.
H xpAon otroioudnTroTe GAAOU TTAKETOU PTTOTOPIOG UTTOPEI VO SNUIOUPYOEl KivOuvo
TPAUPOTIGHOU Kal TTUPKAYIAG.

= Otav dev XPNOIYOTTOIEITE TO TTAKETO PTTATAPIAG, QUAAYETE TO HOKPIG OTTO GAAQ JETAANIKG
QVTIKEIYEVA, OTTWG CUVOETAPEG, VOopioHaTa, KAEIBIA, Kap@Id, Bideg, KATT., Ta OTToi0 UTTOPE]
va dnuIoupyRaouv oUvOECN TOU EVOG OKPODEKTN TNG PTTATAPIAG JE TOV GAAOV. To
BPaxUKUKAWNA TWV AKPOBEKTWY TNG UTTOTAPIOG METAEU TOUG UTTOPET va TTPOKAAEDTEI
gykaupara r) TTupkayid.

= Av yivel KakA Xprion, HTTOPEi va TTETayTel uypo £§w aTd TNV pTraTapia - ATTOQUYETE TNV
€TTagn.

. Y& TTEPITITWAN ETTAPAG, EETTAUVETE e vePS. Av To uypd TTdEl OTa PATIA, avalnTAoTe
€1miong 1atpikn BonBeia. To uypd TTou Byaivel aTTd TNV UTTOTOPIO PTTOPEI VA TIPOKAAEDE!
€peBIOPO 1 eykavupaTa.

5.6 XépPic

= To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU €PYAAEIOU OOG TTPETTEN VA YivVETAI JOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTToIoUVTal HOVOo yvriala avTaAAakTIKG. ‘ETol e§acgaliCeTar 611 Ba
AeIToupyei cUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTO ACPAAEING.

6 ZYMNAHPQMATIKEZ OAHTIEX AZ®AAEIAZ A TPIBEIA

=  Na @opdre TTAVTa YUAAIG ao@aAgiag Kal ydoka TTpoaTaciag atrd Tn okdvn KaTd TN
SIGpKEIa TNG Epyaaiag oag Ye To TTaAUIKS TpiBeio.

= [l4vta va XpnoIYOTIOIEITE OPIYKTAPEG YIa va aoPAAIETE TO TEPAXIO EPYOTiag 0ag Kal va
atTo@UyeTE TNV 0AicBnar Tou.

= Aiatnpeite TIg 0TT€G O0TNV TTAAKA BAONG aTTOAAAYUEVEG ATTO TN OKOVN.

= [lavta va ouvdEeTe TNV NAEKTPIKA OKOUTTO OTOV TTPOCAPHOYEG KATA TN SIAPKEIA TNG
epyaaiag.

= Na €ioTe 1I1aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV EPYACECTE OE ETIPAVEIEG KAAUPUEVEG PE XPWHA PE
Bdon Tov péAuBdo.

—OA\a Ta GTopa TTOU EIGEPXOVTAI GTOV XWPO £PYATiag, TTPETTEI VO POPOUN EIDIKA OXESIAOUEVN
pdaoKa yia TNV TTpoaTacdia atré Tn oKOvn Kal TIG avOBUMIACEIG TwY XPWHATWY TToU
TTEPIEXOUV HOAUBDO.

—Mnv emTpéTeTe o€ TaIdIA ] EYKUOUG VO EI0E£PXOVTAI GTO XWPO £PYACiag.

—Mnv TpwTe, TTIVETE ) KATTVICETE OTO XWPO EPYATIAG.

—Mn @eUyeTe Kal apAveTe TO epyaleio va Aeimoupyei. Na BETETE TO pyaleio og AgiToupyia
Hovo 6Tav TO KPATATE PE TA XEPIA OAG.

= Na @povTifeTe yIa TOV ETTAPKN AEPICUO TOU XWPOU £PYATiag 0ag OTaV EKTEAEITE Epyaanieg
Agiavong.
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= Beaiwbdeite 611 dev UTTAPYOUV payiouaTa f} oTTACIPO TTIPIV TN XPAon. Ta payioyata A 10
OTTACIPO PTTOPE] VO TIPOKAAECOUV OCWHATIKEG BAGBEGS.

7 TNMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ A MMATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

Na XpnoIJoTroIEiTE ATTOKAEIOTIKGA MTTATAPIEG KAl POPTIOTEG TTOU APOPOUV
auTo TO MNXAvnua.

7.1 Mrmrarapieg

= Mnv eTMIXEIPACETE TTOTE VA TIG AVOIEETE YIA OTTOIOVONTIOTE AGYO.

= Mnv ammoBnkeloeTe TO TIPOIGV O€ PEPOG OTTOU N Bepuokpaaia pTropei va utrepPei Toug 40
°C.

= ®oprifeTe povo o€ Bepuokpacia TePIBGAAovVTOG, ueTagu 4 °C kai 40 °C.

= Otav aoTToppiTITETE PTTATAPIEG, OKOAOUBEITE TIG 0ONYieg TTOU divovTal aTnV evoTNTA
“MpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG”.

= Mnv TpokaAéoeTe BpaxUKUKAwA. Av 0 BeTIKOG (+) Kal 0 apvnTIKOG (-) aKpodEKTNG EpBouv
o€ oA METAEU TOUG APEDN A HEOW TUXAIAG ETTAPAG HE METAAAIKA QVTIKEIMEVA, N
ytratapia Ba BpaxukukAwBei kai Ba TTpokANnBei uTTEpBOAIKA évTaon peUUOTOG TTOU WE TN
o€lpd Tou Ba dnuioupynoel BepUATNTA N OTTOIO UTTOPET VA EXEI WG ATTOTEAECHA VA OTTACEI
1O TrEPIBANMa A va TTPoKANBEI QwTIA.

= Mn Beppavete pmatapieg. Av ol pytratapieg BeppavBolv Tavw atrd Toug 100 °C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KOI HOVWTIKG SIaXwpIoTIKA Kal GAAa e€apTApaTa atrd TTOAUPEPT) UAIKG
MTTOPEI Va KaTaaTpagouy, Ue atmroTéAeapa Tn diappor NAEKTPOAUTN A/Kal ECWTEPIKOU
BPayUKUKAWUOTOG Kal 0TN GUVEXEID TN dnuIoupyia BepudTNTAG TTOU Ba TTIPOKAAEDEI
oxioo A ewTia. ETiTTAéov, un pixveTe YTTATOPIEG OTN QWTIA, YIaTi UTTOPEI va TTPOKANBEI
£€kpnén n/kar évrovn kaduaon.

= Y16 akpaieg OUVORKEG, uTTopEi va TTPokKANBEi Siappor| YTTaTapiag. X TEPITITWON TTouU
TTAPATNPAOETE UYPO TTAVW OTNV PTTATAPIA, KAVTE Ta £EAG:

- ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO HE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAPN PE TO SEPUA.

- Xe IEPITITWON €TMAPAG YE To OépUa A Ta PATIO, AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:
v’ ZemAUveTe auéowg Pe vepd. OudeTEPOTTOINOTE WE €va ATTIO 08U, OTTWG XUNO

Agpoviou A EUdI.
v’ Ze TEPITITWON ETTOPNAG WE Ta PATIA, SETTAUVETE Pe dpBovo kaBapd vepd yia
TouAdyioTov 10 AeTiTd. ZupBouAeuteiTte yiaTpo.

Kivduvog Trupkayidg! ATro@uyeTe To BPaXUKUKAWHO TWV ETTAQWY HIAG
ATTOCTTACNEVNG PTTaTapiag. Mnv KAYETE TV pIrartapia.

7.2 PoprioTéS

= Mnv €TIXEIPACETE TTOTE VO QOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTAOTE AUECWS OTTOIOOATTOTE KAAWDIO XAAJOTEL.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA OTN BPOXA.

=  Mnv avoifete TOV QOPTIOTH.

=  Mnv TTAOTTATEUETE TOV POPTIOTH.

= O QopTIGTAG TTPOOPIZETaI IO XPACT HOVO OE ECWTEPIKO XWPO.

8 XAPAKTHPIZTIKA

1 Mmarapia 16vrwv AiBiou (Eik 3)
[MAgoVEKTAPATA UTTOTAPIWV 16VTWY AIBiou:

[ee]

Copyright © 2017 VARO SeANida |7 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB4010 EL

O1 ptratapieg 16vTwv AIBiou £xouv peyaAUTEPN avaloyia XwpnTiKOTNTAG/BApoug
(TrepI00OTEPN 10XUG PE AlYOTEPO BAPOG, TTIO CUMTTAYAG PTTATAPIA)

= Xwpig @aivopevo uvAuNG (N atTWAEIA TNG XWPNTIKOTNTAG PETA aTTd OPKETOUG KUKAOUG
@OPTIONG/ATTOPOPTIONG) OTTWG GAAOI TUTTOI HTTATAPIWY. (VIKEAIOU-KadWiou, VIKEAiOU-
METGAAOU...) .

= Meplopiopévn ekPOPTION PTTATAPIaG. (avaTpéETe £TTiIoNG O0TO KEPAAaio: PUAAEN)

9 AEITOYPTIA

A Mnv 1piBeTe emipaveieg emkaAuppéveg pe oofid, (MPOEIAOMOIHZH: Ze
QUTAV TNV TTEPITITWON N €yyunon kadioTaral dkupn) KaBwg puTropei va
Ppager Tov KIVNTAPA (TIG YAKTPEG AvBpaKa, T oPaIPIKA Edpava, KTA.).

9.1 Evepyomoinon / amevepyorroinon (Eik. A)

>uvdéoTe To TTaKETO PTTaTaPIag (5) 01O NAeKTPIKG epyaAeio TECovTaG TO HavTalo
atreAeuBépwong (4).

To epyaAcio TiBeTal o€ Aeitoupyia pe Tov dIakOTITN AglToupyiag (2) TTou BpiokeTal oTo
UTTPOOTIVO PEPOG TOU TTEPIBAAUATOG TOU pyaAgiou.

MNa va 6€oeTe o€ Asitoupyia To NAEKTPIKO epyaleio: MiEoTe Tov BIAKATITN AgIToupyiag (2) TTpog
Ta EPTTPOG, 0T Béan “I”.

MNa va diakdweTe TN AsITtoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou: ZTTPWETE TOV SIAKOTITN AEITOUpYiag
(2) mpog Ta Tiow, oTn Béon “O”.

9.2 Tomo6érnon yuaAdyaprou (Eik. 1)

= [a va ToTToBeTACETE éva YUOAOXOPTO, APAIPECTE TTPWTA OTIOATTOTE BPWHUIEG ) Eéva
owpata arrd Tnv AAKa Agiavang. MeTd, TOTTOBETAOTE TO YUGAOXOPTO OTNV TTAGKO
Agiavong XpNOIYOTTOIWVTOG TO CUCTAUO OKPATG TTOU UTTAPXEI KOl OTa dUO.

=  BeBaiwBeite 611 01 TPUTTEG OTO XAPTi AVTIOTOIXOUV O€ QUTEG TTAVW OTNV TTAGKa Agiavang,

WoTe va eEaopalioeTe TNV KAAUTEPN duvaTr) GUAOYRA OKOVNG.

To yuahdxapTo TrpéTrel va KaBeTal TeAgiwg eTTiTreda Tavw oTnv TTAdka Baong kai dev

TIPETTEI VA gival XaAapo.

EmA£ETE Eva yuaAdxapTo pE TO KATAAANAO pEyEBOG KOKKOU.

Mrropeite va Bpeite aiyoupa 10 KATGAANAO YUOASXaAPTO aTTO TNV YKAUO TTPOIOVTWY Pag (BA.

E¢aptruara).

MPOZOXH: MNa va a@aipéGeTe TO YUAAOXAPTO, AKOAOUBNOTE TNV TTAPATTAVLY
d1adikagia e TRV AvTioTpo®n oeIpd.

MPOZOXH: To yuaAdxapTo TPETTEI VA Eival KOAD OTEPEWMEVO TTAVW OTNV
wAdKa Agiavong Kai dev TPEel va XOAAPWOEL.

>

Mn XPnNOIUOTTOINCETE TTOTE TO PNXAVNHA Yia Agiavon TeEpayiwv epyaaciog
a1ré PHayvAOIo.

9.3 Xprion tng ocakouAag oKovng

9.3.1 TomobBétnon:

TomoBeTAoTE TN cOKOUAa OKAVNG (7) OTn BUpa apaipecong okovNg, TTEPIOTPEWTE TNV
apIoTEPOOTPOPA LE TO XEPI KAl A0POAIoTE Tn 0Tn oWoTH Béon. BeBaiwBeite 0TI N cokoUAa
oKOVNG gival KAAG OTEPEWHEVN.
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9.3.2 Aogaipeon:

MNa va agaipéoeTe Tov @Ko OKOVNG, aKoAouBroTe TNV Trapatrdvw d1adIKaoia Je TNV
avTioTpon oelpd.

9.4 @oprion Tou TakéTou pmrarapiag
To ouyKPOTNUO PTTATAPIWY VIO AUTO TO £PYOAEIO £XEI XAUNAR @OPTION YIa TNV OTTOTPOTTH
mMOavWV TTPORANUATWY, ETTOPEVWG, TIPETTEI VA POPTICETE TNV PTTATAPIA TTPIV TNV TTPWTN XPRoN.

= Inpeiwon: O110X0G TWV PTTATAPIWY SV PTAVEI OTO UEYIOTO UE TNV TTPWTH
0' @opTion. H TARpng @oépTion Ba emiTeuxBei peTd Ao apkeTOUG KUKAOUG
@OpTIoNG. H prrarapia TPETTEl va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OE ECWTEPIKO
- Xwpo.
MeTd o116 KQVOVIKN XPrion, ATTAITEITAI TTEPITTOU 1 WpPa GOPTION YIa VA POPTIOTEN TTANPWG N
JTTarapia.
To makéTo ptratapiag Ba gival EAa@pwg (eoTé GTO Ayylyua KaTtd Tn @OpTion. AuTo gival
@ualoloyiko kal dev gival £vOeIEn TTPoARaTOG.
Mnv ToTTOBETAOETE TOV POPTIOTH O€ PEPOG pE UTTEPBOAIKR (EaTn 1 KpUo. To KaAUTEPO €ival N
Kavovikn Bepuokpacia dwpatiou. OTav n yTratapia QopTIoTEl TTANPWS, OTTOCUVOETTE TOV
POPTIOTH aTTO TO PEUPA KAl OQAIPECTE TO TTAKETO PTTATAPIAG ATTG TOV POPTIOTH.
2nueiwon:
= MepiyéveTe va KPUWOEI TEAEIWG TO TTAKETO PTTATAPIAG TTPIV ATTO TN GOPTION
. EmBewpeite TO TTAKETO PTTATAPiOG TIPIV OTTO TN POPTION. Mn @OPTIoETE éva TTAKETO
JTTOTOPIOG TTOU EXEI PaYIOEI 1) €XEI DIOPPON.

9.4.1 Evéeigeig optioth (Eik. 3)

ZUvOEDTE TO POPTIATH OTNV TTIPIfa PEUUATOG.

= >100epd TTPACIVO: £TOIUO YIa GOPTION.

= AvaBoafrvel kOkkivo+ aTaBepd TTpAcivo: KaTd Tn @OpTIoN.
= 2100€pd TTPACIVO + GTABEPS KOKKIVO: POPTIOTNKE.

Xnueiwon: Av To TTAKETO PTTaTOPiAg SEV PTTOopEi va ToTroBeTnO€i KaAd,
aTroouvd£oTE TO Kail BERaIwOEiTE OTI €ival TO CWOTO POVTEAO Yid AUTO TOV
QOPTIOTH, OTTWG PaiveTal oTO didypappa TTpodiaypapwyv. Mn @opTicere
Kavéva GAAO TTOKETO UTTATOPIOG 1} OTTOIOSATTOTE TTAKETO PITATAPIAG TTOU SEV
HTTOpEi va TOTro0eTNOEI e ao@AAglo OTOV QOPTIOTH.

= Na eTTITNPEITE TAKTIKG TO YOPTICT KAl TNV £TTAVAPOPTICOUEVN PTTaTapia éTav €ival o€
ouvdeon

= Otav ohokAnpwOei n @épTIoN, BYAATE TO GOPTIOTH aTTé TNV TIPICa KAl ATTOOUVOEDTE TOV
aTré TNV ETTAVAQOPTICOUEVN UTTATAPIA.

. AQNOTE TNV ETTAVOPOPTICOPEVN PTTATAPIO VO KPUWOEI EVTEAWG TTPpoTOU TN
XPNOIMOTIOIROETE.

. DUAGETE TO POPTIOTH KAl TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATAPIO OE ECWTEPIKO XWPO, HOKPIG
ato Ta TaIdid.

YHMEIQZXH: Av n pmrarapia {eoTaBei TTOAU PeTA a1Té CUVEXH XPRON TOU
epyaAgiou, apAOTE TN va KPUWOEl 0T Beppokpacia SwuaTtiou TpIv TN
poprioeTe. AuTo Ba TTaparteivel TN didpkeIa {WAG TWV PTTOTAPIWY OOG.
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YHMEIQXH: A@aipeiTe TO TTOKETO PTTATAPIOG OTTO TN BACT TOU POPTIOTA,
XPNOIHOTTOIWVTAG TOV AVTIXEIPA 1] Tat SAXTUAG 0OG, TTATWVTAG HECA TO
KOUUTTi aTTEAEUBEPWONG TOU TTAKETOU UTTATAPIAG KAl TAUTOXpOVA
TPABWVTOG £§W TO TTAKETO PTTOTAPIAG.

9.5 Tomro6@érnon kai apaipeon tng pmarapiag

MPOEIAOIMOIHZH: Mpiv kdveTe otroiadnTroTte pUuBUIoN, BeBaiwBeiTe 6TI TO
Spartravo gival ofnoTo, pe Tov emMAOyEéd KATEUBUVONG TTEPICTPOPAG OTN
Mecaia Béon.

= KpaTroTe TO EPYAAEio PE TO Eva XEPI KAl TNV eTTava@opTi{ouevn ptratapia (5) ye 1o dAAo.

=  TomoB£Tnon: MECTE Kal GUPETE TNV £TTAVAPOPTICOUEVN PTTaTapia péoa aTtn Bupida NG
uTTaTapiag, BeBaiwbeite OTI 0 unXaviopog atrac@AAIonG, oTnV oW TTAEUPA TNG
UTTOTOPIOG, £XEI KOUPTTWOEI OTn B€01 TOou, KABWG Kal OTI N YTTaTOpia €ival KOAG
OTEPEWMEVN TTPOTOU APXIOETE TNV EPYATia.

= Agaipeon: MéaTe 10 Pnavioud amac@AAiong TG HTTATAPIag Kal, CUyXPOvVWG, TPARNAETE
TTPOG Ta £§W TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATOPIA.

& MPOZOXH: Mn XpnOIHOTTOINCETE TTOTE TO NXAvVNHUA yia Agsiavon Tegayiwv
gpyaciag amwé payvinaoio.

10 FENIKEZ OAHTIEZ AEITOYPIIAX
©¢0Te 0€ AgIToupyia TO TPIREIO XPNOIUOTTOIWVTAG TOV SIAKOTITN-0KAVOAAN AsiToupyiag (2).

= AeitoupynoTe To TPIREIO yia Aiya SEUTEPOAETTTA TTPIV VO TO BECETE O€ ETTAQPN UE TO TEUAXIO
epyaaoiag.

= E£0TE TO PNXAVNUa o€ ETTOQN UE TO TEPAXIO EPYOTIAg AoKWVTAG EAAXIOTN TTiEan. Av TO
TpIREio Oev apaipei apkeTd UANIKG, SOKIMAATE Pe XOVTPOTEPO YUaASXapTO. Av BEAETE va
aaipéoeTe TTOAU UAIKOS ypryopa, XpnoidoTToinoTe éva Tpif€io IndvTa.

oT0 TeEpd)Io epyaaiag. Ma Tnv eAaxioTotroinon Twv onuadiwv Atiavong,

Inueiwon: OAa Ta TTEPICTPOPIKA TPIREIO apivoug onuadia Asiavong Travw
& TPOOTIaOEITE TTAVTA Va AEIAIVETE KATA PHAKOG TNG ivag Tou §UAou.

= EAéyxete kKABe T6GO TO YUAASXAPTO Yia OKioIuo, @Bopd A EEPTICUA. AVTIKATACTHAOTE TO AV
XPEIAZETOl.

= Otav TEAEIWVETE, KAEIVETE TOV DIAKOTTTN.

= [lepIyéveTe VO OTAUATAOEI TEAEIWG TO EPYAAEIO TTPIV TO AKOUMTIHOETE KATW.

= [a TNV amoguyn atuxnudTtwy, oBAVETE To epyaAeio Kal ATTOOUVOEETE TO ATTO TO PEUA PETA
atd N xpron. KaBapidete kal eTd atmrobnkeveTe To epyaAeio og KAEIOTS XWPOo, HakpId aTrd
Ta TTQIBIA.
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11 TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA

OvouaoTIKr Tadon 18V
TaxuTnTa TEPICTPOPNGS 10000 min?
AiGuetpog diokou 125 mm
MoTép pe kapBouvakia Nai
TaxuTnta TaAdvTwong 20000 mint
MaAakr) AaBn Nai
ZU0TNUO OKPOTG Nai
A&IToupyia autéuaTNG aPaAipeong akdvVNG Nai

12 ©OPYBOZ

Tiyég eKTTOPTIAG BopUBOU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
27G0un NXNTIKAG Trieong LpA 77 dB(A)
Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0Gg LWA 88 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wTONOTISEG OTAV N NXNTIKA TTigon gival Tavw oa1rd 85
Z j ! dB(A).

aw (Kpadaopoi): 3,87 m/s? K =1,5m/s?
13 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv eKTEAECETE OTTOIASATTOTE EPyOTia TTAVW OTO £pyaAEio,
BydATe To @IG A6 TNV TrPIda.

13.1  Ka6apiouog

= Aiatnpeite KaBaPEG TIG OTTEG £€AEPICUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepUavOEi To
JOTEP.

= KaBapiCeTe TAKTIKG TO pnydvnua pe éva poAakd Travi, Katd TpoTiunan JETA atrd Kaoe
xenon.

= Alatnpeite eEAeUBEPEG TIG OXIOUEG £EAEPIOTUOU atTd OKOVN Kal BPWHMIEG.

= Av dev Byaivouv ol BpwuIEG, XPNOIYOTIOINOTE éva JaAAKO TTavi JOUGKEPEVO OE
oaTouvada.

Mn xpnoigotroinoeTe TTOTE SIAAUTEG TETOI0UG OTTWG BEVivn, OIVOTIVEUNA,
appwvia, KATT. Autoi o1 81aAUTEG PTTOPEi VO KAvouv {nuid oTda TTAACTIKA

TUAMATO.

14 TMHMA EZYNMHPETHZHZ
O1 xahaopévol dIakOTITEG TTIPETTEl VO avTIKaBioTavTal atrd AToPo ToU THAPOTOG
€CUTTNPETNONG TTEAATWYV HOG.

= Av 10 KGAWBSIO TPoYodoaiag (A To PIG) XAAACEL, TIPETTEI VA QVTIKATACTABE e EI0IKO
KaAwdio Tpopodoaiag TTou diaTiBeTal 0To TPAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV pag. H
QVTIKOTAOTAON Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag TTPETEl va yivetal uévo atrd ATouo Tou
THAMATOG £EUTTNPETNONG TrEAATWY pag (Seite TeAeuTaia oeAida) i atrd eEeIBIKEUPEVO GTOUO
(e€eIdIkeUPEVO NAEKTPOAGYO).

15 ANMOGHKEYZH

= KaBapioTe empeAnuéva oAdkAnpo 1o pnyxdvnua Kai Ta €EapTAPATA Tou.
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AT0BnKeUOTE TO O€ PEPOG OTTOU Bev TTANCIAdouv TTaidid, o€ pia oTabepr Kal ac@aAn B€an,
ae 8poaePO Kal ENPO XWPO, ATTOPEUYOVTAG TIG TTOAU UWNAEG ) TTOAU XaUNAEG
Bepuokpaaieg.

= [lpooTarteleTé T0 Ao TNV €kBeon aTov AAI0. Na BpiokeTal oTo OKOTADI, av gival duvaTov.

= Mnv 10 QUAAYETE pECQ O€ TTAOOTIKEG GAKOUAEG YIa va ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT
uypaaciag.

16 EFTYHZH
AuTS TO TTPOIGV €€l EyyUnoN yia TTEPIodo 24 punvwv TTou 10XUEl atré TNV NUEPOUNvVia
ayopdg Tou TTPWTOU XPNoTn.

= AuTh n gyyunaon KoAUTITEl OAQ Ta EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWUATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANOTA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIG, /i afegoudp OTTWG
TPUTTAvIa, YUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAANEG, KATT., CNUIEG ) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAON, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE £€08a PETAPOPAG.

= Znui€g A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GpPOUG auTIG TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKO TPAUUOTIOPO TTPOKANOEI
atrd KaKn XpAon Tou epyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTo €£0UTIOOOTNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TTEAATWY yia epyaleia Powerplus.

= [a epioadTepeg TTANPOYOpPIEG, UTTopEiTeE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATToTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
ouP@WVNOBEi JI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouToIg, Bev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeOPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKA aTTo TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpokUWel atrd
€10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
f atré peydAn amepiokeyia), akatdAANAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgla TAPNONG TwV OdNYIWV TTOU
divovTal oTo gyXeIpidio), avemTAdEId GUVapPUOAdYNan, TTAREN aTTO KEPAUVO, GRAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewv eyylnong dev UTTopei TTOTE va 0dnyRoel o€ TTapdTacn TG TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIddou eyylNong OTNV TIEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouokeuég ) Ta eEapTAPATA TToU avTikaBioTavTal Baacel eyyunong, Trepiépxovtal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég eGv To TTPOIGV £xel ouVTNPNBOE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHAPNON OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpatAoETE TNV aTTOBEIEN ayopds WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIag ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnuda oag TTPETTEN VA ETTIOTPAYPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG PN aTTooUVapPHOAoYyNUéVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KaTdoTaan, (Wéoa oTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUaaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOOEUOHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayoPdS.

= [pétrer va @opTieTe To epyaleio gag TOUAdIoToV 1 @opd Tov Prva yia va Eac@aNiceTe TN
BéATIoTN AeiToupyia Tou.

17 NEPIBAAAON

] Av TO pnxdvnuda oag TTPETTEI va AVTIKOTAOTABE PHETE OTTO TTapaTeETapévn XPRaon,
7 UNV TO OTTOPPIYETE Yadi JE TA OIKIOKG OTTOPPIMMATA, AAAG KOTA TPOTTO ACQAAN yia
}1 TO TTEPIBAAAOV.

S

—
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Ta aToppiypata TTou  TTPOoEPXOVTal NAEKTPIKA pnxavAuata Oev TIPETTEl va
QVTIMETWTTI(OVTAl WG OIKIOKG aTToppippara. PpovTioTe yia TNV avakUKAwan &TTou
UTTAPXOUV KOTAAANAEG eykaTaoTAoelg. ATTeUBuVOEiTE OTIG apuOdIEG apXEG R TO
KOTAoTNUa ayopdg TOU TTPOIGVTOG YIO CUHBOUAEG OXETIKA PE TNV avakUKAwGN.
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ROTACIJSKA BRUSILICA 18 V
POWEB4010

1 PRIMJENA
Brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Vrlo je vazno
koristiti brusni papir ispravne gradacije! Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vilasniku.

2 OPIS
1. Brusni papir 5. Baterijski paket
2. Sklopka za ukljucivanje i isklju¢ivanje 6. Brusnabaza
3. Glavni rukohvat 7. Vrecica za prasinu
4. Zahvatnik za oslobadanje baterijskog
paketa
3 POPIS SADRZAJA PAKETA
= Uklonite sav ambalazni materijal.
= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
= Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neosteceni.
= Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

[>

1 x rotacijska brusilica 18 V
1 x priruénik s uputama

1 x vre€ica za prasinu

1 x brusni papir (1 x 120 g)

\ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

&

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od c E U skladu s bitnim zahtjevima

tjgles,ne_ozljede i Europskih direktiva.
ostecenja alata.

Stroj Il razreda — Dvostruka
Pazljivo procitajte upute. izolacija — Nije potreban utika¢ s

uzemljenjem (samo za punjac).

QP>

~

gl

=
J

Ne izlazite punjac i baterijski
paket vodi.

Okolna temperatura maks.
40 °C (samo za bateriju).

G..

loaax 4

(=]

<)
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Bat_e rju T punjac korl_s tite Ne palite baterijski paket ili

iskljucivo u zatvorenim s
- punjac.

prostorijama.

U prasnjavim uvjetima

. Koristite zastitu za usi.
nosite masku.

Uvijek koristite zastitne
naocale.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA
Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ée opasnost od
elektri¢nog udara.

= Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povr§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost
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Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oCi. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrZati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= QOdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljucna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektri¢nog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

=  Prije podeSavanja, promjene prikljuaka ili skladiStenja elektri€nog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeSeni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ée se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

= Punite isklju¢ivo punja¢em kojeg je naveo proizvoda¢. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti
baterijskog paketa mozZe uzrokovati rizik od pozara ako se koristi s drugom vrstom
baterijskog paketa.

= Akumulatorske alate koristite isklju¢ivo sa za to namijenjenim baterijskim paketima.
Upotreba razli¢itog baterijskog paketa moze prouzroditi rizik od ozljeda i pozara.

= Kad baterijski paket nije u upotrebi drzite ga dalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati medusobni kontakt priklju¢aka baterije. Kratko spajanje prikljuCaka
baterije moze prouzrociti opekline ili pozar.
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U destruktivnim uvjetima iz baterije moze izlaziti teku¢ina pod pritiskom, izbjegavajte
kontakt.

= Ako nehoti¢no dode do kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dospije u oci, uz sve
navedeno potrazite i lije€nicku pomo¢. Tekucina izbacena iz baterije moze prouzrogiti
iritacije ili opekline

5.6 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru€noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI ZA BRUSILICE
Uvijek nosite sigurnosne naocale i masku protiv prasine tijekom koristenja brusilice.
Uvijek pritegnite izradevinu pritegama ili na neki dugi nacin kako ne bi iskliznula.
Otvore na temeljnoj plo€i odrzavajte Cistima i bez praSine.
Usisiva¢ za prasSinu prikljucite za vrijeme rada na postavljeni adapter.
Posebnu paznju obratite prilikom bruSenja boje na bazi olova:

—Sve osobe koje ulaze u podrucje rada moraju nositi posebno izradenu masku za zastitu od

prasSine i isparavanja boje na bazi olova.

—Djeca trudnice ne smiju ulaziti u radno podrucje.

—Ne jedite, ne pijte i ne pusite u podrucju rada.

—Ne ostavljajte alat u radu. Alat koristite samo kad ga drZite u ruci.
Podrugje rada treba na odgovarajuci nacin prozradivati tijekom bruSenje brusnim papirom.
Prije upotrebe provjerite da na brusnom papiru nema pukotina ili prekida. Pukotine ili
prekidi mogu izazvati tjelesne ozljede.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

LI B Ne))

Koristite samo baterije i punjace primjenjive za ovaj alat.

1 Baterije
Ni u kojem slu€aju ne pokusavaijte otvoriti.
Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.
Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.
Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita okoli$a”.
Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivnog (+) i negativog (-)
prikljucka izravno ili zbog nehoti€énog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuci stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kucista ili pozara.
= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to moze prouzroditi
istjecanje elektrolita i/ili unutarniji kratki spoj $to ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlazZite baterije vatri jer moze nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.
= U ekstremnim uvjetima moze nastati istjecanje baterije. Kad primijetite tekuc¢inu na bateriji,
ucinite sljedece:
Pazljivo obriSite teku¢inu krpom. Izbjegavajte dodir s koZzom.
U slucaju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v' Odmabh isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
v" U slué¢aju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢istom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijecnikom.

[ T T B BEN]
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Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikad ne pokuSavajte puniti nepunjive baterije.

= Odmah zamijenite oStecene kabele.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

Punjac€ je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

8 ZNACAJKE

8.1 Litij-ionska baterija (slika 3)

Prednosti litij-ionskih baterija:

= Litij-ionske baterije imaju ve¢i omjer kapaciteta i tezine (viSe snage uz manju tezinu, veca
kompaktnost).

= Nema memorijskog efekta (gubitak kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod baterija drugih vrsta. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= QOgrani¢eno samopraznjenje (takoder pogledajte poglavlje: Skladistenje).

9 UPUTE ZA KORISTENJE

& Ne brusite gipsane povrsine, jer su mogucéa zacepljenja na motoru (Cetkice,
kugli¢ni lezajevi ...). (UPOZORENJE: U tom slu€aju ne vrijedi jamstvo.)

9.1 Ukljucivanje i isklju¢ivanje (slika A)

Gurnite zahvatnik za oslobadanje baterijskog paketa (4) i tako prikljugite baterijski paket (5) na
elektricni alat.

Alat se ukljuéuje sklopkom za ukljuéivanje i iskljuéivanje (2) koja se nalazi na prednjoj strani
kucista alata.

Ukljucivanje alata: gurnite sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje (2) prema naprijed na polozaj
“I”.
Isklju€ivanje alata: gurnite sklopku za uklju€ivanje i isklju¢ivanje natrag na polozaj “O”.

9.2 Stavljanje brusnog papira (slika 1)

= Za postavljanje brusnog papira, najprije uklonite svu prljavstinu ili materijal s brusne ploce.
Zatim postavite brusni papir na brusnu plocu, koristeci sustav Ci€ak tipa brusnog papira i
brusne ploce.

= Otvori na brusnom papiru moraju se preklapati s otvorima na brusnoj plo¢i kako bi se
osiguralo dobro prikupljanje prasine.

= Brusni papir treba glatko prianjati na brusnoj plo¢i i ne smije se olabaviti.

= Odaberite brusni papir ispravne granulacije.

= Sigurno ¢ete u nasem asortimanu pronaci brusni papir koji vam je potreban (pogledajte
pribor).

UPOZORENJE: Prilikom skidanja brusnog papira slijedite gore navedeni
postupak suprotnim redoslijedom.

smije se olabauviti.
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Nikad ne koristite stroj za brusenje izradevine od magnezija.
9.3 Koristenje vrecice za prasinu

931 Za postavljanje:

Umetnite vrecicu za praSinu (7) u otvor za izvlacenje prasine, rukom okrenite vrecicu za
prasinu u smjeru obratnom od kazaljke sata i uévrstite u pravilnom polozaju, provjerite je li
vrecica za prasinu sigurno priévrscena.

9.3.2 Za skidanje:
Prilikom skidanja vrecice za praSinu slijedite gore navedeni postupak suprotnim redoslijedom.

9.4 Punjenje baterijske
Baterijski modul za va$ alat dolazi u ispraznjenom stanju kako bi se izbjegli mogu¢i problemi,
pa ga je stoga potrebno dopuniti prije prve upotrebe.

napunjenost. Nakon nekoliko ciklusa punjenja, bit ée potpuno napunjena.

0 Napomena: Prilikom prvog punjenja baterija neée dosegnuti punu
| |
Bateriju je dopusteno puniti samo u zatvorenim prostorima.

Nakon normalne uporabe, potrebno je priblizno 1 sat za potpuno punjenje baterije.

Baterija se tijekom punjenja malo zagrije, to je normalno i ne ukazuje na problem.

Ne stavljajte punja¢ u vrlo vruc¢a ili hladna podrucja. Najbolja je normalna sobna temperatura.
Kad je baterija potpuno napunjena, iskljucite punjac iz uti€nice za napajanje i izvadite bateriju
s punjaca.

Napomena:

= Prije punjenja pustite neka se baterija potpuno ohladi

=  Prije punjenja pregledajte bateriju, ne punite napuknutu ili bateriju koja propusta.

9.4.1 Indikatori punjaca (slika 3)

Punja¢ spojite na zidnu uti¢nicu.

= Stalno zeleno: spremno za punjenje.

= Trepcuce crveno + stalno zeleno: punjenje.
= Stalno zeleno + crveno stalno : napunjeno.

Napomena: ako baterija nije pravilno smjestena, odvojite je i provjerite je li
baterija ispravne vrste i modela za ovaj punja¢ kako je prikazano tablicom
specifikacija. Ne punite bilo koju drugu bateriju ili bateriju koja se ne moze
pravilno smjestiti na punjac.

Cesto nadzirite punjaé i paket baterije dok su spojeni

Nakon zavrSetka punjenja, iskop&ajte punjac i izvadite paket baterije.

Pustite da se paket baterije u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punjac i paket baterije pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

NAPOMENA: Ako je nakon uporabe alata baterija vruéa, prije punjenja
pustite je neka se ohladi na sobnu temperaturu. To ¢e produljiti radni vijek
baterije.
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NAPOMENA: Palcem ili prstima uklonite bateriju sa stalka punjaca,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije i istodobno izvadite bateriju.

9.5 Umetanje i vadenje baterije

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podesavanja provjerite je li buSilica
iskljuéena s gumbom za promjenu smjera vrtnje u srediSnjem polozaju.

= Alat drzite jednom rukom, a paket baterije (5) drugom.

= Zaumetanje: paket baterije gurnite u leziste, uvjerite se da je kopc€a na straznjoj strani
baterije nasjela na svoje mjesto i da je baterija uévrscena prije pocetka rada.

= Za uklanjanje: Pritisnite kop€u za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite paket
baterije.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat za brusenje uratka od magnezija.

10 OPCE UPUTE ZA RAD
Ukljucite brusilicu gumbom prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje (2).

= Brusilicu pustite da radi nekoliko sekundi prije dodira s izradevinom.

= lzradevinu pritisnite minimalnom silom. Ako brusilica ne skida dovoljno materijala, koristite
grublji brusni papir. Ako Zelite brzo skidati puno materijala, koristite brusilicu s brusnom
trakom.

na najmanju mjeru smanjili tragove brusenja, uvijek brusite u smjeru

f Napomena: Sve kruzne brusilice ostavljaju tragove na izradevini. Kako biste
drvenih vliakana.

= Povremeno provjerite brusni papir kako ne bi bio rastrgan, istroSen ili iskrzan. Prema
potrebi zamijenite.

= Nakon zavr3etka rada iskljucite sklopku.

= Prije odlaganja alata pustite neka se potpuno zaustavi.

= Kako biste sprijecili nezgode nakon svake upotrebe iskljucite alat i iskop&ajte napajanje.
Ocistite i zatim pohranite alat u zatvorenom prostoru izvan dohvata djece.
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11 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 18V
Brzina rotacije 10000 o/min
Promijer diska 125 mm
Motor s ugljenim ¢etkicama Da
Brzina titranja 20000 o/min
Meki rukohvat Da
Sustav sa ¢ickom Da
Funkcija samoisprasivanja Da
12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuc¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 77 dB(A)
Razina zvu€ne snage LwA 88 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
! j 5 85 dB(A).

aw (Vibracije) 3,87 m/s? K=1,5m/s?
13 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
elektri¢ne uticnice.

13.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da biste sprijecCili pregrijavanje motora.

= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine niti prljavstine.

=  Za CiS¢enje uporne prljavstine koristite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

14 SERVIS
Ostecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisu.

= Ako je priklju¢ni kabel (ili mrezni utika¢) oste¢en, mora se zamijeniti priklju¢nim kabelom
kojeg mozete nabaviti u nasem servisu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrsiti iskljucivo
nas servis (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).

15 SKLADISTENJE
Temeljito oCistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

=  Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mjestu.

= Ne drzite u plasti¢noj vreci da biste izbjegli nakupljanje vlage.

Copyright © 2017 VARO Stranica |10 WWW.varo.com
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16

17

=
=

JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 24 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodniji iskljuujucéi: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuéeg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

Alat treba puniti najmanje jednom mjesecno kako bi se osigurao njegov optimalan rad.

OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni
otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektrinih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

Copyright © 2017 VARO Stranica |11 WWW.varo.com
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EIZJé/A O SUKLADNOSTI

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,
Vrsta uredaja:  Rotacijska brusilica 18V
Robna marka: POWERplus
Model: POWEB4010

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu ug€initi niStavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

=

Eric de Boer
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
13/11/2017, Belgium
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ROTACIONA BRUSILICA 18 V
POWEB4010

1 PRIMENA
Ova brusilica sluzi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢cnih materijala. Veoma je vazno
koristiti odgovarajuci brusni papir! Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS
1. Brusni papir 4. Bravica za oslobadanje baterijskog
Dugme prekidaca za paketa

Baterijski paket
Brusna plo¢a
Vreca za prasinu

ukljugivanje/iskljucivanje
Glavni rukohvat

w
No o

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

>

1 x rotaciona brusilica 18V

1 x uputstvo za upotrebu

1 x vre¢a za prasinu

1 x brusni papir (1 x 120gr)
\ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa

prodavcem.

=

4  SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
Oznadava opasnost od c € U skladu sa osnovnim

telesne povrede ili oSte¢enja zahtevima direktiva Evropske

A alata. komisije.
Klasa Il — Ova masina je
Procitajte uputstvo pre dvostruko izolovana; stoga
upotrebe. nije potrebno uzemljenje

(samo za punjag).

Copyright © 2017 VARO Strana |3 WWW.varo.com



PQWERPLUS POWEB4010 SR

= 0
_{e ’1 Temperatura okolne sredine
()] max. 40 °C (samo za

|max. q07c) bateriju).

Ne izlazite vodi punjac i
baterijski paket.

Nemojte da spaljujete
baterijski paket ili punjac.

Koristite bateriju i punja¢
samo u zatvorenim
prostorijama.

Nosite zastitnu masku u
prasnjavim uslovima.

Nosite zastitu za usi.

Obavezna zastita za o€i.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektrini alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezi¢ni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljienom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok Koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€ne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazZite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji ve¢i rizik od
elektri¢énog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢nog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. OSteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri€cnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektriéni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriScenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je klju¢ il komad alata pri€vrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako éete imati bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to mozZe. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢énog
ukljucivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= QOdrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju oSteéenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za secenje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektrinog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Upotreba akumulatorskih alata i staranje o njima:

= Punjenje vrsite samo punjatem koji je naveden od strane proizvodaca. Punjac koji je
odgovarajuci za jedan tip baterijskog paketa moze da izazove rizik od pozara kada se
koristi sa nekim drugim baterijskim paketom.
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Koristite elektricne alate samo sa specificno naznacenim baterijskim paketima. Upotreba
bilo kojih drugih baterijskih paketa moze da izazove opasnost od povrede i pozara.

= Kada se baterijski paket ne koristi, drzite ga na udaljenosti od drugih metalnih predmeta,
kao $to su na primer spajalice, metalni nov¢i¢i, kljucevi, ekseri, vijci ili drugi mali metalni
predmeti, koji mogu da naprave spoj izmedu jednog izvoda i drugog. Kratko spajanje dva
izvoda akumulatora moze da izazove opekotine ili pozar.

=  Pri uslovima grubog rukovanja moze do¢i do izbacivanja te¢nosti iz baterije; izbegavajte
kontakt.

= Ukoliko slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ukoliko dode do kontakta te¢nosti sa
ocima, dodatno potrazite medicinsku pomo¢. Teénost izbacena iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

5.6 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA BRUSILICE
Uvek nosite zastitne naoCare i masku za zastitu od prasine prilikom rada sa brusilicom za
zavrSnu obradu.
= Uvek pri¢vrstite radni predmet stegom ili na sli¢an nacin da biste izbegli da radni predmet
isklizne.
= Uvek odrzavajte otvore u donjoj ploci Cistim od prasine.
= Uvek prikljuCite usisiva¢ za praSinu na priklju¢eni adapter dok radite sa brusilicom.
= Posebnu paznju obratite kada brusite boju na bazi olova:
—Sve osobe koje ulaze u radno podruc¢je moraju da nose masku koja je posebno dizajnirana
za zastitu od olovne pra$ine i isparenja.
—Deca i trudne Zene ne smeju da ulaze u radno podrucje.
—Nemaoijte jesti, piti ni pusiti u radnom podrucju.
—Ne ostavljajte alat koji je u radu. Alat sme da radi samo kada se drzi u rukama.
= Provetravajte vase radno podrucje na adekvatan nacin dok vrsite bruSenje.
= Pre upotrebe se uverite da brusni papir nije napukao ni pocepan. Naprsline ili prelomi
mogu da izazovu telesnu povredu.
= oS8teéenja mogu da prouzrokuju li¢ne povrede.

7 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

Koristite samo one baterije i punjace koji se primenjuju za ovaj ureda;.

1 Baterije
Nikada ne pokuSavaijte da iz bilo kog razoga otvorite baterije.
Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude vec¢a od 40 °C.
Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.
Kada odlaZete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".
Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivnog (+) i
negativnog (-) priklju¢ka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuci stvaranje toplote $to moze
dovesti do loma kucista ili pozara.
= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moZe do¢i do ostec¢enja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komonenti od polimera $to za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva $to dovodi do stvaranja toplote izazivajuci lom ili
pozar. Pored toga ne bacajte baterije u vatru, moze doci do eksplozije i intenzivnog
gorenja.
= U ekstremnim uslovima moZe doc¢i do curenje baterija. Kada uocite te¢nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:

L T T B BEN]
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—Pazljivo obrisite te€nost pomocu krpe. Izbegavajte kontakt sa kozom.
—U slucaju kontakta sa kozom ili o€ima, postupite prema slede¢im uputstvima:
v" Odmah isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sir¢e.
v' U slu¢aju kontakta sa o¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima
izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikada ne pokuSavajte da punite baterije koje nisu punjive.

= Odmah dajte da se zamene osteceni kablovi.

= Ne izlaZite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punja¢ je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

8 KARAKTERISTIKE

8.1 Litijum-jonska baterija (Sl. 3)

Prednosti litijum-jonskih baterija:

= Litijum-jonske baterije imaju veéi odnos kapaciteta/tezine (viSe napajanja za laksu,
kompaktniju bateriju).

= Nema memorijskog efekta (gubitka kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod drugih tipova baterija (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= QOgrani¢eno samopraznjenje (takode pogledati poglavlje: Skladistenje).

9 UPUTSTVA ZA RAD

Nemojte brusiti gletovane ili malterisane povrsine, (UPOZORENJE: u tom
slu€aju vasa garancija postaje nevaze¢a) ovo moze da zapusi motor
(Cetkice, kuglicne lezajeve, ...).
9.1 Ukljucivanje/iskljucivanje (SI. A)
Povezite baterijski paket (5) sa elektri¢nim alatom guranjem bravice za oslobadanje (4).
Ovaj alat se ukljuéuje u rad pomocu prekidac¢a za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) koji se nalazi na
prednjoj strani kucista alata.
Da biste ukljucili ovaj alat: gurnite ka napred dugme prekidaca za ukljuivanje/iskljuivanje (2)
u polozaj "I".
Da biste iskljucili ovaj elektricni alat: gurnite ka nazad dugme prekidaca za
ukljucivanje/isklju€ivanje u polozaj "O".

9.2 Pri¢vrséivanje brusnog papira (Sl. 1)

= Da biste pri€vrstili brusni papir, prvo uklonite svu necistocu ili stranu materiju sa donje
brusne ploce. Zatim pri€vrstite brusni papir na donju brusnu plo¢u primenom sistema ¢i¢ak
brusnog papira i donje brusne ploce.

= QOsigurajte da se perforacije na brusnom papiru poklope sa otvorima na donjoj brusnoj
plo€i da bi se osiguralo optimalno uklanjanje prasine.

= Brusni papir mora da bude u ravni sa donjom ploom i ne sme da se olabavi.

= |zaberite brusni papir koji ima odgovarajuc¢u granulaciju.

= Sigurno ¢ete moc¢i da nadete odgovarajuci brusni papir u nasoj paleti proizvoda (videti
dodatni pribor).
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UPOZORENJE: Kada skidate brusni papir, pratite prethodno opisani
postupak obrnutim redosledom.

UPOZORENJE: Brusni papir mora da bude ¢vrsto pri¢vrSéen za brusnu
plocu i ne sme da se olabavi.

& Nikada nemojte koristiti ovu masinu za brusenje radnih predmeta od
magnezijuma.

9.3 Upotreba vrece za prasinu

9.3.1 Da biste instalirali:

Umetnite vreéu za prasinu (7) u otvor za uklanjanje prasine, rukom okrenite vre¢u za prasSine u
smeru suprotnom od kazaljke na satu i blokirajte u pravilnom polozaju; osigurajte da vrec¢a za
prasinu bude ¢vrsto pricvrSéena.

9.3.2 Da biste uklonili:

Kada skidate vre¢u za sakupljanje prasine, pratite prethodno opisani postupak obrnutim
redosledom.

9.4 Punjenje baterijskog paketa
Baterija za ovaj alat dostavlja se sa malim punjenjem da bi se sprecili moguc¢i problemi, stoga
morate da napunite bateriju pre poCetka prvog koridcenja.

Sacekajte nekoliko ciklusa punjenja da bi se potpuno napunile. Bateriju

6 Napomena: Baterije se neée potpuno napuniti prilikom prvog punjenja.
| |
treba puniti samo u zatvorenom prostoru.

Nakon uobic¢ajene upotrebe vreme potrebno za punjenje je priblizno 1 sat da bi se baterija

potpuno napunila.

Baterijski paket ¢e se malo ugrejati tokom punjenja, ovo je uobi€ajeno i ne ukazuje na problem.

Ne stavljajte punjac u oblast extremne toplote ili hladnoc¢e. Najbolje je na uobi¢ajenoj sobnoj

temperaturi. Kada se baterija potpuno napuni, izvucite utika€ punjaca iz izvora napajanja i

izvadite baterijski paket iz punjaca.

Napomena:

1  Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre punjenja.

2 Pregledajte baterijski paket pre punjenja, ne punite baterijski paket koji je napukao ili koji
curi.

9.4.1 Indikatori punjaca (Sl. 3)

Prikljucite punja¢ na uti€nicu elektricne mreze.
= Zelena boja: spreman za punjenje.

= Trepcuce crveno + stalno zeleno: punjenje.
= Stalno zeleno + stalno crveno: napunjeno.

Napomena: ukoliko baterija ne lezi pravilno u punjacu izvadite je i proverite
da li je model baterijskog paketa odgovarajuéi za ovaj punja¢ kao Sto je
prikazano u tabeli sa specifikacijama. Nemojte puniti ni jedan drugi
baterijski paket niti bilo koji baterijski paket koji ne lezi dobro u punjacu.
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Cesto nadgledaijte punja¢ i odeljak za baterije dok su povezani s napajanjem.

Kada zavrsite, izvadite utika¢ punjaca iz uticnice i izvadite odeljak za baterije iz punjaca.
Neka se odeljak za baterije potpuno ohladi pre nego $to ga upotrebite.

Drzite punjac i odeljak za baterije u zatvorenom prostoru i van domasaja dece.

NAPOMENA: Ukoliko je baterija vruéa nakon neprekidne upotrebe u alatu,
sacekajte da se ohladi do sobne temperature pre punjenja. To ¢e produziti
vek trajanja vasih baterija.

NAPOMENA: lzvadite baterijski paket iz stalka punjaca pomocu palca ili
prstiju, pritisnite dugme za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite
baterijski paket.

9.5 Stavljanje i vadenje baterije

UPOZORENJE: Pre vrsenja bilo kakvih podeSavanja osigurajte da busilica
bude isklju¢ena tako da dugme selektora napred/nazad bude u srediSnjem
polozaju.

= Drzite alatku jednom rukom a odeljak za baterije (5) drugom.

= Zainstaliranje: stavite odeljak za baterije u prikljucak i pre poCetka operacije proverite da li
se spojnica za otpustanje na zadnjoj strani baterije spustila na svoje mesto i da li je
baterija bezbedno postavljena.

= Za uklanjanje: pritisnite spojnicu za otpustanje baterije i istovremeno izvucite odeljak za
baterije.

& UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti ovu masinu za brusenje radnih
predmeta od magnezijuma.

10 OPSTA UPUTSTVA ZA RAD
Ukljugite brusilicu koriste¢i dugme prekidaca za uklju€ivanje/isklju€ivanje (2).

= Pustite da brusilica radi nekoliko sekundi pre nego $to dodirne radni predmet.

= Kontakt izmedu brusilice i radnog predmeta treba da bude uz primenu minimalne sile.
Ukoliko brusilica ne uklanja dovoljno materijala poku$ajte sa grubljim brusnim papirom.
Ukoliko Zelite da brzo uklonite veliku koli¢inu materijala, koristite trakastu brusilicu.

predmetu. Da biste tragove brusenja sveli na minimum, pokusajte da

C Napomena: Sve rotacione brusilice ostavljaju tragove brusenja na radnom
brusite u pravcu vliakana drveta.

= Povremeno proverite da li se brusni papir pocepao, pohabao ili iskrzao. Zamenite ga po
potrebi.

= Kada zavrsite sa radom, iskljucite alat prekidacem.

= Sacekajte da se alat potpuno zaustavi pre nego Sto ga spustite i odloZite.

= Da biste sprecili nesrecne slu€ajeve, iskljucite alat iz rada i iz elektricne mreze nakon
upotrebe. Ocistite ga a zatim ga ¢uvajte u zatvorenom prostoru van domasaja dece.
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11 TEHNICKI PODACI
Nominalni napon
Brzina obrtanja
Precnik diska
Motor sa grafitnim ¢etkicama
Brzina oscilovanja
Meki rukohvat

Sistem "¢iCak"

Funkcija samouklanjanja prasine

12 BUKA

POWEB4010

18V

10000 min*
125 mm

Da

20000 min
Da

Da

Da

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvuéne snage LwWA

77 dB(A)
88 dB(A)

SR

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije):

13 CISCENJE | ODRZAVANJE

3,87 m/s?

K =1,5 m/s2

& Paznja! Pre vr$enja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektricne

uticnice.
13.1  Ciséenje

Nikada nemojte koristiti rastvarace kao $to su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvara¢i mogu da ostete plasticne delove.

14 SERVISNO ODELJENJE
Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili elektri¢ni utika¢) o$tecen, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu prikljuénog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani stru€njak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

Odrzavajte ventilacione proreze masine ¢istim da biste sprecili pregrevanje motora.

Redovno Cistite kuciSte motora mekanom krpom, po mogucénosti posle svake upotrebe.
Odrzavajte ventilacione proreze €istim od praSine i necistoée.
Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.
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15 ODLAGANJE

Detaljno ocistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

Cuvaijte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

Zaétitite je od izloZenosti direktnom sun&evom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.

16 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobic¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStec¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvacéeni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazZenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu€aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovaraju¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
Va$ alat se mora puniti najmanje jednom mesecno da bi se osigurao optimalan rad ovog
alata.

17 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte

Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u
kuc¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.

ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nacin.
(-

_— Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih viasti ili od prodavca ovog uredaja.
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18 1ZJAVA O USKLADENOSTI

q

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Proizvod: Rotaciona brusilica 18 V
Marka: POWERplus
Model: POWEB4010

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (uklju€ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Cuvar tehnike dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

(=

Eric de Boer
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
13/11/2017, Belgium
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EXCENTRICKA BRUSKA 18 V

POWEB4010

1 OBLAST POUZITI

Bruska je ur¢ena k brouseni a lesténi dfeva, plastd a podobnych materiald. Je velmi dllezité
pouzivat spravny brusny papir!!! Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

vlastni bezpeénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

pokyny.
POPIS
Brusny papir 5.  Akumulator
Tlagitko hlavniho vypinace 6. Brusnadeska
Hlavni rukojet’ 7. Vak naprach

Uvolfiovaci zapadka akumulatoru

SEZNAM OBSAHU BALENI
Odstrarite veskeré balici materialy.
Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.
Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veSkerém pfisluSenstvi
nevznikly b&€hem prepravy Skody.
= Ulozte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

rerrw RONEN

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat's
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x excentrické bruska 18 V

1 x navod k pouziti

1 x vak na prach

1 x brusny papir (1 x 120 gr)

\ | Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
| obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Stroj tfidy Il — Dvoijita izolace —
Pfed pouzitim si prectéte Nepotfebujete uzemnénou
navod. zastréku (pouze pro
nabijecku).

o V souladu se zékladnimi
Oznaduje riziko Urazu nebo X ! S
M L . pozadavky evropské smérnice
poskozeni nastroje. 7 o
/ evropskych smérnic.
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(&)

T f_') Okolni teplota max 40 °C
(pouze pro akumulator).

Akumulator a nabije¢ku
pouzivejte pouze v

uzavienych prostorach.

Nevystavujte nabijeku a
akumulator vodeé.

Nespalujte akumulator nebo
nabijecku.

= d V prasném prostredi

DAY Noste chrani¢ usi.
pouzivejte ochrannou masku.

Povinna ochrana zraku.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Preltéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a v8echny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozuijte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastréky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mens$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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PFi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chranite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpe€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinag¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastrojli s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mlze zplsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani biZuterii. Udrzujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&¢chto mechanismui snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastrojii a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas Ucel. Elektricky nastroj vykona svj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypina¢em zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatreni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.

= Provadséjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouzZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zpusobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v ivahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mlze vytvorit potencialné nebezpeénou situaci.
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5.5 Pouziti akumuldtorového nastroje a péce o néj

= Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky uréené vyrobcem. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ akumulatoru, mdze vyvolat nebezpeéi pozaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

= Pouzivejte elektrické nastroje jen s konkrétné stanovenymi druhy akumulator(i. Pouziti
jinych akumulatord méze vyvolat nebezpedi Urazu a pozaru.

= Kdyz se akumulator nepouziva, ukladejte jej mimo dosah jinych kovovych pfedméti, jako
jsou svorky na papiry, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které by mohly navzajem propojit pély akumulatoru. Zkratovani svorek akumulatoru maze
zpusobit popaleni nebo pozar.

= Pfi nevhodném zachazeni muze z akumulatoru vystfikovat kapalina; vyhybejte se kontaktu
s ni.

= Jestlize ke kontaktu nahodné dojde, oplachujte zasazené misto vodou. Jestlize kapalina
zasahne o¢i, vyhledejte jesté i Iékafskou pomoc. Kapalina, ktera vystfikne z akumulatoru,
mUze zpUsobit podrazdéni nebo popaleni

5.6 Servis
= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, ze nastroj bude i nadale

6 DODATECNA BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO BRUSKY
Pfi praci s nastrojem noste vZdy ochranné bryle a protiprachovou masku.
= Opracovany kus vzdy dobfe zajistéte proti klouzani svorkami nebo jinym vhodnym
zpUsobem.
= UdrZujte otvory na brusné desce zbavené od prachu.
= Pfi praci s nastrojem vzdy zapojte vysavac do adaptéru.
= Budte obzvlast opatrni pfi brouSeni barev, jejichz soucasti je olovo.
—Vs8echny osoby, které vstoupi na pracovisté, jsou povinny nosit masku specialné
vyrobenou pro ochranu pfed prachem z olovnénych barev a pfed vypary.
—Déti a t&éhotné Zeny nesmi vstupovat na pracovisté.
—Na pracovisti nejezte, nepijte a nekurte.
—Nenechavejte nastroj béZet. Pracujte s nastrojem pouze, kdyZ jej drzite v ruce.
P¥i brouseni odpovidajicim zplisobem vétrejte pracovisté.
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda na nastroji nejsou trhliny nebo poskozeni. Trhliny nebo
poskozeni mohou zpusobit zranéni osob.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATORY A
NABIJECKY

Pouzivejte pouze baterie a nabijecky uréené pro tento nastroj.

1 Akumulatory
Za zadnych okolnosti se je nepokousSejte otevrit.
Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla pfekrocit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Pokud likvidujete akumulatory, Fidte se instrukcemi v odstavci ,Ochrana Zivotniho
prostredi®.

. Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) pélu prostrednictvim kovovych pfedmétd, baterie se zkratuje a intenzivni tok proudu
vyvine teplo, které muze zpulsobit prasknuti pouzdra nebo k pozaru.

= Nevystavuijte je vysokym teplotam. Pokud se baterie zahfeji na teplotu nad 100 °C,

tésnéni, izolacni vlozky a dal$i polymerové komponenty se mohou poskodit, coz maze

vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, coz vede k vytvareni tepla a prasknuti

[ I I BN
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nebo k pozaru. Nevhazujte baterie do ohné, mize to mit za nasledek explozi a/nebo
intenzivni hofeni.
. Pfi extrémnich podminkach muze dojit k vytékani baterie. Pokud si povSimnete kapaliny
na baterii, postupujte nasledovné:
- Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedoslo ke kontaktu s pokozkou.
- Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do oci, postupujte
nasledovné:
v' Okamzité postizenou &ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem
jako napf. citronovou Stavou nebo octem.
v’V pripadé Ze se tekutina dostane do oci, vyplachuijte je velkym mnozstvim tekouci
vody alespor po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s Iékafem.

Riziko pozaru! Vyhybejte se zkratovani kontaktd na vyjmutém akumulatoru.
Akumulator nelikvidujte spalenim.

7.2 Nabijecky

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou ureny k opétovnému nabijeni.
. Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

= Nevystavujte ptsobeni vody.

= Nabijecku neotvirejte.

. Nabije¢ku nepodrobuijte testim.

8 VLASTNOSTI

8.1 Lithium-iontové akumuléatory (obr. 3)

“Vyhody lithium-iontovych akumulatoru:

L] Lithium-iontové akumulatory maji vy§8i pomér kapacita/hmotnost (jsou vykonnéjsi pfi
niz§i hmotnosti, jsou kompaktnéjsi).

= Nemaiji pamétovy efekt (ztratu kapacity po nékolika cyklech nabiti/vybiti) jako jiné typy
akumulatort (NiCd, NiMH,...).

= Omezené samovybijeni (viz také kapitolu ,Uskladnéni®).

9 NAVOD K OBSLUZE

& Nepouzivejte k brouseni sadrovych povrchi (VAROVANI: V tomto pfipadé
je zaruka neplatna), nebot’ muize dojit k zaneseni motoru (kartace, kulickova
loziska, ...).

9.1 Zapnuti - vypnuti (obr. A)

PFipojte akumulator (5) k elektrickému nastroji zatlaéenim uvolfiovaci zapadky (4).
Nastroj se zapina hlavnim vypina¢em (2) umisténym vpredu na télese nastroje.
Zapnuti elektrického nastroje: posurite tlacitko hlavniho vypinace (2) dopfedu do polohy
Vypnuti elektrického nastroje: posurite tlacitko hlavniho vypinace (2) dozadu do polohy “O”.

9.2 Pripevnéni brusného papiru (obr. 1)

=  Pfi upevriovani brusného papiru k brusné desce nejprve z desky odstrarite veSkeré
necistoty a cizi materialy. Pak pfipevnéte brusny papir k brusné desce s pouzitim systému
pFichytnych hackda brusného papiru a brusné desky.

= Ujistéte se, ze otvory v papiru ladi s otvory v brusné desce, aby byl zajistén optimalni
odvod prachu.

= Brusny papir musi tésné pfiléhat k brusné desce a nesmi se odchlipovat.

= Vybirejte brusny papir se spravnym stupném zrnitosti.

=V naSem sortimentu vyrobkl najdete spravny brusny papir s jistotou (viz pfislusenstvi).
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VAROVANI: P¥i odstrafovani brusného papiru se fid'te vyse uvedenym

c postupem, jen v opacném poradi.

& VAROVANI: Brusny papir musi byt fadné pfipevnén k pritlaéné desce a
nemél by se uvolfovat.

& Nikdy stroj nepouzivejte na brouseni obrobku z hof¢iku.

9.3 Pouziti vaku na prach

9.3.1 Postup instalace:

Vlozte vak na prach (7) do odsavaciho hrdla, ru¢né jej otocte proti sméru hodinovych ruci¢ek a
zajistéte ve spravné poloze. Ujistéte se, Ze je vak na prach pevné utaZzen.

9.3.2 Postup pfi odebrani:
Pfi odebirani postupujte stejné jako je popsano vyse, jen v opacném poradi.

9.4 Nabijeni akumuléatoru
Akumulatory k tomuto nastroji jsou dodavany ve stavu, kdy jsou jen malo nabité, aby se
predeslo moznym problémdm; proto je tfeba akumulator pfed prvnim pouzitim nabit.

Vyckejte nékolik cykla, kdy jiz dojde k aplnému nabiti. Akumulator by mél

ﬂ Poznamka: Akumulatory nedosahnou pfi prvnim nabiti své piné kapacity.
| |
byt nabijen pouze v interiéru.

Po bézném pouziti je tfeba nabijet asi 1 hodinu, aby byl akumulator pIné nabit.

Akumulator se pfi nabijeni mirné zahfiva; to je normalni a nepfedstavuje Zadny problém.

Nevystavujte nabijeCku extrémné vysokym nebo nizkym teplotam. Nejlepsi je provoz pfi

bézné pokojové teploté. Po plném nabiti akumulatoru odpojte nabijecku ze sité a vyjméte

akumulator z nabijecky.

Poznamka:

= Nechte baterii pfed nabijenim zcela vychladnout

= Prohlédnéte akumulator pfed nabijenim, nenabijejte akumulator, ktery je praskly nebo
netésni.

9.4.1 Signalizace nabijecky (obr. 3)

Pfipojte nabije¢ku k napajeci zasuvce.

= Stalé zelené svétlo: pfipravena k nabijeni.

= Blikajici Cervené svétlo + stalé zelené svétlo: nabiji se.
= Stalé zelené svétlo + stalé Cervené svétlo: nabito.

Poznamka: jestlize akumulator radné nedoseda, odpojte jej a ovérte si, ze je
tento akumulator spravny model pro tuto nabijecku, jak je uvedeno na
typovém diagramu. Nikdy nenabijejte zadny jiny akumulator nebo jakykoliv
akumulator, ktery bezpe¢né nezapada do nabijecky.

= Kdyz bude baterie pfipojena, nabijeCku i baterii Casto sledujte.
= Po dokon€eni nabijeni odpojte nabijeCku ze zasuvky a potom ji odpojte od baterie.
= Pfed pouzivanim nechejte baterii plné vychladnout.
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= Nabijecku a baterii uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Je-li akumulator po nepretrzitém pouzivani nafadi horky,
nechte jej pred nabijenim vychladnout na pokojovou teplotu. Tim se
prodlouzi Zivotnost akumulatoru.

POZNAMKA: Vyjméte akumulator ze stojanu nabijecky, ktery se ovlada
palcem nebo prsty: stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a souc¢asné
vytahnéte akumulator.

>

9.5 VloZeni a vyjmuti akumulatoru

VAROVANI: Pred provedenim jakychkoliv tprav zajistéte, aby byla vrtac¢ka
vypnuta a aby byl voli¢ sméru otaceni ve stredni poloze.

>

Pfidrzujte nastroj jednou rukou a baterii (5) druhou rukou.

Postup vkladani: stlacte a zasurite baterii do jejiho drzaku, pfitom dbejte na to, aby
uvolfiovaci zapadka na zadni strané baterie zapadla na své misto a pfed zahajenim
provozu zkontrolujte, zda baterie je zajisténa.

Postup vyjimani: stisknéte uvolfiovaci zapadku a soucasné baterii vytahnéte ven.

VAROVANI: Nikdy stroj nepouzivejte na brouseni obrobku z hoféiku.

9

10 OBECNE PROVOZNIi POKYNY
K zapnuti brusky pouzijte spoust’ hlavniho vypinaée (ON/OFF) (2).

= Nechte brusku bézet nékolik sekund naprazdno a teprve pak ji pfilozte k obrobku.

= Obrobku se dotykejte s minimalnim pfitlakem. Jestlize bruska neodstrariuje dostatek
materialu, vyzkous$ejte brusny papir o vétsi zrnitosti. Jestlize chcete odebrat hodné
materialu rychle, pouzijte pasovou brusku.

brouseni. Chcete-li stopy po brouseni minimalizovat, snazte se vzdy brousit

c Poznamka: VSechny orbitalni brusky zanechavaji na obrobku stopy po
drevo po vilaknech.

Obcas brusny papir zkontrolujte, zda se netrha, netfepi a neni pfili§ odfeny. V pfipadé
potfeby jej vymérite za novy.

Kdyz jste hotovi, vypnéte vypinacem.

Vzdy pockejte, dokud se nastroj Uplné nezastavi, a teprve potom ho odlozZte.

Chcete-li pfedejit nehodam, nastroj po pouziti vypnéte a odpojte od napajeni. Vycistéte jej
a ulozte ve vnitfnim prostoru mimo dosah déti.
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11 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 18V
Rychlost otaceni 10000 min?
Pramér kotouce 125 mm
Motor s uhlikovymi kartacky Ano
Rychlost kmitani 20000 mint
Mékky uchop Ano
Systém suchého zipu Ano
Samodistici funkce Ano

12 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 77 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 88 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muaze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 3,87 m/s? K =1.5m/s?
13 CISTENI A UDRZBA
A Pozor! Nez za€nete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

131 Cisténi

= UdrZujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste pfedesli pfehfati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

= Jestlize necCistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydia.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

14 SERVISNI ODDELENI

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v nasem poprodejnim servisnim oddéleni.

Je-li poSkozen spojovaci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu spojovaciho
kabelu by mélo provést naSe servisni oddéleni (viz posledni strdnku) nebo kvalifikovany
specialista (kvalifikovany elektrikar).

15 USKLADNENI
Dulikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpecné polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfilis vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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16 ZARUKA
Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 24 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje vesSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilG podléhajicich béZnému opotiebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich naklad.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze $koda na zafizeni vznikla

néasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, priliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢eldm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni IhGty ani zacatku nové
zarucni Inaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné cisténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartackd, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné ¢istém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

= Vas nastroj je tfeba nabit alespori 1x za mésic, aby byl zajistén optimalni provoz tohoto
nastroje.

17 ZIVOTNI PROSTREDI
Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
ekologicky bezpecnym.
- Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.
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E PRO€HLA§ENi O SHODE -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, prohlasuje, ze

Vyrobek: Excentricka bruska 18 V
Vyrobni znacka: POWERPplus
Model: POWEB4010

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

(=

Eric de Boer
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
13/11/2017, Belgium
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ROTACNA BRUSKA 18 V
POWEB4010

1 POUZIVANIE
Bruska sa pouziva na pieskové brusenie dreva, plastov a podobnych materialov. Je velmi
dolezité pouzivat spravny brasny papier! Nevhodné na profesionalne pouZitie.

VAROVANIE! Z dévodu vilastnej bezpec€nosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS

Brusny papier 5. Sada batérii
Tlagidlo vypinaca ON/OFF 6. Brusna zakladna
Hlavna rukovat 7. Vrecko na prach

Uvolnite zapadku batérie

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia upliny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

rerrw RONEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat's
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 x rota¢na bruska 18 V

1 x navod

1 x vrecko na prach

1 x brasny papier (1 x zrnit. 120)

\ | Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo st poskodené, kontaktujte
- prosim predajcu.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Stroj Il. triedy — dvoijita izolacia
Pozorne si precitajte pokyny. — Nepotrebujete uzemnent
zastréku (iba pre nabijacku).

R . V sulade so zakladnymi
Oznacuije riziko zranenia, o . .
- R poziadavkami eurépskych
alebo poskodenie nastroja. smernic
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(_i) Okolita }e_plota max. 40 °C (iba
pre batériu).

Nabijac¢ku ani akumulatorovu
batériu nevystavuijte vode.

Batériu a nabijacku pouzivajte Akumulatorovud batériu ani
iba zatvorenych miestnostiach. nabijaCku nespalujte.
l\/

=d V prasnych podmienkach 71 | Noste chranice sluchu.

noste ochranni masku.

51

5.2

Povinné pouzivanie ochrany
oci.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

Pracovné plocha
Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.
Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

Elektricka bezpecnost’

& Vzdy skontrolujte, ¢i napétie napajacieho zdroja sthlasi s napatim na

vykonnostnom stitku.

Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Kébel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy$uju riziko Urazu elektrickym pradom.
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Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o&i. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Zze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KI'U¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dIhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zbera€ov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit'.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
zniZuju riziko ndhodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= NepouZzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
néaradie. Elektrické naradie je nebezpec¢né v rukach nepouéenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrZiavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrzZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Pouzivanie a starostlivost’ o batériu

= Batériu dobijajte len nabijackou, ktora bola predpisana vyrobcom. Ak sa nabijacka, ktora
je vhodna pre jeden typ akumulatorovej batérie, pouzite na ini akumulatorovu batériu,
hrozi riziko pozZiaru.

= Elektrické naradie pouzivajte len so Specialne uréenym typom akumulatorovych batérii. Pri
pouzivani inych akumulétorovych batérii hrozi riziko zranenia a poziaru.

= Ak batériu nepouzivate, ulozte ju tak, aby nemohla prist do kontaktu s kovovymi
predmetmi, napr. spinkami, mincami, k'd€ami, klincami, skrutkami &i inymi malymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spojit poly batérie. Skratovanie polov batérie mbze
sposobit popaleniny alebo poziar.

= Pri nespravnom zachadzani méze z batérie uniknat kvapalina. Zabrante kontaktu s riou.

= Ak sa nahodou dotknete kvapaliny, oplachnite pokozku vodou. Ak sa kvapalina dostane
do o¢i, vyhladajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina z batérie méze spdsobit
podrazdenie alebo popélenie.

5.6 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarugite tak, ze bude zachovana bezpecnost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY
Pri praci s elektrickou leStiacou bruskou vzdy pouZivajte ochranné okuliare a
protiprachovi masku.
Obrobok vzdy upnite, aby sa nemohol vySmyknut.
Otvory v zakladovej doske udrzujte vzdy Gisté a bez prachu.
Pocas préace pripojte vysavac k pripojenému adaptéru.
Pri pieskovom bruseni nateru na baze olova dbajte na:
—VSetky osoby, ktoré vstupia na pracovisko musia mat nasadenu masku Specialne uréenu
na ochranu pred prachom a vyparmi z oloveného néteru.
—Deti a tehotné Zeny nesmu vstupovat do pracovnej oblasti.
—Na pracovisku nepite, nekonzumuijte, ani nefajcite.
—Elektrické naradie nenechavaijte v €innosti bez dozoru. Nastroj spustajte, len ked ho drzite.
= Pri pieskovom briseni pracovisko adekvatne vetrajte.
= Pred pouZitim sa ubezpecte, Ze vloZka nie je prasknuta, ani zlomena. Prasknuta alebo
zlomena vloZka mdze spdsobit’ zranenie.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré su pouzitené pre toto
zariadenie.

7.1 Batérie

= Nikdy neotvarajte zo zZiadneho dévodu.

= Neskladujte na miestach, kde mdze teplota prekrocit’ 40 °C.

= Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 °C do 40 °C.

= Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v €asti ,Ochrana zivotného prostredia“.

= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom ndhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajdci
intenzivny pruad spdsobi vytvorenie tepla, €o mbze spdsobit prasknutie alebo poziar.

= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vyssiu ako 100 °C, mézu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, o spdsobi unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnutorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
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vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohrfia. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.
=V extrémnych podmienkach méze déjst k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vSimnete uniknutd kvapalinu, postupujte nasledovne:
—Kvapalinu opatrne poutierajte handrickou. Z Zabrarite kontaktu s pokozkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€ami sa riadte tymito pokynmi:
v' Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v' V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnozstvom &istej vody minimaine
10 minudt. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.

7.2 Nabijacky

Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.
Poskodené kable okamzite vymerite.
Nevystavuijte vode.

Nabija¢ku neotvarajte.

Do nabijacky nepichaijte.

Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.

8 PRVKY

8.1 Litium-ibnova batéria (obr. 3)

Vyhody litium-iénovych batérii:

= Litium-iénové batérie maju vy$$i pomer kapacity/hmotnosti (viac energie na menej tazsiu,
kompaktnejSiu batériu).

= bez paméatového efektu (strata kapacity po niekolkych cykloch nabitia/vybitia) ako iné typy
batérii. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= obmedzené samovybijanie (pozri tiez kapitolu: Skladovanie).

9 PREVADZKOVE POKYNY

& Nebruste sadrové povrchy, (VAROVANIE: V takomto pripade prestane vasa
zaruka platit) moéze to upchat’ motor (kefky, gul6ckové loziska, ...).

9.1 Zapinanie a vypinanie (obr. A)

Pripojte batériu (5) k elektrickému naradiu stlaéenim uvolfiovacej zapadky (4).

Naradie sa zapina pomocou tla¢idla ON/OFF (2) umiestneného na prednej strane krytu
néaradia.

Zapnutie naradia: stlacte tlacidlo vypinaca ON/OFF (2) dopredu do polohy 1.

Vypnutie naradia: stlacte tlacidlo vypinacéa ON/OFF (2) smerom dozadu do polohy ,0".

9.2 Upevnenie pieskového brisneho papiera (obr. 1)

= Ak chcete upevnit pieskovy brusny papier, najskér odstrante z brisnej zakladovej dosky
vSetku necistotu a cudzie telesa. Potom na brusnu zakladovu dosku upevnite pieskovy
brasny papier, pricom pouzite suchy zips na brdsnom papieri a brisnej zakladovej doske.

= Zabezpedéte, aby sa perforacie v papieri zhodovali s perforaciami na brasnej zakladovej
doske, aby bol zaru€eny optimalny zber prachu..

=  Pieskovy brusny papier musi spo€ivat na zakladovej doske rovno a nesmie sa uvornit.

= Zvolte pieskovy brusny papier so spravnou zrnitostou.

= V naSom sortimente urcite najdete spravny pieskovy brisny papier (pozri prisluSenstvo).
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VAROVANIE: Pri vyberani brisneho papiera postupujte horeuvedenym

c postupom v opacénom poradi krokov.

VAROVANIE: Brusny papier papier sa musi na brusnej doske riadne prilepit’
/'\ a nesmie sa uvolnit.

Stroj nikdy nepouzivajte na brusenie obrobkov z horéika.
9.3 Pouzivanie vrecka na prach

9.3.1 Inétalacia:

Vrecko na prach (7) vlozte do otvoru na vysavanie prachu, vrecko na prach otocte proti smeru
hodinovych ruci€iek rukou a zaistite v spravnej polohe, pricom zabezpecte, aby bolo vrecko na
prach riadne upevnené.

9.3.2 Vybratie:
Pri vyberani vrecka na prach postupujte horeuvedenym postupom v opacnom poradi krokov.

9.4 Nabijanie akumulatorovej batérie
Batéria pre toto naradie ma kvoli prevencii problémom len nizky stupen nabitia, preto ju pred
prvym pouzitim budete musiet nabit.

Poznamka: Batérie nedosiahnu pIna kapacitu pri prvom nabijani. Uplne
‘ ! nabitie batérie sa dosiahne az po niekolkych cykloch. Batéria by sa mala
nabijat’ iba vo vnutri.

Batéria sa po normalnom pouzivani musi nabijat na plnu kapacitu priblizne 1 hodinu.

Akumulatorova batéria sa pri nabijani mierne zahreje. Je to normalny stav a nepredstavuje to

problém.

NabijaCku neumiestiiujte na prili§ horice alebo studené miesto. NajlepSie je pri normalnej

izbovej teplote. Ked sa batéria Uplne nabije, odpojte nabijacku od napajacieho zdroja a

akumulatorovu batériu z nabijacky vyberte.

Poznamka:

= Akumulatorovu batériu nechajte pred nabijanim Uplne vychladnut.

= Akumulatorova batériu pred nabijanim skontrolujte. Ak je akumulatorova batéria
popraskana alebo tecie, nenabijajte ju.

9.4.1Indiké&cie nabijania (obr. 3)

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke.

= Svieti zelen4 kontrolka: pripravené na nabijanie.

= Blika ¢ervena kontrolka + svieti zelena kontrolka: nabija sa.

= Svieti zelena kontrolka + svieti ¢ervena kontrolka: nabijanie je dokonéené.

Poznamka: Ak batéria riadne nepasuje, odpojte ju a podla tabulky
Specifikacii skontrolujte, ¢i mate spravny model pre tuto nabijacku.
Nenabijajte ziadnu inGi akumulatorovu batériu ani akumulatorovu batériu,
ktora riadne nepasuje do nabijacky.

= Nabijacku a akumulator po€as pripojenia ¢asto sledujte.
= Nabijacku po skon&eni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
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=  Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.
= Nabijac¢ku aj akumulator ulozte vnutri a mimo dosahu deti.

POZNAMKA: Ak je batéria po nepretrzitom pouzivani v nastroji hortca,
nechajte ju pred nabijanim vychladnut’ na izbovu teplotu. Predizi sa tym
zivotnost’ vasich batérii.

to tak, zZe stlacite uvolrniovacie tlacidlo batérie a stiCasne budete

POZNAMKA: Akumulatorovu batériu vyberte rukou zo stojana nabijacky, a
akumulatorovu batériu vyt'ahovat'.

9.5 ViozZenie a vybratie batérie

VAROVANIE: Pred vykonavanim akychkol'vek Gprav zabezpecte, aby bola
vitacka vypnuta a voli¢ rotacie bol v stredovej polohe.

Nastroj drzte v jednej ruke a druhou rukou drzte akumulator (5).

Vkladanie: Akumulator zatlacte a zasurite do portu na akumulator a pred zacatim
prevadzky skontrolujte, ¢i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a ¢&i je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatlacte na uvolfiovaciu zapadku na akumulatore a su¢asne ho vytiahnite von.

A VAROVANIE: Stroj nikdy nepouzivajte na brusenie obrobkov z hor¢ika.

10 VSEOBECNE PREVADZKOVE POKYNY

=  Brusku zapnite pomocou hlavného vypinaca (2).

= Brusku nechajte niekolko sekund bezat a az potom ju zavedte na obrobok.

= Na obrobok tlacte minimalne. Ak briska neodstrarfiuje dostatok materialu, skuste hrubsi
rusny papier. Ak chcete odstranit rychlo vela materialu, pouzite pasovu brusku.

Poznamka: VSetky orbitalne brisky zanechavaju na obrobku znacky po
obrusovani. Na minimalizovanie znaciek po obrusovani skuste vzdy
obrusovat’ v smere drevnych vlakien.

= Z &asu na €as skontrolujte brusny papier z hladiska trhlin, opotrebovania alebo
rozstrapkania. V pripade potreby vymerite.

Po dokongeni vypnite vypinacom.

Pockajte, kym sa stroj Uplne nezastavi, a az potom ho poloZte.

Na zabranenie nehéd nastroj vypnite a po pouziti odpojte od napajania. Nastroj vycistite a
potom uskladnite vo vnutri, mimo dosahu deti.
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11 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 18V
Rychlost rotacie 10000 min?
Priemer kotuca 125 mm
Motor s uhlikovymi kefkami Ano
Rychlost oscilacie 20000 min*
Makka rukovat Ano
Systém so suchym zipsom Ano
Samostatna funkcia odstratfiovania prachu  Ano

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 77 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 88 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekro&i urovei 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 3,87 m/s? K =1,5m/s?
13 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastréku.

13.1  Cistenie

= Ventilaéné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrzZiavajte v Cistom stave bez prachu a necist6t.

= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handriCku namocenu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢pavok atd'. Tieto
rozpust'adla mézu poskodit’ plastové diely.

14 SERVISNA SLUZBA
Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

15 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prisluSenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taSkach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.
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16ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 24 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. lozZiska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd’.; nezahffia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Gcely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zarugnej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieniané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= Vas nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby bola zaru¢ena optimalna
prevadzka tohto néstroja.

17 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spdsobom.

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat s beznym domovym
—— odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.

Informéacie o recyklacii vam poskytnu miestne Grady alebo predajca.
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EVY%ASENIE O ZHODE -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

vyrobok: Rotaéna bruska 18 V
obchodné& znamka: POWERplus
model: POWEB4010

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-4 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 2015

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Eric de Boer
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
13/11/2017, Belgium
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$LEFUITOR ROTATIV 18V
POWEB4010

1 DOMENII DE UTILIZARE

Slefuitorul este folosit pentru a slefui si lustrui lemnul, plasticul sau materialele similare. Este
foarte important sa folositi hartia abraziva adecvata! Nu este proiectat pentru utilizare
profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, Tnainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE
1. Hartie abraziva 5. Acumulator
2. Intrerupator de PORNIRE / OPRIRE 6. Taler de slefuire
3. Maner principal 7. Sac de colectare a prafului
4. Dispozitiv de deblocare a
acumulatorului
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepartati toate ambalajele.
. Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
= Verificali daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte in urma transportului.
= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

>

1 slefuitor rotativ 18 V 1 sac de colectare a prafului
1 manual de instructiuni 1 saci de colectare a prafului (1x 120gr)

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

n acest manual si sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau Tn conformitate cu cerintele esentiale
de deteriorare a aparatului. ale Directivelor europene.

I

Clasa Il - Aparatul este dublu izolat;
Cititi manualul Tnainte de Firele de impamantare nu sunt prin
utilizare. urmare necesare (numai pentru
incarcator).
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:&‘: ’1 ) Temperatura ambianta

" (ly || maxima 40 °C (numai pentru
\Max. 20°C) acumulator).

Feriti de apa incarcatorul si
acumulatorul.

Utilizati acumulatorul si . .
P Lo Nu dati foc acumulatorului sau
incarcatorul numai in incinte PO .

o incarcatorului.

inchise.

Purtati mascéa in mediile ~ i Purtati dispozitive de protectie
prafoase. Q \_/“ /| auditiva.
i Uil

Purtati intotdeauna ochelari
de protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat

electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin

cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. . Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electricd

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecdrele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemaodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese n
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= CAand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.
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= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi un o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de sigurantd impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.

= Imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Thainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheazd mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Utilizarea gi intrefinerea acumulatorului aparatului electric

e Pentru reincarcare utilizati numai incarcatorul specificat de producator. Un incarcator
corespunzator pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta pericol de incendiu la
utilizarea cu un alt acumulator.

Copyright © 2017 VARO Pagina |5 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB4010 RO

Utilizati aparatul numai impreuna cu acumulatorul specificat. Utilizarea oricarui alt tip de
acumulator prezinta pericol de ranire si de incendiu.

« Feriti acumulatorii neutilizati de orice obiecte metalice, cum ar fi agrafele pentru hartie,
monedele, cheile, cuiele, suruburile sau orice alte obiecte metalice mici care pot face
contactul intre borne. Scurtcircuitarea bornelor poate cauza arsuri sau incendiu.

o In conditii necorespunzatoare, este posibila expulzarea lichidului din acumulator. Evitati
contactul cu lichidul.

¢ In caz de contact accidental, spalati cu apa. in caz de p&trundere a lichidului in ochi,
solicitati asistentd medicala. Lichidul expulzat din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

5.6 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta Tn functionare a aparatului.

6 SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LUCRATORILOR
= Purtati intotdeauna ochelari de protectie si mascéa de praf pe durata lucrului cu slefuitorul.
= Fixati intotdeauna bine piesa de prelucrat folosind cleme sau similar, pentru a evita
alunecarea acesteia.
= Pastrati intotdeauna orificiile din placa principala curate, fara praf.
= Conectati Intotdeauna un aspirator la adaptorul atasat, pe durata lucrului.
= Aveti grija deosebita la lustruirea vopselei pe baza de plumb:
—Toate persoanele care au acces la zona de lucru trebuie sa poarte o masca special
conceputa pentru protectia impotriva prafului si gazelor generate de vopseaua cu plumb.
—Copiii si gravidele nu trebuie sa intre in zona de lucru.
—Nu méncati, nu beti si nu fumati in zona de lucru.
—Nu parasiti aparatul in functiune. Exploatati aparatul doar tinandu-I cu méana.
= Ventilati adecvat zona de lucru atunci cand efectuati operatiuni de sablare.
= Asigurati-va ca nu au aparut crapaturi sau rupturi ale talerului Crapaturile sau rupturile pot
provoca ranirea.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI Sl INCARCATOARE

Folositi doar acumulatori si incarcatoare aplicabile pentru aceasta unealta.

7.1 Acumulatorii

¢ Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.

¢ Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.

e Incércati numai la temperaturi ambiante intre 4 °C si 40 °C.

e La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.

e Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

¢ Nuincalziti. La incalzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.

« in conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz ca se observé lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

- Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
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- Tn caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v Tn caz de contact cu ochii, clétiti cu apa curata din abundents, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

7.2 Incércatoare

¢ Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
o Inlocuiti imediat cablurile defecte.

e Feriti incarcatorul de apa.

¢ Nu deschideti incarcatorul.

e Nu testati ncarcatorul.

o Tncarcatorul este destinat numai utiliz&rii in interior.

8 FUNCTII

8.1 Acumulator li-ion (Fig. 3)

Avantajele acumulatorilor Li-ion:

e Acumulatorii Li-ion au o capacitate/un raport ponderal mai mare (mai multa putere pentru
acumulatori cu greutate mai mica si mai compacte).

e Fara efect de memorie (pierderea capacitatii dupa mai multe cicluri de
incarcare/descarcare) ca si alte tipuri de acumulatori. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

e Descarcare automata limitata (vezi si capitolul : Depozitarea).

9 INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE

& Nu slefuiti tencuielile, (AVERTISMENT: in acest caz, garantia
dumneavoastra se anuleaza) acest lucru poate infunda motorul (periile,
rulmentii cu bile, ...).

9.1 Pornirea si oprirea (Fig. A)

Cuplati acumulatorul (5) la aparatul electric apasand dispozitivul de deblocare a
acumulatorului (4).

Aparatul se porneste (,ON”) de la intrerupatorul de pornire / oprire (2) amplasat in partea din
fata a carcasei aparatului.

Porniti aparatul electric: apasati spre inainte comutatorul de pornire/oprire (2), in pozitia ,I”.
Opriti aparatul electric: apasati intrerupatorul de PORNIRE/OPRIRE (2) spre inapoi, catre
pozitia ,0”.

9.2 Fixarea hartiei abrazive (Fig. 1)

= Pentru fixarea hartiei abrazive, indepartati orice urma de murdarie de pe placa principala.
Apoi, atasati hartia abraziva pe placa principala folosind sistemul Velcro de prindere a
hértiei abrazive.

= Asigurati-va ca perforatiile de pe hartie coincid cu cele de pe placa principala, pentru a
asigura o colectare optima a prafului.

= Hartia abraziva trebuie sa fie prinsa uniform pe placa si nu trebuie sa se desprinda.

= Selectati hartia abraziva cu o granulatie corespunzatoare.

= Puteti gasi cu siguranta hartia abraziva corespunzatoare in gama noastra de produse
(vezi accesoriile).
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AVERTISMENT: Pentru indepartarea hértiei abrazive, urmati procedura de
mai sus in ordine inversa.

AVERTISMENT: Hartia abraziva trebuie sa fie fixata ferm pe placa de
/'\ slefuire i nu trebuie sa se desprinda.

Nu utilizati niciodata masina pentru a glefui piese de lucru din magneziu.
9.3 Utilizarea sacului de colectare a prafului

7.5.1 Pentru montare:

Introduceti sacul de colectare a prafului (7) Tn orificiul de extragere a prafului, rotiti cu mana
sacul de praf n sens invers orar si blocati-l Tn pozitia corespunzatoare, asigurandu-va ca sacul
de praf este bine strans.

7.5.2 Pentru demontare:
Pentru a scoate sacul de praf, urmati procedura de mai sus in ordine inversa.

9.4 Incdrcarea acumulatorului
Acumulatorul ferastraului alternativ a fost livrat descarcat, pentru a evita eventualele
probleme. Trebuie sa il incarcati inainte de utilizare.

Nota: Acumulatorul nu se va incarca complet la prima incarcare. Pentru o
incarcare completa, lasati-1 sa functioneze mai multe cicluri complete
incarcare — descarcare. Acumulatorul trebuie utilizat doar la interior.

Dupa utilizarea normala, este necesara incarcarea timp de aproximativ o ora pentru ca

acumulatorul sa fie incarcat complet.

Acumulatorul se va incélzi ugor in timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica o

problema.

Nu agezati incarcatorul in locuri foarte calde sau foarte reci. Cel mai bine este sa fie asezat la

temperatura camerei. Dupa incarcarea completa a acumulatorului, deconectati incarcatorul de

la priza si scoateti acumulatorul din incarcator.

Nota:

= Lasati acumulatorul sa se raceasca complet inainte de a-l incarca.

= Verificati acumulatorul Tnainte de incarcare. Nu incarcati un acumulator crapat sau care
prezinta scurgeri.

1.1.1Indicatii privind incarcatorul (Fig. 3)

Conectati incarcatorul la priza de curent.

= Verde aprins continuu: gata de incarcare.

= Rosu intermitent + verde aprins continuu: in curs de incéarcare.
= Verde aprins continuu + rosu continuu: incarcat.

Nota: Daca acumulatorul nu se potriveste, deconectati-l si verificati daca
acumulatorul este modelul corect pentru acest incarcator, ca in tabelul de
specificatii. Nu incarcati niciun alt acumulator care nu se cupleaza perfect
la incarcator.
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Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate.
. Scoatet,l din priza incarcatorul si deconectati- de la setul de acumulatori la terminarea
incarcarii.
= Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.
= Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeména copiilor.

NOTA: Daca acumulatorul este fierbinte dupa utilizarea prelungita in aparat,
lasati-l sa se raceasca pana la temperatura camerei inainte de reincarcare.
In acest mod veti prelungi durata de utilizare a acumulatorilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul din stativul incarcatorului cu ajutorul
degetelor, apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si extrageti,
simultan, acumulatorul.

9.5 Montarea si demontarea acumulatorului

AVERTISMENT: Tnainte de a efectua reglaje, asigurati-va ca masina este
oprita, iar comutatorul de selectie a directiei este in pozitia centrala.

= Tineti unealta cu o ména si setul de acumulatori (6) cu cealaltd mana.

L] Pentru instalare: Tmpingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asigurandu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza Tn pozitie si ca acumulatorul este securizat inainte de inceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului
si simultan trageti afara setul de acumulatori.

& AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata masina pentru a slefui piese de lucru
din magneziu.

10 INSTRUCTIUNI GENERALE DE UTILIZARE
Porniti slefwtorul de la intrerupatorul de pornire/oprire (2).

= Lasatl $Ier|toruI sa functioneze timp de cateva secunde nainte de a atinge piesa de
prelucrat.

= Atingeti piesa de prelucrat cu presiune minima. Daca slefuitorul nu indeparteaza material
suficient, incercati o hartie abraziva cu granulatie mai mare. Daca doriti sa indepartati mai
rapid o cantitate mare de material, utilizati un slefuitor cu banda.

prelucrat. Pentru a minimiza semnele de slefuire, incercati sa slefuiti cu

C Nota: Toate slefuitoarele rotative lasa semne de slefuire pe piesa de
granularitatea pentru lemn.

= Din cénd in cand, verificati daca hartia abraziva s-a uzat sau rupt. Daca este necesar,
nlocuiti.

= Dupa ce ati terminat, opriti aparatul rasucind intrerupatorul.

= Lasati aparatul sa se opreasca complet inainte de a-l Iasa jos.

= Pentru a preveni accidentarile, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu
energie electrica dupa utilizare. Curatati, apoi depozitati aparatul in spatii interioare si nu-I
|asati la Tndeméana copiilor.
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11 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 118V
Turatie 10000 min?
Diametru disc 125 mm
Motor cu perii de carbon Da
Viteza oscilatorie 20000 min*
Maner cu manson moale Da
Sistem velcro Da
Functie de extragere automata a prafului Da

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 77 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 88 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 3,87 m/s? K =1,5m/s?
13 CURATAREA SI INTRETINEREA

& Atentie! Inainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti
din priza.

13.1  Curatarea

= Fantele de ventilatie ale masinii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.

= Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala
etc. Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

14 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
ntrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= 1n cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Tnlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

15 DEPOZITAREA
Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Nu depoznat,l la indemana copnlor Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.
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16 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine ntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit n alt fel, n scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta listd nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Th cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

= Aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna pentru a se asigura functionarea optima.
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17 MEDIU

= in cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Componente uzate ale maginilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de
achizitie.

18 DECLARATIA DE CONFORMITATE r

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

produsul: Slefuitor rotativ 18 V
marca de comert: POWERplus
model: POWEB4010

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

(=

Eric de Boer
Divizia de reglementare — Director de conformitate
13/11/2017, Belgium
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SZLIFIERKA OBROTOWA 18V

POWEB4010

1 ZASTOSOWANIE

Szlifierka jest wykorzystywana do szlifowania i polerowania drewna, tworzyw sztucznych i

innych podobnych materiatéw. Bardzo wazne jest uzycie prawidtowego papieru $ciernego! Nie
jest odpowiednia do zastosowan komercyjnych.

OSTRZEZENIE: Nalezy przeczytaé i zrozumie¢ te instrukcje obstugi przed
uzyciem urzadzenia i zachowac¢ ja do pozniejszego wykorzystania.

2 OPIS

1. Papier Scierny 5. Akumulator
2.  Przetgcznik ,ON/OFF” (wt./wyt.) 6. Plyta szlifierki
3. Uchwyt gtéwny 7. Worek na pyt
4. Zatrzask zwalniajgcy dla

akumulatora

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).

= Upewnic¢ sie czy zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x szlifierka obrotowa 18 V
1 x instrukcja obstugi

1 x worek na pyt

1 x papier $cierny (1 x 120)

y | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
= Sprzedawca.

4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgji i na urzadzeniu zastosowano nastepujace symbole:

Nie wolno pali¢ pakietu
akumulatoréw lub fadowarki

Akumulator i tadowarke
uzywac wytgcznie w
pomieszczeniu.

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia Uwaznie przeczytac¢ instrukcje.

narzedzia.
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Spetnia niezbedne

wymogi okreslone w : - .
c € dyrektywach Zagrozenie pozarem.
europejskich.  S—
gfovv\\llzlrrl](? iw;;skt;mac Nie wolno wystawiac tadowarki i
akumulatorgw ha pakietu akumulatoréw na dziatanie
(=) wysokiej temperatury.

dziatanie wody.

, tadowarke stosowac
o : wylgcznie w
LQZ!Q pomieszczeniach.

Obowigzkowe stosowanie ochrony
oczu.

W zapylonym $rodowisku

*ﬂ uzywac maski
przeciwpytowej.

Stosowac srodki ochrony stuchu.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczytac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa. Ich

nieprzestrzeganie moze spowodowaé porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia

ciata. Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do p6zniejszego wykorzystania.

Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzgdzie przewodowe

zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg byc¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzgdzenia elektryczne moga wytworzyé¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajagcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;j.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposoéb modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywac¢ do przenoszenia, pociggania lub
odfgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewéd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.
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Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac¢ przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, uwazaé na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookotfa
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpylowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewnic¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wkfadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wtgcznikiem w
potozeniu ,ON” (wigczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siegaé¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i diugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wtasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone mogg
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowa¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowacé wtasciwie
utrzymanymi cze$ciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzgdzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
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jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

5.5 Eksploatacja i konserwacja akumulatora urzadzenia

= Akumulator nalezy tadowac tylko przy uzyciu tadowarki okreslonej przez producenta.
tadowarka odpowiednia do stosowania z jednym akumulatorem moze stanowic
zagrozenie pozarowe podczas stosowania z innym.

= Uzywac elektronarzedzi tylko z przeznaczonymi do nich akumulatorami. Stosowanie
jakichkolwiek innych akumulatoréw moze by¢ zrodtem niebezpieczenstwa obrazen i pozaru.

= Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy przechowywac go z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie, $ruby i inne.
Drobne elementy metalowe moga spowodowac zwarcie elektryczne pomiedzy biegunami
akumulatora. Zwarcie biegunéw moze spowodowac oparzenia lub pozar.

= W niekorzystnych warunkach pracy z akumulatora moze wyciekngé ptyn - nalezy unika¢
kontaktu z nim!

= Jesli przypadkowo dojdzie do kontaktu ze skoéra, sptuka¢ wodg. Jesli dojdzie do kontaktu z
oczami, konieczna jest pomoc lekarska. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze powodowac
podraznienia lub oparzenia.

5.6 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg byc¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 DODATKOWE WSKAZOWKI| BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIEREK

= Podczas pracy szlifierkg wykanczajgcg nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowsa.
= Szlifowany przedmiot musi by¢ zawsze zabezpieczony (zaciskami lub w inny sposob)
przed wyslizgnieciem sie.
= Otwory w ptycie podstawowej muszg byé zawsze wolne od pytu.
= Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze podtgczy¢ odkurzacz do przystawki
dostarczanej wraz z urzadzeniem.
= Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé przy zeszlifowywaniu farby otowiowej.
—Wszystkie osoby wchodzgce do obszaru roboczego powinny nosi¢é maske specjalnie
zaprojektowana do ochrony przed pytem i dymem z farby otowiowe;.
—Dzieciom i kobietom w cigzy nie wolno wchodzi¢ do obszaru roboczego.
—Nie wolno jes¢, pi¢ ani pali¢ w obszarze roboczym.
—Nie pozostawia¢ uruchomionego narzedzia bez nadzoru. Nalezy zawsze pracowac,
trzymajac urzadzenie w rekach.
= Podczas prowadzenia prac szlifierskich nalezy doktadnie przewietrza¢ obszar roboczy.
= Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy plyta szlifierki nie jest porysowana ani popekana.
Rysy i pekniecia moga by¢ przyczyng urazow ciata.

7 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | tADOWAREK

Stosowac jedynie akumulatory i tadowarki przeznaczone dla tego narzedzia.

7.1 Akumulatory

= Nie wolno nigdy prébowac¢ z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatorow.

= Nie wolno przechowywac w miejscach, gdzie temperatura moze przekraczac 40 °C.
= tadowaé tylko przy temperaturach otoczenia od 4 °C do 40 °C.
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Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzega¢ instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
Srodowiska”.

= Nie powodowac zwar¢. W przypadku wykonania potaczenia migdzy biegunem dodatnim
(+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowa styczno$¢ z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.

= Nie podgrzewac. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100 °C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czgsci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac wybuch i/lub intensywny proces
palenia.

= W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postgpowac jak nize;j:

— Doktadnie wytrze¢ ciecz za pomoca sciereczki. Unika¢ kontaktu ze skorg.

— W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postepowaé zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

1. Natychmiast przeptuka¢ wodg. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
2. W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptukac czystg wodg przez co najmniej
10 minut. Skonsultowa¢ sie z lekarzem.

Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykéw odtaczanego akumulatora. Nie
spala¢ akumulatora w piecu.

7.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy prébowa¢ tadowac¢ baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawiaé na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowac¢ tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

1 Akumulator Li-ion (3)
Zalety akumulatoréw Li-ion:
Akumulatory Li-ion majg lepszy stosunek pojemnosci do masy (wieksza moc przy
Izejszym akumulatorze, bardziej kompaktowe).
= Brak efektu pamigci (utrata pojemnosci po szeregu cykli fadowania/roztadowania), jak w
innych typach akumulatoréw. (Ni-Cd, Ni-MeH itd.).
= Ograniczone samoczynne roztadowanie (patrz réwniez rozdziat: Przechowywanie).

9 PRACA

8 CECHY
8

& Nie szlifowaé gipsowych powierzchni (OSTRZEZENIE: niezastosowanie sie
spowoduje uniewaznienie gwarancji, gdyz mogtoby doprowadzi¢ do
zablokowania silnika (szczotek, tozysk itp.).

9.1 Wiaczanie i wyfgczanie (ryc. A)

Podtaczyé akumulator (5) do elektronarzedzia, dociskajgc zatrzask zwalniajacy (4).

Do wigczania (potozenie ON) narzedzia stuzy przetgcznik wh./wyt. (2) umieszczony z przodu
obudowy narzedzia.

Wigczanie elektronarzedzia: docisng¢ przetgcznik wi/wyt. (2) do przodu w potozenie ,I”.
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Wytgczanie elektronarzedzia: docisng¢ przetgcznik wt./wyt. do tytu w potozenie ,O”.

9.2 Zaktadanie papieru Sciernego (ryc. 1)

= Przed zatozeniem papieru $ciernego nalezy usung¢ wszelkie zabrudzenia i ciata obce z
ptyty szlifierki.

= Nastepnie nalezy przymocowac papier scierny do ptyty szlifierki, wykorzystujgc potgczenie
,,na rzep”.

= Wyréwna¢ otwory w papierze z otworami w plycie szlifierki, aby zapewnié optymalne
zbieranie pytu.

= Papier $cierny powinien rowno i doktadnie przylega¢ do ptyty podstawowe;j.

= Dobra¢ papier scierny o odpowiedniej grubosci ziarna.

= Odpowiedni papier $cierny mozna z pewnoscig znalez¢ w naszej palecie produktéw (zob.
wykaz akcesoriéw).

OSTRZEZENIE: Podczas zdejmowania papieru $ciernego nalezy wykonaé
wyzej opisang procedure w odwrotnej kolejnosci.

& OSTRZEZENIE: Papier $cierny musi byé pewnie przyczepiony do plyty
szlifierki i zabezpieczony przed poluzowaniem.

& Nie wolno uzywac tego urzadzenia do szlifowania elementéw z magnezu.
9.3 Uzywanie worka na pyt

9.3.1 Wkiadanie:

Wprowadzi¢ worek na pyt (7) do otworu odciagu pytu, recznie przekreci¢ przystawke instalaciji
odpylajacej w lewo, zablokowac jg w odpowiednim pofozeniu i upewni¢ sig, ze jest prawidtowo
zamocowany.

9.3.2 Wyjmowanie:

Podczas wyjmowania worka na pyt nalezy wykonaé wyzej opisang procedure w odwrotnej
kolejnosci.

9.4 tadowanie pakietu akumulatoréw

Pakiet akumulatoréw dla narzedzia dostarczany jest w stanie niskiego natadowania celem
zapobiezenia mozliwym problemom, dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
pakiet akumulatora.

petnego natadowania. Petna natadowanie bedzie nastepowac po kilku

6 Uwaga: Podczas pierwszego tadowania akumulatory nie osiagna stanu
(i |
cyklach tadowania. Akumulator wolno tadowa¢ tylko w pomieszczeniach.

Po normalnym uzytkowaniu do catkowitego natadowania akumulatora potrzebny jest czas
tadowania okoto 1 godziny.

Podczas tadowania pakiet akumulatoréw nieznacznie si¢ rozgrzeje, jest to zjawisko normalne i
nie wskazuje problemoéw.

Nie wolno umieszczaé tadowarki w miejscu narazonym na ekstremalne ciepto lub zimno.
Najlepsza jest normalna temperatura pokojowa. Kiedy akumulator zostanie catkowicie
natadowany, odigczy¢ tadowarke od zrodta zasiania i wyjgc pakiet akumulatoréw z tadowarki.
Uwaga:

= Przed fadowaniem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.
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= Przed tadowaniem sprawdzi¢ pakiet akumulatora, nie wolno tadowaé peknietego lub
przeciekajgcego pakietu akumulatora.

9.4.1 Wskazania tadowania (rys. 3)

Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego.

= Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania.

= Swieci na czerwono + $wieci stale na zielono: tadowanie.

= Swieci stale na zielono + $wieci stale na czerwono: natadowany.

Uwaga: Jezeli akumulator nie pasuje nalezy go odiaczy¢ i sprawdzi¢ czy
pakiet akumulatora jest prawidtowy dla danego modelu tadowarki, jak
pokazano w karcie charakterystyk. Nie wolno tadowa¢ zadnego innego
pakietu akumulatoréw lub jakiegokolwiek pakietu akumulatorow, ktéry nie
pasuje pewnie do fadowarki.

Po podtaczeniu okresowo sprawdzaé tadowarke i pakiet akumulatorow

Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ zasilacz od gniazdka i odigczy¢ go od pakietu
akumulatora.

Przed uzyciem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

tadowarke i pakiet akumulatora przechowywa¢ w pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest goracy,
przed fadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury pokojowe;j.
Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatoréw.

UWAGA: Usuna¢ pakiet akumulatora ze stojaka tadowarki korzystajac z
pomocy kciuka lub palcéw; nacisnaé¢ przycisk zwalniajgcy akumulator i
jednoczesnie wyciagna¢ pakiet akumulatora.

P> B>

9.5 Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewnié¢ sie, ze
wiertarka jest wylaczona, a wybierak kierunku obrotéw znajduje sie w
potozeniu srodkowym.

>

Przytrzymac¢ narzedzie jedna reka, a pakiet akumulatora (5) druga.

W celu zainstalowania: nacisngé i przesuna¢ pakiet akumulatoréw do gniazda
akumulatorow upewniajgc sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora
wskakuje na miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczeciem pracy.

W celu zdemontowania: nacisng¢ zapadke zwalniajgca akumulatora i jednoczesnie
wyciggna¢ pakiet akumulatora.

A OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywacé tego urzadzenia do szlifowania
elementéw z magnezu.

10 OGOLNE INSTRUKCJE PRACY NARZEDZIEM

= Wigczy¢ szlifierke przetgcznikiem ON/OFF [wh/wyt] (2).

=  Szlifierka powinna pracowac¢ przez kilka sekund przed jej przystawieniem do elementu
obrabianego.
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Przystawi¢ szlifierke, wywierajgc minimalny nacisk na element obrabiany. Jesli szlifierka
nie usuwa wystarczajgcej ilosci materiatu, wyprébowaé mniej zuzyty fragment papieru
Sciernego. Jesli chce sie szybko usunagé¢ duzg ilos¢ materiatu, nalezy uzy¢ tasmy
szlifierskiej.

obrabianym. Aby zminimalizowa¢ slady po szlifowaniu, zawsze nalezy

C Uwaga: Wszystkie szlifierki orbitalne pozostawiaja slady na elemencie
prébowac¢ szlifowa¢ zgodnie ze stojami drewna.

= Od czasu do czasu sprawdzac, czy papier Scierny nie jest rozerwany, zuzyty lub
postrzepiony. W razie koniecznos$ci wymienic.

= Po zakonczeniu pracy wytgczy¢ szlifierke.

= Przed odtozeniem narzedzia nalezy odczekac na jego catkowite zatrzymanie sie.

= Aby zapobiec wypadkom, nalezy wytgczy¢ narzedzie i odtgczyc¢ je od zasilania
elektrycznego po uzyciu. Oczysci¢ narzedzie i przechowywac je w pomieszczeniu w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

11 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 18V
Predkos¢ obrotowa 10000 obr./min
Srednica tarczy 125 mm
Silnik ze szczotkami weglowymi Tak
Czestotliwos$¢ oscylacii 20000 obr./min
Gumowy uchwyt Tak
System mocowania na rzepy Tak
Funkcja samoodpylania Tak

12 HALAS

Warto$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 77 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 88 dB(A)

UWAGA! Stosowa¢ ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 3,87 m/s? K=1,5m/s?
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13 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ghiazdka.

A Uwaga! Przed konserwacja urzadzenia nalezy wyciggna¢ wtyczke z

13.1  Czyszczenie

Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac¢ w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu si¢ silnika.

Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usungé, nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

& Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikéw takich, jak benzyna, alkohol, woda

amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw
sztucznych.

14 DZIAL SERWISU

Uszkodzone wtgczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.
W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienié, stosujgc
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatniag strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

15 PRZECHOWYWANIE

Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajac go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

Chroni¢ urzgdzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywa¢ w ciemnosci.

Nie wolno go przechowywa¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowaé
powstawanie wilgoci.
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16 GWARANCIA

Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujacej przez 24 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$c¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

= Naprawy moga by¢ dokonywane wytacznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczyé¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czgsci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

= Twoje narzedzie musi by¢ fadowane co najmniej 1 x na miesigc, aby zapewni¢ jego
optymalne dziatanie.

17 SRODOWISKO
S Jesli konieczna bedzie wymiana urzgdzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
)z{ wolno go wyrzuca¢ z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale
—©
I

nalezy sig go pozby¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska.
Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg byé traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow
zbidrki takich odpaddw. Informacije na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw
mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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E D?LARACJA ZGODNOSCI -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA oswiadcza, ze
produkt: Szlifierka obrotowa 18 V
znak towarowy: POWERplus
model: POWEB4010

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:  Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

(e

Eric de Boer
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
13/11/2017, Belgium
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ROTACIOS CSISZOLOGEP 18 V
POWEB4010

1 ALKALMAZAS

A csiszologép fa, mianyag és hasonlé anyagok csiszolasara és fényesitésére alkalmas.
Nagyon fontos, hogy a megfelelé csiszoldlapot hasznélja! Professziondlis felhasznalasra nem
alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyttt lehet tovabbadni.

LEIRAS

Csiszolépapir 5. Akkumulator
BE/Ki kapcsolé gomb 6. Csiszol6 alap
F6 fogantyu 7. Porzsak

Akkumulator kioldd

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

rTW O AWODNEDN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x rotaciés csiszologép 18 V
1 x porgy(ijté

1 x porzsék

1 x csiszol6papir (1 x 120gr)

\ | Hahianyzé, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK
A jelen kézikbnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznéltuk:

Személyi sérilésre vagy a Az eurdpai irdnyelv(ek)
készlilék sérilésének c € szilkséges kdvetelményei
veszélyére sz06l6 felhivas. szerint.

II. Erintésvédelmi osztalya
gép — Dupla szigetelés —
Nincs sziikség foldelt dugé
alkalmazasara (csak a
toltéhoz).

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!
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‘-.;{‘ O Egyfgeotérzcc);iriklet Az akkumulatort és a toltét
A Ao elem.hez) ne tegye ki viz hatasanak.
Ly il .

Az akkumulatort és a tolt6t P

csak beltéri helyiségben A..Z iikk_umulqtort vagy a
o toltét tilos elégetni.

hasznélja.

td Poros koérilmények kozott
viseljen pormaszkot.

Viseljen fllvédét!

Kételez6 a védészemiiveg
hasznalata!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitdsok betartdsanak elmulasztdsa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakodrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy g6ézoket.

= Az elektromos mikodtetés szerszam hasznalata kézben ne tartézkodjanak a kézelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
fesziltségnek.

= A csatlakozédugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkozokkel egyltt. Az eredeti csatlakozddugodk és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fltékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkd6z mozgé alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készllék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3 Személyi biztonsag

= Legyen kériiltekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkozdket, és mindig viseljen védészemuveget és védbékesztyit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a flilvéddké - az elektromos mikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halézati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsolo “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék széllitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznélja-e 6ket. Ezeknek az eszk6zoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készulléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése elétt
hlzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetési szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvastak el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozg6 részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikodtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Akkumulator hasznélata és karbantartasa
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Kizarolag a gyarto altal megadott toltével toltse. A t6ltét csak a megadott tipusu
akkumulatorhoz lehet hasznalni, mert mas tipusu akkumulator toltése esetén tlizveszély
kockazata all fenn.

= A szerszamgépeket csak az azokhoz el6irt akkumulatorral hasznalja. Egyéb akkumulator
hasznalata sérllést és tlizveszélyt okozhat.

= Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, akkor tartsa egyéb fém targyaktél, mint
példaul gémkapocstol, pénzérméktél, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és egyéb apréd
fém targyaktdl tavol, mert azok 6sszekottetést létesithetnek az akkumulator kimenetei
kozott. Az akkumulator kimenetei k6zott keletkez rovidzarlat égést vagy tlizet okozhat.

= Rendellenes hasznélat esetén folyadék tavozhat az akkumulatorbdl; kerilje az ezzel
térténd érintkezést.

= Ha véletlen hozzaér, akkor azonnal mossa le vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, akkor
forduljon orvoshoz is. Az akkumulatorbdl kiszivargé folyadék bérirritaciot és égést okozhat.

5.6 Szerviz

= Ajavitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOK
HASZNALATAHOZ

= Mindig viseljen védészemiiveget és pormaszkot a vibracids csiszologéppel torténd
munkavégzeés soran.

= Mindig biztositsa ki a munkadarabot befogokkal vagy mas eszkdzzel, hogy ezaltal
elkerllje az elcsuszast.

= Mindig tartsa az alaplap lyukait pormentesen.

= Mindig a mellékelt csatlakoz6hoz régzitse a porszivét a munkavégzés soran.

= KUilénés gonddal jarjon el, amikor 6lomalapu festéket csiszol:

— A munkavégzés helyére belépd 6sszes személynek az dlomtartalmui festékek porai és
gbzei ellen védelmet nyujté maszkot kell viselnie.

— Gyermekek és terhes nék nem Iéphetnek a munkavégzés teriiletére.

— A munkavégzés teriiletén ne egyen, ne igyon, és ne dohanyozzon.

— Ne tegye le a miikddé késziléket. Csak akkor miikodtesse, amikor a késziilék a kezében
van.

= Biztositsa a munkavégzés helyének megfelel6 szelléztetését a csiszolasi munka végzése
kozben.

= Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy nincs repedés, térés a szalagon. A repedés
vagy torés személyi sériilést okozhat.

7 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

Csak az ehhez a késziilékhez tartozé akkumulatorokat és toltoket hasznélja.

.1 Akkumulatorok
Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.
Tilos olyan helyen téarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.
Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.
Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kovesse ,A kdrnyezetvédelem” cim( fejezetben
foglaltakat.
= Ne tegye ki rovidzarlat hatasanak. Ha kodzvetlendl a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz térténd véletlenszer( érintkezés soran, az

[ I I BN
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akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv &ram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiz keletkezhet.
= Ne hiitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalasztod szigetelés és egyéb polimer elemek megsériilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv t(iz alakulhat ki.
= Extrém korulmények kozott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:
—Ovatosan térdlje le a folyadékot egy ruhaval. Kerillje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel vald érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v' Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blégesse bd, tiszta vizzel.
“orduljon orvoshoz.

Tiizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezo6i
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulatort elégetni.

7.2 Tolték

Tilos ujra nem téltheté akkumulatorok feltdltését megkisérelni.
A sérilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

Tilos viz hatédsanak kitenni.

Tilos a toltét felnyitni.

Ne tesztelje a toltét.

A tdlt6 csak beltéri hasznalatra alkalmas.

8 JELLEMzZOK

8.1 Li-ion akkumulator (3 dbra)

A Li-ion akkumulatorok elénye:

= Li-ion akkumulatoroknak nagyobb a teljesitmény/suly aranyuk (nagyobb teljesitmény,
kisebb suly és tomorebb akkumulatorok).

= Nincs memodriaeffektus (teljesitmény veszteség tobbszoros feltdltési/lemerlési ciklus)
mint néhany mas tipusd akkumulatornal. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Korlatozott 6nkisililés (id. még a Tarolas cimi fejezetet).

9 UZEMELTETES

& Ne csiszoljon gipszfeliiletet, (FIGYELMEZTETES! Ebben az esetben elveszti
a jotallast) mert ez eldugithatja a motort (a keféket, a goly6scsapagyakat,
stb..).

9.1 Be- és kikapcsolas (A. abra)

A kiold6 (4) segitségével helyezze be az akkumulatort (5) a késziilékbe.

A késziiléket a burkolat elsé részén taldlhaté BE/KI kapcsolé gomb (2) segitségével lehet
bekapcsolni

A késziilék bekapcsolasahoz: allitsa a BE/KI kapcsol6 gombot (2) elére az ,|I” helyzetbe.
A késziilék kikapcsolasahoz: allitsa a BE/KI kapcsolé gombot (2) hatra az ,0” helyzetbe.
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9.2 A csiszolopapir rogzitése (1. abra)

= A csiszolopapir rogzitése elétt tavolitsa el a szennyezédést és az idegen anyagokat a
csiszol6 alaplapjarol. Majd a tép6&zaras rendszer segitségével rogzitse a csiszolopapirt a
csiszol6 alaplapjara.

Az optimalis porgy(jtés érdekében ellenérizze, hogy a papiron talalhaté lyukak
egybeesnek-e a csiszold alaplapjan talalhaté lyukakkal.

A csiszolopapirnak ra kell simulnia az alaplapra és nem lazulhat ki.

Valasszon megfelelé szemcseméretii csiszol6papirt.

Termékvalasztékunkban biztosan megtalalja a megfelel6 csiszoldpapirt (Id. kiegészitéket).

FIGYELMEZTETES: a csiszolépapir eltavolitasakor kévesse a fenti eljarast
forditott sorrendben.

FIGYELMEZTETES: a csiszolépapirnak szorosan a csiszol6lapra kell
illeszkednie és nem lazulhat ki.

Tilos a késziiléket magnézium munkarab csiszolasara hasznalni.

>

9.3 A porzsak hasznélata

9.3.1 Felszerelés

Helyezze be a porzsakot (7) a porelszivd nyilasba, majd forgassa el a porzsékot kézzel
Orajarassal ellentétes iranyban és reteszelje a megfelelé helyzetben. Ellenérizze, hogy a
porzsék szorosan régzitve van-e.

9.3.2 Eltavolitas
A porzsék eltavolitasakor kdvesse a fenti eljarast forditott sorrendben.

9.4 Az akkumulator feltoltése
A készilékhez mellékelt akkumulator-kéteget majdnem lemertlt allapotban adjuk, hogy
megel6zzik az esetleges problémakat.

feltoltott allapotat. A teljes feltdltés néhany toltési ciklus utan kdvetkezik be.

& Megjegyzés: Az akkumulator az elsé feltoltés alkalmaval nem éri el teljesen
| |
Az akkumulétort csak beltéren lehet feltdlteni.

Normalis hasznalat soran egy 6ras toltési id6 szilkséges az akkumulator teljes feltdltéséhez.

Az akkumulator a toltés soran kissé felmelegszik. Ez normalis és nem jelent rendellenességet.

Tilos a toltét olyan helyre tenni, ahol az extrém hé vagy hideg hatasanak van kitéve. A legjobb

szokasos szobahémérsékleten tarolni. Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, huzza ki

a toltét a halozati csatlakozobdl és tavolitsa el az akkumulatort a toltébdl.

Megjegyzés:

= Toltés el6tt hagyja, hogy az akkumulator teljesen lehdiljon.

= Toltés elétt vizsgalja meg az akkumulatort. Ha az akkumulator repedt vagy ereszt, akkor
tilos feltolteni.

9.4.1 Tolt6 kijelzései (2. abra)

Csatlakoztassa a t6lt6t a konnektorhoz.
= Folyamatos z6ld: kész a feltdltésre.
= Villog6 piros + folyamatos zold: téltés folyamatban.
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Folyamatos zéld + folyamatos piros: feltoltétt.

Megjegyzés: Ha az akkumulator nem illeszkedik megfelel6en, akkor hizza
ki a toltét az aramforrasbol és ellendrizze a miiszaki adatokat, hogy az
akkumulator tipusa megfelel-e a t6lté tipusanak. Ne t6ltson a toltobe
biztonsagosan nem illeszkedé akkumulatort, vagy barmely mas
akkumulatort, amely nem megfeleléen illeszkedik a téltébe.

= Gyakran ellenérizze a toltét és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz

= A tdltés befejezése utan huzza ki a t61t6t a konnektorbdl, és huzza ki beléle az

akkumulatort.

Hasznalat el6tt tegye lehetdévé, hogy az akkumulator egység lehdljon.

Tarolja a toltét és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumuléator a folyamatos hasznalat kévetkeztében

felmelegszik, akkor hasznalat el6tt hagyja, hogy lehiiljon

szobahémérsékletre. Ezaltal meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.
MEGJEGYZES: Tavolitsa el az akkumulatort a t6ltébél. Ehhez nyomja meg
az akkumulator-kioldé gombot és ezzel egy id6ben vegye ki az
akkumulétort.

9.5 Az akkumuléator behelyezése és eltavolitasa

FIGYELMEZTETES: Beallitasok elvégzése elétt ellendrizze, hogy a furé ki
van-e kapcsolva és a forgéasirany bedllito gomb k6zépsé allasban van-e.

= Az egyik kezével fogja meg a szerszamot, a masik kezével pedig az akkumulator
egységet (6).

= A beszereléshez: nyomja és csUsztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellenérizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldé retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az lizemeltetés megkezdése el6t.

= Az eltavolitdshoz: Nyomja meg az akkumulator kiold6 reteszt, és ezzel egy id6ben hizza
ki az akkumulatort.

A FIGYELMEZTETES! Tilos a késziiléket magnézium munkarab csiszolasara
hasznalni.

10 ALTALANOS MUKODTETESI UTASITASOK

= A csiszol6t a BE/KI kapcsoléval (2) kapcsolja be.

= Hagyja a csiszol6t néhany masodpercig mikddni, mielétt hozzaérinti azt a
munkadarabhoz.

= Minimalis nyomassal érintse a munkadarabhoz. Ha a csiszol6 nem tavolit el elég anyagot,
akkor prébalkozzon durvabb szemcseméretii csiszol6papirral. Ha gyorsan szeretne sok
anyagot eltavolitani, akkor hasznéljon szalagcsiszol6t.

munkarabon. A csiszolasi nyomok minimalizalasa érdekében mindig

C Megjegyzés: Minden excenteres csiszolé csiszolasi nyomot hagy a
prébaljon a fa szaliranyaban csiszolni.
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Idénként ellendrizze, hogy a csiszolopapiron talalhatdk-e szakadéas, kopas vagy
rojtozédas jelei. Ha sziikséges, cserélje ki.

= Ha készen van a munkaval, akkor kapcsolja ki a készuléket.

= Hagyja a késziiléket, hogy az teljesen lealljon, mielétt azt leteszi.

= A balesetek megel6zése érdekében hasznalat utan kapcsolja ki a késztliléket és huzza ki
a haldzati csatlakoz6t. Tisztitas utan beltéren, gyermekektdl tavol tarolja.

11 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziltség 18V
Forgési sebesség 10000 min*
Korong atméréje 125 mm
Szénkefés motor Igen
Rezgési sebesség 20000 min
Puha markolat lgen
Tépdzaras rendszer Igen
Onportalanit6 funkcié Igen

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 77 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 88 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 3,87 m/s? K =1,5 m/s?

13 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem! Mielétt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
{ :‘ : azt.

13.1  Tisztitas

= Tartsa a gép szell6zdnyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6zdnyilasokat portél és piszoktdl mentesen.

= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznéljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

14 SZERVIZRESZLEG
A sérilt kapcsolokat szerviz-részleginkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakozd) megsérilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphat6 specidlis csatlakozokéabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

15 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.
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Térolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivés és szaraz helyen, valamint kerUlje a til magas és tul alacsony hémérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkertllje a paratartalom kialakulasat.

16 JOTALLAS
Az alabbi termékre 24 hénapos jétallasi idészak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznal6das miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furéfejeket, firészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszeril hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérulésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban méasképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétéllasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, til sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen haszndlatnak (pl. a hasznalati utasitadsban foglaltaknak figyelmen kivul
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi idészak kezdetét a készUllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vildgos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egydtt.

= A késziléket az optimalis mikddés érdekében havonta legalabb 1x fel kell télteni.
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17 KORNYEZETVEDELEM

- Ha a gép elhasznélddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

W‘ annak kérnyezetbarat elhelyezésérol!
(S« Az elhasznalédott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositaséardl, amennyiben
B ¢ |ehetsége van. Az Ujrahasznositasi lehetdségeket illetéen érdeklddjon a
helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazoénal!

& ME%ELELC")SEGI NYILATKOZAT -r

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy
A termék tipusa: Rotacioés csiszolégép 18 V
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWEB4010

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazdsan alapulé, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

>

Eric de Boer
Szabdlyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
13/11/2017, Belgium
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POTAUMOHHAA WWITNOMALLUHA 18 B
POWEB4010

1 OBINACTb NPUMEHEHUA

LnudpmalmHa ncnoneayetcsa ANa WANGMOBaHUSA U NONNPOBaHUS APEBECHHbI, NNacTMacchl 1
nofobHeIx MaTepuanoB. O4eHb BaXXHO MCMONb30BaTh NoaxoasLyto Wwkypky! LWnudmalumnHa
He npefgHasHavyeHa Ans KOMMEpPYECKOro UCMOoMb30BaHUS.

BHUMAHME! Oins Bawew nu4yHon 6e30nacHOCTH, TWaTeNIbHO O3HAKOMbTECH
C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLUMMM YKa3aHUSIMU MO TeXHUKe
6e3o0nacHOCTU nNepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHToM. Mpu
nepeaaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa AN Nofib30BaHUs APYruM
nvuam obs3aTenibHO NPUINOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLMUK.

2 OINUCAHUE

1. WnudoBanbHas bymara 5. AKKyMynsTOpHbIN 610K

2. Bebikniovyatenb BKI/BbIKJ1 6. LUWnndosaneHoe ocHOBaHMeE
3.  OcHoBHas pykosiTka 7. Mewok ansa c6opa onunok
4. KHonka dumkcaTopa

AKKYMYINATOPHOro 6roka

COOEPXWMOE YINAKOBKU

= Ypganute Bce ynakoBOYHblE MaTepuarsi.

= YpanuTe ocTaTkv yNakoBKW U TPaHCMOPTUPOBOYHbBIE KPENneHus (ecnm ecTb).

= [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa MOCTaBKM.

= [lpoBepbTe annapart, cCUNoBon kabenb, LWTencens U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeameT
NOBPEXAEHU NPU TPaHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU A0 NCTEYEHUSA rapaHTUMHOMO CPoKa.

Mocne aToro n3baBbTeCh OT HWX, UCMONb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3ALMKN BbITOBBIX

OTXO[OB.

w

BHMUMAHMUE! YnakoBo4HbIe MaTepuansbl - 3TO He urpywku! He nosBonsanre
AeTsAM urpaTtb C NnacTMkoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb yaylueHus!

1 poTaumoHHas wnndmalimHa 18 B
1 pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm

1 meLuok ans céopa onunok

1 wnudposanbHbIx nnctos (1 x 120)

Ecnu getanu oTCYTCTBYIOT UIM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECH K CBOEMY
Auvnepy.

4  YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBOoACTBE n/vnn Ha camom WHCTPYMEHTE MUCNOJIb3YKTCA creayrlne CMMBOSbI:

O6o3HavaeT puck CoOTBETCTBUE C OCHOBHbLIMU
nosly4eHust TpaBMbl Unn cTaHZapTamu rno
noBpexaeHus 6e30MacHOCTM NPUMEHUMbIX
MHCTPYMEHTA. EBponenckux gMpeKkTue.
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[Mpountante pykoBOACTBO
nepes Ucnosnb30BaHNEM.

Knacc Il - MawwuHa umeet
OBOWNHYIO M30MAUMIO;
noaTomy nNpoBof
3a3emneHns He TpebyeTcs
(Tonbko Anst 3apsiAHOro
YCTPOUCTBA).

\MAX. 40°C)

Temnepatypa oKkpyxatoLen
cpeabl 40 °C makc. (Tonbko
NS akkymynsTopa).

He nogseprante 3apsagHoe
YCTPONCTBO "
aKKyMYMATOPHbIN 6ok
BO34ENCTBUIO BOAbI.

&

Mcnonb3yiite akkymynsTop
1 3apsifHOE YCTPOWCTBO B
3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

He cxurante
aKKyMYMSATOPHbIA 60K 1nu
3apsiiHOe YCTPOWCTBO.

@

Bcerpa opeBavite
pecnupartop npu pabote B
NbINbHON cpeae.

HapeBanTe cpeactea
3aLWTbl OpraHoB cryxa.

O6szaTensHo
Mcnonb30BaTb CpeacTsa
3aWuTLl ras.

5 OBLUME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU MNPU

PABOTE C JIEKTPOUMHCTPYMEHTAMU
MpoyTtute BCE yKasaHusa MHCTPYKLUK NO TexHMKe 6e3onacHocTu. HecobnoaeHue ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPVBECTU K NMOPaKEHUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, NoXKapy W/unv cepbesHomn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNEeAYoLLEro Ucnonb3oBaHns. TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM NO TeXHUKe Be3onacHoCTu oTHocuTes kK Bawwemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTu (c kabenem) unum ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [loggepxvBaniTe YNCTOTY M XOpoLLEee OocBellleHne Ha paboyem mecTe. becnopsifok n
Mroxoe oCBeLleHVe NPUBOAAT K HECHACTHBIM Cry4asM.

= He ncnonb3ayiTe aNeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpYXKaloLwen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KI/ILI,KOCTeI7I, ra3oB U nNbinn.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAKT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTbL Mblfb UK
ucnapeHus.

= [lpu paboTe MHCTPYMeHTa AeTu 1 HabnogaTeny [OMKHbI HAX0AUTLCA Ha 6e3onacHoOM
paccTosiHun. OTBNEeYeHne BHUMaHNA MOXET NPUBECTY K MOTepe yrpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoBepsiviTe, 4TO6bI HanpsikeHMe B CETU COOTBETCTBOBAIO
HanpsXeHuto, yka3aHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHU4ECKMMU AaHHbIMMU.

- LLitencenun ANEKTPOUHCTPYMEHTOB OOJKHbI COOTBETCTBOBATb PO3ETKE. Hukorga He
BMeLUMBaNTECH B KOHCTPYKUMUIO LUTencend. He I/ICI'IOJ'II:SyVITe HUKakne agantepbl C
3a3eMNeHHbIMN 3NTEKTPOUHCTPYMEHTaMM. OpI/IFVIHaJ'IbeIe wirencenn n cooTeeTcTeyroLine
UM PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK NOPaXKeHUA 3N1EeKTPUYEeCKUM TOKOM.
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He npvikacavitechb k 3a3eMieHHbIM MOBEPXHOCTAM, HanpumMep, kK Tpybam, pagnaTtopam,
KyXOHHbIM NAUTam 1 xonogunbHukam. [Npu 3asemneHun Tena Bo3pactaeT puck
nopaXKxeHusi aNeKTPU4ECKMM TOKOM.

= He noagsepraiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXAA UMW BriaXKHOW cpefbl. [pu
nonagaHuy BoAbl B 3MEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3berante noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonb3ayiTech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBaHWS UM OTCOEAUHEHUSI MIHCTPYMEHTA OT pO3eTKU. XpaHuTe kabenb noganbLue
OT UCTOYHUKOB Tenna, HedpTenpoayKToB, OCTPbIX KPAeB M OBMXKYLUMXCA AeTanen.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble Kabenu yBenuunBatoT pUCK NOpaXeHUs ANeKTPUYECKUM
TOKOM.

= [pu paboTe ¢ 3NEKTPONHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHWI NONb3YNTECH YANMHUTENbBHBIM
LUHYpOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN1S UCNOMb30BaHNA BHE NOMELLEHWI. Vicnonb3oBaHne
LWHYpa, NpegHa3Ha4YeHHOro Ansi paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUIUT PUCK MOPaXXeHWs!
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa c anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCIIOBUSX HEM3BexXHa, Nonb3ynTech
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue Y30 yMeHbLUUT pUck
nopaKeHUsi NeKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 JluyHas 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6auUTENbHbI, CreagnTe 3a CBOUMN AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM
CMbICIIOM Mpy paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 31eKTPOUHCTPYMEHTOM, Koraa
Bbl ycTanu nnu HaxoanTecb NoA BUSHNEM HAapKOTUYECKUX MpenapaTos, ankorons unu
nekapctB. [ToTeps BHMMaHUsi Npu paboTe € 3MEeKTPOMHCTPYMEHTaMU MULLb HA MIHOBEHVE
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

=  Vcnonb3ynTte 3almnTHOE CHapshxeHve. Bceraa HageBaiTe O4kM Ans 3aluThl ras.
3aLMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTM NMPOTUBONbLINEBON pecnupaTtop, obyBb C
npefoxpaHsiioLLen OT CKOMNbXEeHVA NOAOLLIBOW, 3aLLUTHBIN LIMEM UNU CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB crnyxa, Ucnonb3yemMble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLLAT PUCK TPaBMbI.

= He gonyckante HenpegHamMmepeHHOro BKIoYeHus. Nepen noaknoyYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOAMUTCS B BbIKITHOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, KOrAa narnew, HaxoauTCs Ha BbIkIoYaTene, Unv NogcoeanHeHve
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTENb HAXOAUTCHA BO BKIMHOYEHHOM
MOJIOXXEHUW, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.

= YBepuTe BCe PerynMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNiodmn nepes BKIYeHeM
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN UMK raeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLAoLLENCs YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTa, MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

= He nepeHanpsrantecb. Bcerga coxpaHsinte yCTOMYMBOCTb U paBHOBECKE. DTO NO3BONUT
nyylie ynpaensTe 3N1€KTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpoCTOPHYO oaexay unm
loBenvpHble n3penus. flepxute BONOCk!, OAeXAY W nepyaTku noganbiue OT ABUXKYLLUXCS
YyacTteW UHcTpymeHTa. lMpocTopHas ofgexaa, oBenupHbIe N3Aenust Unu AnMHHbIE BOMOChI
MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLMXCS YacTSX.

= Ecnu npegycMoOTpeHbl yCTPOWCTBa ANs oTBoAa v cbopa nbinu, ydeanTtecs B TOM, YTO OHU
NoACOeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalm obpasom. Micnonb3oBaHve Takmx
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Skcnnyamauyus u yxod 3a 351eKMpPOUHCMPYMEHMom

= He neperpyxarite aneKTpOMHCTPYMEHT. VICMonb3yiTe anekTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HazHaueHueM. MNpaBunbHO NoAoGPaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT
BbIMOSHUT paboTy Nyulle U HafexHee B TOM PEXMME, Ha KOTOPbI OH paccuuTaH.

= He “cnonb3yiTe anNekTPOMHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbBIM BbiKIoYaTeneM.
OMEKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTIPaBHbLIM BbIKITIOYATESIEM OMaceH W MOASIEXNUT PEMOHTY.

= OTcoeguHWTe LWITENcerb OT UCTOYHWKA NUTaHWS Nepes pPerynupoBKO, CMEHOM
NPUHALANEXHOCTEN UMK XPaHEHUEM 3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB. Takue npedynpeamTernbHble
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5.6

Mepbl 6e30MacHOCTU yMeHbLUIAT PUCK HeNpeaHaMEPEHHOTO BKIOYEHUS
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yemble ANIeKTPOMHCTPYMEHTbLI B HEAOCTYMHbIX AN AeTeN MecTax u He
NO3BONSANTE MIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UN C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBNsioT
NOTeHLUManbHy ONacHOCTb B pykax HEMOArOTOBMEHHbIX NMOMb3oBaTene.

CopepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTHI B UCTIpaBHOCTW. CneguTte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTel, NOBPeXaeHUs AeTanem unm kakoro-nmbo
Apyroro obCcToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (PYHKLMOHMPOBaHUe
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB. ECN 9NeKTPONHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero HeobxoanmMo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOUMHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE ObpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

CopepxuTe pexyLLme MHCTPYMEHTBI OCTPbIMU U YUCTBIMU. paBunbHO ob6enyKMBaeMble
pexyLLme UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMM KPOMKaMW MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

WcnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C A@HHBIMU UHCTPYKLUMAIMW Y Ha3HAYEHNEM KOHKPETHOrO TUMNa 31eKTPOUHCTPYMEHTA,
NpyYHMMas BO BHUMaHWE YyCrOBWSl U XxapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Micnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXKET MPUBECTU K MOTEHLMAnbHO onacHbIM
cuTyaumam.

Okcnnyamayus u yxo0d 3a akKymysissmopamu
3apsxanTe akkyMynaTopbl TOMIbKO C MOMOLLbIO 3apsSAHOrO YCTPOMCTBA,
pekoMeHA0BaHHOro usrotosutenem. 3apsgHoe YCTPOMCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT ANS
OonpeaeneHHoro Tuna akkyMynsTopoB, MOXET CO3[aBaTb PUCK BO3ropaHns Npu ero
1cnonbL3oBaHMM € APYrMMU akkyMynsTopamu.
Mcnonb3ynte aneKTpOMHCTPYMEHTBI TOMNBKO CO crieumanbHO NPeAHasHavYeHHbIMM AN HUX
aKKyMynaTOpHbIMU Briokamu. icnonb3oBaHue ApYruxX akkyMynsaTOPHbIX G1I0KOB MOXeT
co3faBaTb PUCK TPAaBMbl Y BO3ropaHust.
Ecnu akkyMynaTopHbI 610K HE MCNoNb3yeTcs, AepXXUTe ero B CTOPOHE OT ApYrvX
MeTannM4ecknx NpeamMeToB, TakuxX Kak KaHLEenspCKne CKpenku, MOHETbI, KIo4u, rBO3au,
Lypynbl Unn apyrne Hebonblune MeTannuyeckne npeaMeThbl, KOTopble MOryT CO3AaBaThb
coefMHeHVie OT OOHOW KnemMmbl K Apyror. KopoTkoe 3amMblkaHune KneMMm akkymynsaropa
MOXET ObITb MPUYMHON OXOrOB WIN BO3rOPaHus.
Mpn HebnaronpuATHbLIX YCOBUAX U3 aKKyMYnATOpPa MOXET BbITE€Yb SNEKTPONNT;
nsberavite KOHTaKTa C 3MEKTPONUTOM.
Mpw cny4anHom nonagaHuy Ha KOXy CMoWTe anekTponuT Bofow. MNMpu nonagaHnm
aneKTponuTa B rnasa AOMNONHUTENBHO 06paTUTECh 338 MEAULIMHCKON NOMOLLBIO.
BbITekatowumin 13 akkyMynsitopa aneKkTponuT MOXeT BbI3BaTb pasgpaxeHne KoXv unm
OXOru.

O6cnyxueaHue
JoBepsiiTe 06CnyXMBaHNE BaLLEro 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA KBANUMLMPOBAHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY, KOTOPbIA UCMOMNb3YeT TOSNbKO UAEHTUYHbIE 3anacHble YacTeil.
3710 06ecneunt Be3onacHyo paboTy 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

OONOJNIHUTENbHbLIE MEPbI BE3OMNACHOCTU NMPU PABOTE CO
LWINPMALLUHAMMU

Mpwu paboTe co wWnupmalLnHo Bceraa HageBanTe 3alUTHbIE O4YKM M MPOTUBOMbLINEBOM
pecnuparop.

Bcerpa 3akpennsiite obpabaTtbiBaemoe n3genve B TCKax Uim UHbIM o6pa3om Bo
nsbexaHue cockarnb3biBaHUs.

Bcerpa ouunwaiite oTBepCTUSi B OCHOBAHUM OT MbINK.

Bo Bpems paboTbl Bcerga noacoeanHANTe Nblfiecoc K npunaraeMomMy nepexofHyKy.
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= Cobntogante ocobyto OCTOPOXHOCTb NpY LLNMMAOBAHNM NMOBEPXHOCTEN, COAEPXKALLMX
Kpacky C MPUMECH0 TOKCUYHbIX MaTepuaros.
—Bce nvua, Bxogsime B 30Hy npoBedeHns paboT, 4OMmKHbI HageBaTb pecnvpaTop,
cneuunanbHo npeAHa3HauYeHHbIV NS 3aluTbl OT CBUHLIOBOW MbINA U NapoB.
—[eTam 1 6epeMeHHbIM XeHLUMHaM 3anpeLlaeTcsi BXOAMTb B 30HY NpoBeaeHus paborT.
—B paboyelt 30He 3anpeLyaeTcs eCTb, MUTb UMKU KypUTb.
—He ocrtaBnsiiTe 6e3 BHMMaHus paboTatowumin ctaHok. PaboTawTe ¢ MUHCTPYMEHTOM, TONbKO
KOra OH HaxoauTCs B pyKax.
= [pu BbINOMHEHUM OnepaLmnii LUNMGOBaHNS obecneybTe Haanexallyto BEHTUNALMIO
pabouero mecTa.
= [lepen Mcnonb3oBaHWEM MHCTPYMEHTa y6eamTech B OTCYTCTBUM TPELLMH UNU M3IIOMOB Ha
OMOPHOM NOBEPXHOCTU. TPELLMHbI UM M3NOMbI MOTYT NPUBECTU K TpaBMaM.

7  OOMONMHUTENbHbLIE MHCTPYKLUU NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA AKKYMYNATOPOB U 3APAOHBIX
YCTPOWUCTB

Mcnonbsyﬁ're TOJNIbKO NpeAgHa3Ha4YeHHble Ana 4aHHOro MHCTPyMeHTa
aKKymMynsaTopbl U 3apsaHble yCTpOﬁCTBa.

7.1 AKKymMynsmopbi
= Hwu B k0em cnyyae He MbiTalTeCb BCKPbIBATb akKyMYNATOPbI.
= He xpaHuTe akKyMynsaTopbl B MeCTax, rae Temnepatypa Moxet npesbiwats 40 °C.
= BapsxanTe akKyMynAaTOpbl TOMLKO NpU TemnepaTtypax okpyxatoLuen cpeabl ot 4 °C go
40 °C.
= [lpy yTMnmsaumm akkyMmynsiTopoB, pyKOBOACTBYNTECH MHCTPYKLMAMU, NPUBEAEHHBIMU B
pasgerne «3awuTta oKpyxXatoLen cpeabl».
= He BbI3bIBaliTE KOPOTKME 3aMblkaHUS. Ecnu cosgaeTcs coeamHeHne mexay
NMONOoXUTENbHON (+) 1 OTpULATENBHON (-) KNeMMOI HanpsiMyto UMK Yepes3 crnyvanHbln
KOHTaKT C MeTarnnnyeckummn npegmeTaMmm, BO3HUKaeT KOPOTKOE 3aMblKaHWe akkyMynsTopa,
n ByaeT npoTekaTb GOMbLLUION TOK, BbI3blBasi BblAENEHNE Temnna, KOTopoe MOXeT NpPUBECTH
K pa3pblBY KOpryca Ui BO3ropaHuio.
= He HarpeBalnTe akkymynsTopbl. Ecnu akkymynaTopbl HarpesatoTca Ao TemMneparypbl
Bbiwe 100 °C, MOryT noBpeanTbCs YNNOTHEHWS, U3ONVPYIOLLIME cenapaTopsbl U Apyrue
NOSIMMEPHbIE KOMMOHEHTBI, BbI3biBasi yTEYKY SMEKTPoNnuUTa u/unm BHyTPeHHee KopoTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbIAENEHWIO TeMna ¢ NocneayoLwmnm paspbiBoM Unm
BO3ropaHvemM. Kpome Toro, He 6pocainte akkyMynsiTopbl B OrOHb - MOXET MPOU30NTH
B3pbIB W/UNN CUIIbHOE FrOpPEeHNE.
= B akcTpemanbHbIX yCNOBUSIX MOXET NMPOM3ONTHM yTeuKka akkymynsaTopa. Ecnu Bel 3ametute
XUOKOCTb Ha akkyMynsiTope, caenante crnegyiollee:
—OCTOpPOXHO COTPUTE XMOKOCTb C MOMOLLbI0 BeToLK. 3berante KOHTaKkTa C KOXen.
—[pwn KOHTaKTe C KOXeWn Unu rmasamu, CriefynTe ykasaHusiM HUXe:
v HemeaneHHo npomoliTe Bogon. HelTpanuayiite cnaboi KUCNOTOW, Takow Kak
TIMMOHHBIV COK UMK YKCYC.
v' Tpu KOHTaKTe ¢ rma3amu, NPOMoNTe B 6OMbLLIOM KONMYECTBE YNCTON BOAbI B
TeyeHve MuHUMYM 10 MuHyT. OBpaTutech K Bpady.

OnacHocTb Bo3ropaHusi! U36eranTe KOPOTKOro 3aMbiKaHUSA KOHTaKTOB
OTCOeAMHEHHOro akkymynsaTopa. He cxurainte akkymynsatopbl.
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7.2 3apsidHbie ycmpolicmea

= Hukorga He nbiTanTech 3apsaTb HenepesapsKaeMble akKyMynsaTopbl.

= HemeaneHHo 3ameHsNTe AedeKTHbIE LLHYPbI.

= He nogseprante 4eNCTBUIO BOAbI.

= He BckpbiBaviTe 3apsigHOe YCTPONCTBO.

. He BcTaBnaviTe H1KaKux NpeaMeToB B 3apsiAHON YCTPONCTBO.

= 3apsaHoe YyCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4YeHo TOMNbKO ANS UCMOMb30BaHUS BHYTPU NOMELLEHUIA.

8 XAPAKTEPUCTUKU

8.1 Jlumui-uoHHbIU akKymynssmop (5)

MpenmyLLecTBa NUTUA-MOHHBIX aKKyMYTSiITOPOB:

= JINTUR-NOHHbIE aKKyMyNsiTOpbl MMeloT Bonee BbICOKYI0 eMKOCTb/BECOBOE COOTHOLLEHUE
(6bonee BbICOKYIO MOLLHOCTb MNPV MEHEe TSXKerNoM 1 6oree KOMNaKTHOM akKyMynsTope).

= OrtcytcTBre achdekTa namaTn (MOTEPU EMKOCTM NOCNE HECKOSbKMX LIMKITOB
3apsaku/pa3pagku) kak y apyrux Tunos akkymynstopos. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Huskuin camopaspsg (CM. Takke pasgen: «XpaHeHue»).

9  WHCTPYKUMM NO IKCNNYATALIUA

He wnudynTte runcoebie noBepxHoctu (MPEQYMNPEXOEHUE: B atom
criy4yae TepsieT cUny Balla rapaHTusl), 3To MOXeT 3acopuUTb ABUraTenb
(LLLeTKN, LHIaPUKONOALUMITHUKM,...).

9.1 Switching On-off (Puc. A)

MopcoeanHWTE K aNEKTPOMHCTPYMEHTY akKyMyNATOPHbIN 610K (5) HaxxaTnem Ha KHOMKY
ukcaTopa (4).

MHcTpymeHT BrntoyaeTcs Boiktovatenem BKI/BbLIKI (2), pacnonoxeHHbIM B nepeaHei
YacTu Kopnyca UHCTPYMeHTa.

BkrntoyeHne anekTpouMHCTpyMeHTa: HaxmuTe Bbikntodatens BKIT/BbIKI (2) Bnepes B
nonoxexue “I”.

BbikntoueHne anekTponHCTpyMeHTa: HaxmMuTe Boikntodatens BKI/BbIKIT (2) Hasan B
nonoxexue “O”.

9.2 lNpukpenneHue wnugoeansHol 6ymazu (Puc. 4)

= [Ins KpenneHus LUKYPKW, CHa4yana yaanute BClO rpsidb U NOCTOPOHHME MpeaMeTbl C
LWNMdpoBanbHOr0 OCHOBAHWSA.

= 3arem ycTaHOBWTE Ha LLUNNGOBaNbHOE OCHOBAaHME LLUKYPKY, UCMOMNb3Ys CUCTEMY 3aCTEXKN
LUKYPKW ¥ LUNMEpOBanNbHOTO OCHOBAaHMSI.

= [1Ins obecneyeHns onTMMarbHOro ynasnuneaHus nbinu yoeanTech, YTO OTBEPCTUS B

LLIKypKe COBMaAaloT C OTBEPCTUSAMM B LLNMEOBANbHOM OCHOBaHUW.

LLnudosanbHas Bymara gomkHa ycTaHaBNMBaTLCS 3anoAnuLo Ha NMTe U He AoMMKHA

OTAENATLCS.

BbibepuTe wnudgosanbHyto bymary ¢ Hagnexallen 3epHUCTOCTBIO.

= Bkl MOXeTe GbITb yBEpEHDI, YTO HaaeTe noaxoasLlyto wnndosanesHyo bymary B
aCCOPTUMEHTE HaLLMX NPOAYKTOB (CM. TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKN).

NPEAYNPEXAEHWE: Npwu cHsaTumn wnudoBanbHon 6ymaru BbINonHuTe
BbilLleONUCaHHYIO NpoLeaypy B o6paTHOM nopsiake.

NPEAYNPEXAOEHUE: WUnudoBanbHaa 6ymara AonkHa 6bITb NOTHO
yCTaHOBJEHa Ha wnncoBanbHOW NJIUTE U He [OIMKHA OTAENATLCA.
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Hukorpa He ucnonb3ynte MaliMHy ANA WNngOBaHUA 3aroTOBOK U3 MarHus.

9.3 Ucnonb3oeaHue mewka Onsi c6opa onusiok

9.3.1 [nsa ycTaHoBKM:

BcTaBbTe Mellok Ans c6opa onumnok B 0TBEPCTUE ANS yAaneHns Ornunok, NOBEPHUTE PYKON
MeLLOK NPOTUB YacoBOW CTPENKK U 3adMKCHpyiiTe B NPaBUnbHOM MonoxeHuu, ybeautecs, 4To
MeLLoK Ans cbopa oMok Tyro 3aTsHyT.

9.3.2 [Ons cHaTms:

Mpu cHATUM Meluka ans cbopa oNMoK BbIMOMHUTE BhILLEONMUCAHHYIO NPOLEAYypY B 0GpaTHOM
nopsiake.

9.4 3apsiOka akkymynsimopHo20 6/10ka

AKKYMYNSTOPHBIV 610K A1A 3TOro MHCTPYMEHTa NOCTaBNAETCA B COCTOSHUN HU3KOW 3apsakv
AN NpefoTBpaLLeHns BO3MOXHbIX NpobneM. CneposaTtensHo, nepes UCnonb3oBaHnem 6nok
HeobxoanMo 3apsanTb.

MpumeyaHue: AKKYMYNATOPbI He AOCTUIHYT NOJTHOTO 3apsiAa nocrne nepsoun
3apsaaku. [ina nonHow 3apsaky TpebyeTcA HECKONMbKO LIMKIOB.
AKKYyMynsaTop criegyeT 3apsiXaTb TOJIbKO B MOMELLEHUMN.

[Mocne HopmanbHOro MCNONb30BaHNSA BPEMS MOSHOW 3apsaKn akkymyrnsaTopa cocTtaBuT 1 yac.

Bo Bpems 3apsaku akkyMynaTOPHbIA 610K CTaHOBUTLCS crerka TensbIM, 3To ABMseTcs

HOpMarbHbIM 1 He CBMAETENbLCTBYET O Npobneme.

He nomeluarite 3apsgHoe yCTPOMCTBO B MECTO C 3KCTPEMArbHO BbICOKUMW U HUSKUMU

TemnepaTtypamu. Jlyyiie Bcero ycTponctso 6yaet paboraTb Npyu KOMHaTHON TeMneparype.

Mpw nonHom 3apsake akKyMynsaTopa OTCOEAUHUTE BUMKY 3apsAHOro yCTPOMCTBa OT

UCTOYHMKA NUTaHNS 1N U3BIEKUTE aKKyMynAaTOPHbIM BNOK U3 3apsaHOro yCTpoicTaa.

MpumeyvaHue:

= [lepen 3apsakon gante akkyMyrnsTOPHOMY OrOKy MOMTHOCTLIO OXNaanTbCs

= OcmOTpuTE aKKyMynsTOpHbI BroK nepea 3apsako, Ha 3apskanTe TPECHYBLUWA Unn
npoTeKatoLLniA akkyMynsTOPHbIA BMOK.

9.4.1 MHaukaTopbl 3apsaHoro yctponctea (Puc. 2)

MoakntounTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO K 3NIEKTPUYECKON PO3ETKE.

= [OpWT NOCTOSIHHO 3€JIEHLIM CBETOM: FOTOB K 3apsiake.

= MwuraeT kpacHbIM CBETOM + FOpUT MOCTOSIHHO 3eNEHbIM CBETOM: 3apsiaka.

= [OpWT NOCTOSIHHO 3eNEeHbIM CBETOM + FOPUT MOCTOSIHHO KPaCHbLIM CBETOM: 3apsKEHO.

MpumeyaHue: Ecnu akkymynaTop He ycTaHaBNUBaeTCA Haanexawmum
o6pa3om, oTcoeanHUTE ero u ybeautechb B NpaBUNbHON Moaenu
aKKyMYNsiTOPHOro 6noka ans AaHHOro 3apsaAHOro YCTPOMUCTBA, Kak
nokasaHo B Tabnuue TeXHUYEeCKUX XapakTepucTuk. He 3apskaire
AKKyMYNSITOPHbIe 6MOKU, KOTOpPble He COOTBETCTBYHOT 3apsiAHOMY
YCTPOMCTBY.

= [epuoguyecku NpoBepsiiTe COCTOSIHME 3apsiAHOMO YCTPOWCTBA U aKKyMynATOPHOro Grioka
npy NOAKMHOYEHUN.

Copyright © 2017 VARO Crtp. |9 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEBA4010 RU

OrTkntovanTe 3apsiAHOEe YCTPOWUCTBO OT CETU U OTCOEANHSINTE €ro OT akKyMYNSTOPHOro
6oka nocrne oKoH4YaHusi 3apsAKN.

= [lepen Mcnonb3oBaHWEM aKKyMynsiTOPHOro Grioka AanTe eMy NOofHOCTBI0 OCTbITh.

*  XpaHuTe 3apsiiHOE YCTPOWCTBO U akKyMynsiTOPHOro 6roka B NOMELLUEHUN, B HEAOCTYMHOM
Ans geten mecre.

NMPUMEYAHUE: Ecnu akkyMynsaTop CTaHOBUTCA ropsAvYnM nocne
NPOAOIKUTENBHOIO UCMNONbL30BaHUA B MHCTPYMEHTe, AanTe emy
oXnagmMTbCs 0 KOMHaTHOM TeMnepaTypbl nepea 3apsAKon. To NpoanuT
CPOK CNYX6bl aKKyMYnsiTOpPOB.

NMPUMEYAHUE: BbiHMMaWTe akKyMynATOPHbIW 610K U3 Kopnyca 3apsiGHOro
ycTporcTBa 60NbMM NanbLuemM Unmu ApyruMu nanbuamMu, HaOXMUTE KHOMKY
conkcaTopa U OAHOBPEMEHHO NOTAHUTE aKKYMYNSATOPHbIN GNOK.

9.5 YcmaHoeka u ydaneHue akkymynsimopa

NPEAYNPEXOEHMUE: MNMepea BbinoONHEHMEM Niob6bIX perynnpoBoOK
y6epuTech, 4TO Aperib BbIKIIOYEHA, a NepeknovaTenb BpalleHus
HaxoAuTCs B LEHTPanbHOM NONOXeHUN.

= Bo3bmwuTE MHCTPYMEHT B OAHY PYKY, @ akkyMynsaTopHou 6nok (6) — B apyryto.

= [Ina yCTaHOBKW: 3aBUHbTE aKKyMYNATOPHON BIOK B HYXKHOM HanpasfieHuv B rHe3A0 Ans
akkymynatopa, ybeamTech, YTO 3allenka Ha 3agHeln CTOPOHe BCTarna Ha MecTo,
a aKKyMynsiTop HaAeXHO 3aKpensieH, Nocre 3Toro MOXHO HaunHaTb paboTaTsb.

= [INa CHATUS: OQHOBPEMEHHO HaXMUTE 3aLLenkKy U U3BMEKTE akKyMynsTOPHOW Gok.

NPEAYNPEXOEHUE: Hukoraa He Mcnonb3yinTe MawWuHy Ans wnivdoBaHus
3aroToBOK U3 MarHusi.

10 OBLWHUE MHCTPYKLUUU MO SKCIJNTYATALUN
Bkrtoyante wnudmalumnHy nyckoBbiM Beikmtodatenem BKI/BbIKIT (2).

= [ante wnudmalunHe nopaboTaTb HECKOMbLKO CEKYHA Nepes KOHTAKTOM C 3aroTOBKOM.

= KacaWTech C 3aroToBKOM C MMHUMarbHbIM AaBreHvem. Ecnu wnudmalumHa He cHUMaeT
[OCTaTo4HO MaTepuana, nonpobywTte bonee 3epHUCTYIO LWNndoBanbHyo bymary. Ecnn
HY>XHO GbICTPO CHATbL GomnbLUe MaTepunana,ucnofib3yiTe NEHTOUHYIO LNUMALLNHY.

MpumMeyaHue: Op6UTanbHbIe WNUEMaLIMHBI OCTABMSIOT crieabl
wnndoBaHMs Ha 3aroToBke. YTo6bl CBECTU K MMHUMYMY crieabl
wnudoBaHus, Bceraa wnudynTte Gymaroit ¢ 3epHUCTOCTLIO ANA
APEBECUHbI.

- ﬂepmonmqecm HpOBepﬂﬁTe LIJJ'II/Id)OBaJ'IbHy}O 6ymary Ha 3aaupbl, USBHOC UMK NCTUpaHue.
|_|pI/1 HeobXoaMMOCTM, 3aMEHUTE.

- Mocne 3aBepLUEeHNS BbIKIMIO4YUTE BbIKIIOYaTENb.

- l'Ipe)KJJe YeM NOJTIOXKUTb UHCTPYMEHT, OXOUTECH ero NOSTHOM OCTAHOBKM.

= [Ona npegoTepalleHna HeCcHaCTHbIX CllydaeB BbIKNOYNTE MHCTPYMEHT U OTCoeanHUTE ero
OT UCTOYHMKA NUTAHWUS NOCNEe Ucnonb3oBaHusi. O4nCTUTE, 3aTEM NONOXUTE Ha XpaHeHune
B NoMeLlleHnn B HeJOCTYyNHOM ANA nerten mecre.
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11 TEXHUWYECKWE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsxeHne 18B

YacroTta BpalleHus 10000 o6/MuH

OnameTp wnudoBanbHOro aucka 125 mm

[Buratensb ¢ yronbHbIMU LLEeTKamm Oa

YacToTta konebaHum 20000 kon./MuH

PykosiTka ¢ MSrkuM MOKpbITUEM Oa

CucTemMa KpenneHus «Ha nuny4yke» Oa

PDyHKUMSA camoyganeHust onumok Oa

12 WyMm

3HayeHns YpOoBHS LIYMa, M3MEPEHHbIE COTMTacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHgapTy. (K=3)

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBnexust LpA
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU LWA

77 0B(A)
88 nB(A)

BHUMAHUE! HapeBawTe cpeacTBa 3aliMThl OPraHoOB clyxa, eCrn 3ByKOBOEe
nasneHuve npeBbiwaeT 85 b (A).

aw (Bubpauwms): 3,87 m/c? K =1,5m/c?
13 YUCTKA U OBCITYXXUBAHUE

Mepen BbInonHeHnem NiobbIX paboT Ha 060pyaAOBaHNN BbIHMMaWUTe
LiTencesnb U3 ceTeBOW PO3eTKU.

13.1 HYucmka

= CopepxuTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS MHCTPYMEHTAa B YACTOTE BO u3bexaHue
neperpesa gpurartens.

= PerynspHo ouunwaiTe KOpPMyc MHCTPYMEHTa MSTKOW TPSINKOWN, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNONb30BaHKS.

= He gonyckante nonagaHusi Nbinn U rpsisav B BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS.

= Ecnu rpssb He OTXOAMT, UCMONb3YNTE MSTKYIO TPAMKY, Crerka CMOYEHHYH B MbISTbHOW
BOJE.

He ucnonb3ayiiTe Takue pacTBOpuUTeNnu, Kak 6eH3uH, CMUPT, aMMUadHas
Boga M T.N. 3TM BewecTBa MOryT NOBpeAUTL NlacTMaccoBbie AeTanu.

14 OTOEN OBCNYXXUBAHUA
3ameHa NoBpeXaeHHbIX BLIKITHOYATENEN AOIHKHA BbINOMHATLCSA B HALLEM LieHTpe
MocnenpoAaxHoro 06CnyKMBaHus.

= Ecnu cunoBoit kabenb (MK WTencenb) NOBpexaeH, ero criefyeT 3aMeHnTb aHanormyHbIM
CUnoBbIM kabernem, KOTOpbIi MOCTaBIAETCA HALLMM OTAENoM o6CryXuBaHus. 3amMeHa
CUNOBOTO Kabess AOMKHA NMPOM3BOAMTLCS TOMBKO HALWMM OTAENOM OBCyKMBaHNUS (CM.
NOCNeaHIo CTPaHUL) UMnn KBanuMULMPOBaHHLIM CMEeLUanicTom (3NeKTPUKOM).

15 XPAHEHUE
TwaTensHO OYNCTUTE BECH MHCTPYMEHT U ero OCHACTKY.

= XpaHuTe MHCTPYMEHT BHE JOCTYNa A AeTEN, B YCTONYMBOM 1 GE30MacHOM MOSIOKEHNH,
B NPOXMagHOM U CyXOM MecTe, u3berariTte CrIMLLIKOM BbICOKMX U CIULLKOM HU3KMX
Temneparyp.
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= BawwwwanTe ero ot BO3AENCTBUSA NPAMbIX CONTHEYHBIX My4Yei. XpaHuTe ero B TEMHOM
MecCTe, €CI BO3MOXHO.
= He xpaHuTe ero B NONMU3TUIIEHOBLIX MELLKaX BO U36exaHne HaKoMMEHUs! BIaKHOCTU.

16 TFAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUM C 3aKoHOAATENbHLIMU TpeboBaHUSIMU, AaHHBIV NpoayKkT obecnevnBaeTcs
rapaHTven Ha Cpok 24 mecsiLa, UCHUCIIIEMbIV C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynartenem.

= [laHHas rapaHTus pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce AedekTbl MaTeprarnios U NPOU3BOACTBa, HO
OHa He BKMoYaeT AedekTHbIe AeTann, nogsepraemMble eCTECTBEHHOMY M3HOCY, Takne Kak
NOALUMMHMKM, LLETKM, KaGenu v LITENcenbHbIe BUMKK, UMW NPUHAANEXHOCTU, TakMe Kak
cBepna, rofioBKU CBEPI, NWUMbHbIE NOMOTHA U T. A.; NOBPEXAEHNS U AedeKTbI,
BO3HMKalOLLME BCIeACcTBUE HeHaanexalero obpalleHus, HecyacTHbIX Cry4YaeB Unm
BHECEHWSA M3MEHEHNIN B KOHCTPYKLIMIO, @ TAKXKe HE BKIMOYaeT TPaHCMOPTHbIE Pacxodbl.

= [oBpexaeHus n/nnu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENPaBUbHOW SKCMyaTauuu,
Takke He nognagaloT Nof rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

= Mol TaKke OTKa3biBaeMCH OT BCeX 06593aTenbCTB B OTHOLLEHWM NOObIX TENECHbIX
NoBpeXAEHUA, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPaBUMbHOW 3KCNyaTauum MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM LiEHTpe 0bCcnyxmBaHusi
nokynaTtenewn nHcTpymeHtos Powerplus.

= [lononHUTenbHY MHOPMaLMIO Bbl BCEraa MoxeTe nony4mTs no Tenedgony 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHcnopTHble pacxoAbl MOKPbIBAOTCS NMOKyNaTenem, eCnv He CornacoBaHo MHoe B
NUCbMEHHON hopMme.

= BwmecrTe c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsBNEHO HUKAKOW NPeTEeH3Un No rapaHTum, ecnm
NoBpEXAeHNe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HeBPEXXHOro obCcnyxMBaHust unm
neperpysku.

= U3 rapaHTum onpegeneHHo UCKIoYaeTCs NOBpeXaeHWe, BO3HUKaOLLEE BCeACTBME
NMPOHUKHOBEHWS XXWAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfeHWs, YMBILLIIEHHOTO NMOBPEXAEHUS
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboii HEGPEXHOCTK), HENPaBUIBLHOW 3KCMNyaTauum
(Mcnonb3oBaHWe YCTPONCTBA HE MO Ha3HaYeHWH0), HEMNPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHKSA
(Hanpumep, HecobnoAEHNA HCTPYKLIMIA, NPUBEAEHHbBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO cOOpKM, paspsiaa MOTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK HEe ABNSETCS CYEPnbIBaOLLMM.

= [puHSATVE NPEeTEeH3MI NO rapaHTUK He ABMAETCS OCHOBaHWEM Ans NpoAneHus
rapaHTMIHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOTO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B cryyae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

= YcTponcTBa Unu fetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTum, ocTalTcs COBCTBEHHOCTLIO
komnaHun Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, koraa He MoXeT ObiTb noaTBePXKAEH hakT NOKYMNKWU, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
u3genvemM He NpousBoauncs Hagnexawuin yxog. (OuncTka BEHTUNSILIMOHHBLIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxunBaHue yronbHbIX LLETOK U T. M.).

= [Ina noaTBepxAeHUst AaTbl MOKYMNKN CriedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTpoicTBo cnegyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUMKY B HEpa3obpaHHOM BuAE, B
NpueMneMo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecnv
TakoBasi UMenachb), NPUIOXUB JOKYMEHT O MOKYrKe.

= Baw uHCcTpyMeHT cnenyeT 3apsikaTb He pexe 1 pa3a B Mecsil, 4Tobbl obecneuntb
onTUMarnbHy paboTy AaHHOMO MHCTPYMEHTA.

17 OKPYXAKLWIAA CPEOA

Ecnu Baw MHCTpYMeHT TpebyeT 3aMeHbl Nocre ANUMTENbHOrO UCMoSb30BaHus, He
BblbpackiBaiiTe ero BMECTe C fOMaLLHUM MYCOPOM, & UCMOSb3yINTe 3KOJOrMYECcKn
6e3onacHbIvi cnocob Anst ero ytunusaumu.
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C oTxodamu 3neKkTpuYeckux npubOpoB Henb3s MOCTynaTtb, Kak C OGbIYHBIMM
AomalHuMmy otxodamu. MoszaboTtbTech 06 yTunusauum Tam, rge Ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYIOLLME YCTaHOBKU. [MPOKOHCYNbTUPYWTECH Y MECTHbIX OpraHoB
BMaCTV UMK y NpoAaBLa 0 BO3MOXHOCTU YTUIM3aLMUN.
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EKCUEHTBPLWIIAND 18 B
POWEB4010

1 NPEOHA3HAYEHWE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

EkcueHTbplunand mawmHaTa ce n3nonssa 3a wnandaHe n nonvpaHe Ha AbpBo, Nnactmaca
U nogobHn matepuann. MHOro e BaxHO fa Ce W3Mon3Ba MpPaBUMHWSA pasmep LUKypka!
Henopaxopswy 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

Mpenynpexaexue! NMpeaun na nsnonssate MUHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHMMAaTeNHO ToBa PbKOBOACTBO M OOLIMTE MHCTPYKLMM 3a 6Ge3onacHocT,
3apaaum BaliaTa co6¢cTBeHa CUrypHOCT. BalumAT enekTpouHCTpyMeHT
TpAGBa Aa ce npeAaBa Ha APYr CaMo 3aeAHO C HaCTOSALLMTE MHCTPYKLMM.

2 OINUCAHUE

1. Lkypka 5. AkymynatopHa 6atepus
2. byton 3a BKI/N3KT 6. OcHoBa 3a wnndosaHe
3. [naBHa pbkoxBaTka 7. Topbuuka 3a npax

4. Taneu 3a ocBoboxgaBaHe Ha

akymynartopHata 6atepus

3 CNUCBK HA CbOABLPXXAHUETO HA ONMAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCMYKM OMaKOBbYHW MaTepuan.

= OTcTpaHeTe OCTaHanUTe ONakoBbYHU U BPEMEHHU MOCTaBKM (aKo MMa TakuBea).

= [lpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXkKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTte ganu ypeabT, 3axpaHBaLLMsT Kaber, LWencenbT U akcecoapuTe He ca 6unm
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTy 4O Kpasi Ha rapaHuMoHHUsA nepuogd. Crieg Tosa
U3XBbPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLm.

BHMMAHUE! OnakoBb4YHUTEe MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBu Topouyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 x ekcueHTbpLUNandg 18V

1 x konekTop 3a npax (MMkpodunTpupaLla cucrema)
1 x Topbunuka 3a npax

1 x wkypka (1x 120 3bpHUCTOCT)

B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YaCcTu nunceaT Unun ca nospeaneHU, CBbLpXxeTe ce C
MeCTHUA Tbproeeu.

4 CUMBOIU

B HacTosLWnst HAPBYHMK W/UNWM BbPXY MallMHATa ca M3MOo3BaHW CriegHUTEe CUMBOMM:
YKa3Ba ornacHoOCT OT B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE
TpaBMa unu noepeaa n3nckBaHusi Ha EBponenckm
Ha MHCTPYMEHTa. OVPEKTUBM.
Knac Il — MawwuHaTa e ¢ ABoniHa
Mpeau pa nsnonseare n3onauusi; nopagu Toa
MallvHaTa, npoyeTteTe 3a3emMuTeNneH NPOBOOHNMK HE €
pPBKOBOACTBOTO. Heobxoaum (camo 3a 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO).
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( lq' '1 ) OkonHa TemnepaTtypa
i i_';' 40 °C makc. (camo 3a

He nanaraiTte Ha Bb3gencTBmMeTo
Ha BoAa 3apsifHOTO YCTPOWCTBO

akymynartopHara

" 1 akymynatopHaTta batepusi.

\MAX. 40°C] | BaTepus). ymy. P P
Manonssante
akymynatopHaTa He usrapsinte akymynatopHata
H6aTepusi u 3apsgHOTO 6aTepust unu 3apsigHOTO
YCTPONCTBO Camo B YCTPOWUCTBO.

3aTBOpPEHN NOMELLEHUS.

..d HoceTe macka B fi M3nonseante npegnasHu
3anpatleHn ycrnosus. \ J/ CcpeacTBa 3a ywuTe.

BuHaru HoceTe
npegnasHu oynna.

5 OBLUU NPEOAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNPU
M3NON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTH

[MpoyeTeTe BCUMYKM MpeaynpexaeHnst 3a 06e30macHOCT U MHCTpykumu. HecnasaHeTo um
MpoyeTeTe BCMUkM NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo M Moxe
Aa NPUYMHM eneKkTpUYecKkn yaap, noxap wunum cepuosHo HapaHsBaHe. 3anasete BCUYKM
npeaynpexaeHns U WHCTPYyKuuM 3a 6baewum cnpaBkn. TEPMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHnaTa ce oTHacs 3a BalluWs 3axpaHBaH OT Mpexarta (Cc kaben) wnu 3a paboTely
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOMHCTPYMEHT.

5.1 Pabommua 30Ha

= PabotHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae yncta n fobpe oceeTeHa. Henogpenewute n
HEOCBETEHMW 30HUM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nu13ocT 0o 3ananumu TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. EnekTponHcTpymeHTUTe chagasat
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpMcbCTBMUE HA Aela U CTPaHWYHK Nnua, Kkorato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3celiBaHeTo MoXe a By Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aany 3aXpaHBallOTO HaNpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHUeTo, NOCOYeHO BbPXy Tabenkara ¢ HOMUHANHU CTOMHOCTHU.

= lllencenute Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHSINTE Lencena no H1UKakbB HauuH. He 13nonsBainTe HUKaKBM LEeNcenm-
NPEXOAHMLM CbC 3a3EMEHUTE ENEKTPONHCTPYMEHTU. LLlencenuTte, Ha KOUTO He ca
NpaBeHU MPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTaKTU LLie HaMansaT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= I3bArBaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU MOBLPXHOCTU, KaTo TpbOW, paguaTopwm,
CTUNaXW U XNagunHMuy. 3asemMsiBaHETO Ha BaLLETO TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
enekTpu4ecku yaap.

= He n3naraiiTe enekTpOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE M OCcTaBsAlTe B MoKpa cpeaa. AKo B
€NeKTPOVHCTPYMEHTA Brie3e BoAa, TS e YBENUYM prUcKa OT eneKkTpuyeckn yaap.
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He nospexpgavite n He 3noynotpebsasanTte ¢ kabena. Hukora He ro nsnonssavTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe 1nu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOMHCTPYMeHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOoBe UNK ABMXELLM ce YacTu. [NoBpeaeHuTe nunm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpu4eckn yaap.

= Korato paboTute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssavite yabmkuTeneH kaben,
noaxoasy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBsall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awumrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3Non3Bavite 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMEHTU. He nsnonaearnTe enekTpoMHCTPYMeHTa, KoraTto cTe
YMOPEHW UNKn CTe Nof BNUSHMETO HA HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXor Unu fiekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHMe nNpu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepvo3Ha TernecHa noepepja.

= W3nonsearTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHu cpeacTsa 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3arallym ce 3aLlUTHU
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACcTBa 3a yLWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCMOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiIBaHUATa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peaun aa BKMOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIkoYa 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTW.

= [lpeau Oa BKIIOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKU PEryNIMPOBBYHN U
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [ja AoBeAe 0O HapaHsIBaHe.

= He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTbNUMM HA
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMMU Aa uMaTte no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHWN CUTYaLUN.

= O6neveTe ce nogxoasLo. He HoceTe WMPOKM apexu, HUTO BrokyTa. [pbxTe kocata,
ApexvTe 1 pbKaBULUTE CU Aarned oT enekTpomHcTpymeHTa. LnpoknuTte gpexu, buxyTata
UNN abnraTta koca, MoraT fa ce 3annertaT B ABWKELLMTE Ce HYacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NpUCNOCcobneHus 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoM3BaT NpaBuUiHo.
M3anon3BaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE A Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3nonseaHe u epuku 3a efleKMpouHcmMpyMeHma

* He ovakBaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA NMoBeYe, OTKONKOTO TOW MOXE [a U3BBPLUN.
M3non3BainTe NnpaBunHUS eNeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
MpaBuUnMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCNOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMpPaH.

= He n3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ako KMOYbLT 3a BKIOYBAHE U U3KMIOYBaHe He
paboTun. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CYYMEH Koy e onaceH v TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

*  WsknioysaiiTe Lwencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTporBaTe, Aa CMEHATE
npuYHaanexHocT unu aa npubvparte enekTpouHCTpyMeHTU. Mogo6HW npeanasHn Mepku
3a 6e30MacHOCT HamarnsiBaT pucka OT ClyYaiiHO MyckaHe Ha enleKTPOMHCTPYMEHTA.

*  CbXxpaHsiBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MOoMn3BaT, Aarney oT AocTbha Ha
[ela 1 He No3BonsiBaiiTe Ha NLa, He3ano3HaT! C ENEKTPONHCTPYMEHTM UMW HacToALWUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTAT C MHCTpyMeHTa. ENekTponHCTpYMEHTUTE ca onacHu B pblETe Ha
HeobyyeHn noTpebuTenu.

= [lopapwbxka. MpoBepsBaiTe 3a pasLeHTpYpaHe UNu 3ashkaaHe Ha ABMXKeLLUTe ce YacTy,
cyynBaHe Ha YacTu UK APYro CbCTOSIHWE, KOETO MOXE [ia OKaXe BUSIHNE BbPXY
paboTaTa Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA. AKO EMEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NOoBpeaw, Tol TpsioBa
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Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHn OT Hedobpe noaabpXaHu
€NEeKTPONHCTPYMEHTH.

= [logabpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPY U YUCTW. [paBuUnHO noaabpXxaHuTe
pexeLLy NHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLyn pbboBe e No-mManko BepoATHO Aa Ce 3aKMeLsT n
Ce KOHTponupaT no-necHo.

= M3nonseante MexaHU3npaHusi MUHCTPYMEHT, NPUHAAMNEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Lm U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMM M MO HauMHa, NMPeABUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MexaHV3vpaH UHCTPYMEHT, KaTo nmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortarta, KOSTo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3non3BaHETO Ha MexaHW3MpaHUs MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe A0 onacHa cuTyauus.

5.5 Ynompe6a u 2pwxu 3a uHcmpymeHm Ha 6amepuu

= [lpe3apexgarite camo CbC 3apsigHO YCTPOWCTBO onpeaeneHo OT NPoM3BOAUTENS.
3apsigHO YCTPOMCTBO, KOETO € NoAXoAdsLLO 3a eauH Bug 6atepuu, Moxe Aa cb3gage puck
OT noxap, KoraTo ce u3nornaea ¢ gpyr Bug 6arepum.

= M3nonsBanTte enekTpudecks MHCTPYMEHTU CaMO CbC CNeLMdUYHO NpegHasHavYeHuTe
6atepun. Ynotpebarta Ha Bceku Opyr Bug 6atepun moxe Ja cb3gage puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

= Korato 6atepusita He e B ynotpeba, ApbXKTe S HacTpaHa oT Apyrn MeTarnHu obekTu, KaTo
Knamepwu, MOHETMU, KIOYOBE, NMMPOHW, BUHTOBE UMW OPYrY Marnku MeTanHu o6ekTu, KOUTo
MoraT [ja HanpaBAT Bpb3ka Mexay efHaTta knema u gpyrarta. Kbeco cbeguHeHune, npu
CBbp3BaHe Ha egHaTa krnema Ha 6aTtepusita ¢ gpyraTta, MOXe Aa NPUYMHA U3rapsHUst Unm
noxap.

= [lpu ycnoswusa Ha 3noynoTtpeba, Mmoxe Aa 6bae oTgeneHa TEYHOCT OT baTepusiTa;
npegoTBpaTeTe KOHTaKT.

= AKO MHUMOEHTHO Bb3HWKHE KOHTAKT, U3MUIATE OOUNHO C BOAA. AKO TEYHOCTTa Briese B
KOHTaKT C o4uTe, AOMbIHUTENHO NOTbPCETE MEAULIMHCKA NoMoLy,. Te4YHoCT oTaeneHa oT
OaTepusTa MOXe 4a NPUYNHU OPa3HEHE U U3rapsiHUS.

5.6 Cepeu3Ho obcyxeaHe

= OcurypeTe CepBU3HO OBCMyXBaHe Ha BaLUWs eNEeKTPOUHCTPYMEHT camo OT
KBanuduumMpaH TEXHUK, KOWTO M3MON3Ba Camo CTaHAapTHM pe3epBHM YacTu. Tosa Lie
rapaHTvMpa noaabpXXaHeTo Ha 3aabIIKUTENHUTE CTaHa4apT 3a 6e3onacHoCT.

6 OOMBbIIHUATEIHU NPENOPBKU 3A BE3OMACHOCT 3A WWINAN®
MALLUUHU
= BwHaru HoceTe NpeAnasHu o4vna 1 mMacka NpoTuB nNpax no Bpeme Ha paboTa ¢ wnaid
MalLnHaTa 3a 4OBbPLUMTENHU AeHOCTY.
= BuHaru obe3onacsiBanTe getanna cbC CKOOM Uy nNo Apyr HauuH, 3a Aa nsberHete
U3NNb3BaHeTo My.
= BwHaru naseTte oTBOpUTE BBbPXY AOMHATa NnacTuHa YucTu oT npax.
= BuHarm cBbp3BaiiTe npaxocMykayka KbM NpuKavyeHus agantep no BpeMe Ha pabora.
= BsemerTe cneuuanyu npegnasHn Mepku nNpu wnandaHe Ha 605 Ha 0noBHa OCHOBa:
—Bcunukm nuua, Bnnsauwm B 3oHaTa Ha pabota, TpabBa Aa HOCAT Macka, KOSiTo Aa e
cneumanHo paspaboTeHa 3a 3alyuTa OT Npax v U3napeHns oT ONoBHN Gow.
—[eua n 6pemeHH XeHn He TpsbBa Aa Bru3aT B 30HaTa Ha paborTa.
—He sxTe, He nuiTe 1 He NyLleTe B 30HaTa Ha paboTa.
—He octaBsiTe uHcTpymeHTa fa pabotn. PaboteTe Cc MHCTpymMeHTa camo, KoraTo ro
AbPXUTE C pbKa.
= [poBeTpsiBaiiTe 30HaTa Ha paboTa No noaxoasLl HauvH Npu LWnarndaHe.
= YBepeTe ce, Ye HAMa HanyKBaHUsl UK CYynBaHe No noAanoxkara npegu pabora.
HanyksaHuaTa unu cyynsaHeTo MoXe Aa Npean3BukaT NepcoHarnHo HapaHsiBaHe.
" [a nNpeausBuKaT HapaHsBaHWs.
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7 OONMBAHUTENHU UHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT 3A
AKYMYJIATOPHU BATEPUU U 3APSIHU YCTPOUCTBA

W3nonsBaiTe caMo NPUIOXUMMU 3a Ta3n MalUMHa aKkymyrnaTopHu 6aTtepum u
3apsAHN yCTpoMNCTBa.

7.1 Bamepuu

. He ce onuteanTte ga rv otBapsTe MO HUKAKbLB NOBOA,.

. He cbxpaHsaBanTe Ha MecTa, KbAeTo Temnepartyparta Moxe Aa npesuwimn 40 °C.

= 3apexpgante camo npu okonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

. Mpun n3xebpnsiHe Ha 6aTepuuTe cnasBaTe MHCTPYKLMMTE NOCOYEeHM B pasdena "3awuTa
Ha okonHaTa cpega".

. He n3BbpLuBaiiTe CBbp3BaHe Ha KbCo. AkO Obae HanpaBeHO CBbpP3BaHe Mexay
nonoxuTtenHata (+) u oTpuuatenHaTta (-) Knema QUPEKTHO UMW NPU CIy4aeH KOHTaKT C
mMeTanHu npeameTn, batepuaTa Lie 6bae cBbp3aHa Ha KbCOo U Le NpoTeye CUMeH TOK,
KOWTO L& NPUYNHU reHepupaHe Ha TOMMnHA, KOATO MOXe Aa NoBpeaun kopnyca unm aa
NPUYNHN NOXap.

. He 3arpsiBaitte. Ako 6atepumnTe ce 3arpesaTt go Temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMeTO
1 M30MauMoHHUTE cenapaTopm 1 Apyr NOIMMEPHU CbCTaBku Morat Aa 6vaar
noBpeaeHn OT N3TUYaHe Ha eneKkTPONUT U/UIn BbTPELLHO CBbP3BaHe Ha KbCo, KOETO
BOAMW [0 reHepvipaHe Ha TOMMMHa, NPUYMHABALLIO NOBpeaa unu noxap. B gonbnHeHve He
XBbpNanTe 6atepuute B OrbH, 3aLLOTO MOXE Aa Bb3HVKHE €KCNIo3ns u/vnn MHTEH3NBHO
nsrapsiHe.

. Mpn ekcTpeMHM ycnoBus Moxe Aa Bb3HUKHE Tey oT baTepusaTta. Ako 3abenexute
TEYHOCT BbpXy baTepusTa, NoCTbNeTe NO CregHNSA HAauMH:

— BHumaTenHo nsbbplueTe TeYHOCTTa C Kbpra. M3barsavite KOHTaKT C KoxaTta.

B cnyyan Ha KOHTaKT C KoXaTta Unm ouute crieaBavite AOMNHUTE MHCTPYKLMK:

v' HesabaBHo rv usnnakHeTe ¢ Boga. HeyTpanusupanTte ¢ Meka KicenmnHa kato
FNIMMOHOB COK UMK OLeT.

v' B cnyyait Ha KOHTaKT C o4MTe M NpoMuiATe ¢ 0BUNHO KONMMYECTBO YNCTa BoAa 3a
Han-manko 10 muHyTW. KoHCcynTuparite ce ¢ nekap.

OnacHocT ot noxap! U36sireaiTe CBbP3BaHETO HA KbCO Ha KOHTaKTUTE Ha
cHeTaTa aKkymyrnaTopHa 6atepus. He usrapsimte akymynatopHarta 6atepus.

7.2 3apsioHu ycmpolicmea

= He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTe Henpesapexajalum ce 6atepun.

= Ako kabenute ca gedekTHW, 3ameHeTe v BegHara.

= He nanaraiite Ha Bb3eNCTBMETO Ha Boa.

= He oTBapsnTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobvBainTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO.

= 3apsgHOTO YCTPOMCTBO € NpedHasHayeHo camo 3a paboTa Ha 3akpuTo.

8 MEXAHU3MMU

8.1 Jlumueeo-toHHa (li-ion) 6amepusi (5)

MpenmyLLecTBa Ha NUTNEBO-NOHHUTE BaTepum:

= JluTneBo-noHHUTe BaTepum ca c No-4o0pPO CHLOTHOLLEHNE MeXAY KanauuTeT u Terno
(noBeye MOLLHOCT NpuW No-Marnko Terno, no-komMnakTHa 6arepwus).

= Hsgama edekT Ha 3anameTsaBaHe (3aryba Ha kanauuTeT crnef HAKOMKO LMKbia Ha
3apexgaHe v nsTtowaBaHe), kakto e npu gpyrute tunose 6atepuu. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= OrpaHuyeH camopaspsg (BUX CbLLo Taka pasgen ,CbxpaHeHue”).
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9 MHCTPYKLUU 3A PABOTA

& He wkypeTe masunku (MPEAYNPEXOEHUE: B To3u cnyyan Bawarta
rapaHuus ctaBa HeBanuaHa), ToBa MoXe Aia 3aApbCTM MoTopa 3akpenBaHe
Ha WKypKaTa

9.1 Switching On-off (@ue. A)

CebpxeTe akymynatopHaTa 6atepus (5) KbM enekTpouHCTpyMeHTa Ypes n3byTBaHe Ha esunka
3a ocBoboxaaBaHe (4).

MHCTpymMeHTBT ce ,BkntodBa” upes byToHa 3a BKI/M3KI (2) Hamupaly ce B npeaHaTa yacT Ha
KOpryca Ha UHCTPyMeHTa.

BkniouBaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa: usbytaite bytoHa 3a BKI/M3KIT (2) Hanpea B no3vums
“I”.

M3kntouBaHe Ha enekTpomMHCTpymeHTa: n3bytarte 6yToHa 3a BKI/U3KI (2) Hasap B no3vuumsa
‘0",

9.2 3akpeneaHe Ha wKypkama (due. 1)

* 3a fa 3akpenuTe LUKypKaTa, MbpBO OTCTPAHETE BCUYKN 3aMbPCSBAHUA U YyXXAW BELLECTBa
OT ornopHaTta nrnoya 3a LkypkaTta. Crnea ToBa 3akpeneTe LUKypkaTa KbM oropHata nnodya
3a LUKypKaTa, kaTo 13nonaeaTe cucTemara 3a 3akayaHe v NpMBbP3BaHe Ha LKypkaTa u
ornopHaTa nnoya 3a Lukypkara.

= YBeperTe ce, Ye nepdopaumnTe B LLKypKkaTa CbBNagaTt C Te3n Ha onopHarta nno4a 3a

LLIKypKaTa, 3a Ja ce ocurypy ontumanHo cbbrpaHe Ha npaxa.

LkypkaTta TpsibBa Aa ocTaHe paBHa C onopHaTa nrioya u He Tpsibea Aa e xnabasa.

M3bepeTe LiKypKa C MPaBUIHMA pasmep Ha 3bPHUCTOCT.

= TpsibBa Oa ce yBepuTe, Ye CTE HaMepUNY NpaBunHaTa LWKypka 3Mexay Hawara
npoaykToBa rama (BuxX akcecoapuTe).

NPEAYNPEXOEHUE: Korato oTcTpaHABaTe WKypKaTa, cnegBanTe ropHara
npoueaypa B obparteH pea.

NPEAYNPEXOEHMUE: LkypkaTta TpAGBa Aa npunenHe NibTHO KbM
wnucgoBbYHaTa NnoYa u He TpsAIbBa Aa ce ocBoboOXaaBa.

He n3nonsBanTe HMKOra mawiMHarta, 3a Aa wnavdcaTe geTausniv oOT MarHesumn.

>

9.3 Ynompe6a Ha mop6uykama 3a npax (®ua. 5)

9.3.1 3a uHcTanupaHe:

Bkapaiite TopbuuykaTta 3a npax (7) B oTBopa 3a U3BNMYaHe Ha npaxa, 3aBbpTeTe TopbuukaTa
3a npax obpaTHO Ha YacoBHWKOBATa CTpefika Ha pbka U A OGnokupawTe B NPaBUITHOTO
MONoXeHMe KaTo ce yBepuTe, Ye TopbuykaTta 3a npax e NibTHO 3aTerHaTa.

9.3.2 3a oTCTpaHsiBaHe:
Korato oTcTpaHsiBaTe TopbuykaTa 3a npax, crieiBanTe ropHaTta npolieaypa B obpateH peg.

9.4 3apexdaHe Ha akyMynamopHama 6amepusi

AKyMynaTopHusAT 6rok Ha MalumMHaTa ce fgoctassi cnabo 3apefeH, 3a Aa ce usberHat
eBeHTyarnHu npobnemu, n 3atoBa TpsibBa fa 3apeauTe bGaTepuaTa npeauw ga 3anovHere
paborTa.
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3abenexka: batepunte HAMa Aa AOCTUrHaT NbIiHA CTENeH Ha 3apexaaHe
npu NbLPBOTO CU 3apexaaHe. ToBa ce OCbLUEeCTBSIBA cref HAKOMKO LMKba
Ha NbIHO 3apexaaHe. BatepusaTa Tps6Ba Aa 6bAe 3apexaaHa camo Ha

| 3aKpuTO.

Cnepn HopmarnHa paboTta e Heobxogumo 1 Yac Bpeme Ha 3apexaaHe, 3a aa 6bae batepusata

HambIHO 3apefeHa.

AkymynaTopHaTa 6aTepus ce 3aTonmns Neko No Bpeme Ha 3apexaaHe, KoeTo € HopMariHO U He

03Ha4aBa npobnem.

He noctaesnte 3apsaHOTO YCTPOMCTBO B 30Ha C MOBWLLEHA TemnepaTtypa uUnu Ha CTyAeHo.

Han-pobpe e pa ro wum3nonssate npu HopMmarnHa cTaiHa Temnepatypa. Korato

akymynatopHata 0aTepusi ce 3apedu HanmbiHO, W3BageTe Liencena Ha 3apsgHoOTo

YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa U OTCTPaHeTe akyMynaTopHusi 610k OT 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

3abenexka:

= QOcraBeTe akymynaTopHus 6ok aa ce oxnaau HambHO Npeaun 3apexaaHe.

= [lpoBepeTe akyMynaTopHuUsi 610K Npean 3apexaaHe, He 3apexaanTe akymynaTtopeH 6ok
C NYKHaTWHW N TEYOBE.

9.4. 1/ Hgmkaumnn npu 3apexgaHe (dur. 2)

CBbpxeTe 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO KbM KOHTaKTa.

= [loCTOSIHHO 3eNneHO: FOTOBHOCT 3a 3apexaaHe.

=  Mwraio 4YepBeHO + NOCTOSAHHO 3€MEHO: 3apexaaHe.
= [loCTOSIHHO 3eNneHO + MOCTOSAHHO YepPBEHO: 3apeaeHo.

3abenexka: AKo akymynaTtopHaTta 6aTepusi He e nocTaBeHa NpaBUITHO,
paseauvHeTe 5l U ce yBepeTe, Ye aKyMyraTOPHUAT GJIOK e OT NpaBuUMHUSA
Mozen 3a ToBa 3apsiAHO YCTPOUCTBO, KaKTo e yka3aHo B Tabnuuara Ha
cneuudmkaumuaTa. He 3apexpante kKakbBTO M fa 6uno Apyr akymyrnaTtopeH
GJ10K UNn aKkyMynaTopeH 6510k, KOUTO He CbOTBECTBa HanbJIHO Ha
3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO.

[MpoBepsiBaTe YeCTO BKNIOYEHOTO 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO 1 akymynaTopHaTa 6atepusi
Cnep npuvknioYBaHe Ha 3apexaaHeTo u3BafeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa v
akymynaTtopHaTa 6atepusi OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

OcTaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi 4a U3cTvHe, Npeauv Aa s usnonasare.
CbxpaHsaBanTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO M akyMynaTopHaTa 6atepus B 3aTBOPEHO
nomeLleHne 1 n3BbH obcera Ha geua.

3ABEJEXKA: Ako akymynaTopHaTta 6aTtepus e ropeLiya cnep HenpekbcHaTta
ynotpeba B ypeaa, octaBeTe sl ;a ce OXNlaau A0 CTalHa Temneparypa,
npeau Aa s 3apeauTte. ToBa Lie yABITKA XXMBOTa Ha akymynaTopHaTa
G6aTtepms.

3ABEJIEXKA: OTtcTpaHeTe akymynaTopHuUsi 6nok oT 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO
KaTo U3nonseaTte nanewua unu NPbLCTUTE CU, HATUCHETe GYTOHa 3a
ocBo6oxaaBaHe Ha akyMyrnaTopHaTa 6aTepus U cblyeBpeMeHHO
M3abpnante akyMmynaTopHus 6rokK.

9.5 BkapeaHe u uzeaxdaHe Ha 6amepusima

Copyright © 2017 VARO ctpaHunya |9 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB4010 BG

NPEAYNPEXOEHUE: MNMpeay Aa n3BbpLUMeT KaKBUTO U Aa 6Mo HaCTPOMKU
ce yBepeTe, 4e GopmaluMHaTa € U3KMIYeHa U CbC CenekTop Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe B LieHTPasIHO NosioXeHue.

= XBaHeTe UHCTPyMeHTa C efHaTa pbka 1 akyMmynaTtopHaTa 6atepus (6) ¢ gpyraTa.

= [locTaBsHe Ha akymynatopHaTta 6aTepwsi: HaTUCHETE ¥ NITb3HETE aKyMynaTopHaTa
GaTepus B CroTa Ha YCTPOWCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye OTKMoYBaLLaTa NnacTuHa oT 3agHaTta
CTpaHa Ha GaTepusiTa LWpaksa Ha MSICTO U aKkymyrnaTopHaTta 6aTtepusi e curypHo
3akperneHa npeau 3anoysaHe Ha paboTa.

* W3BaxpgaHe Ha akymynatopHaTa 6aTtepusi: EJHOBpeMeHHO HaTUCHeTe OTkIoYBaLLaTa
nnacTvHa v u3gbpnanTe akymynaTopHaTta 6atepusi.

NMPEAYNPEXOEHME: He nsnonseanTte HMKora malumMHara, 3a Aa wnavdcare
AeTaunu oT MarHesuwn.

10 OBl UHCTPYKUWUN 3A EKCITITIOATALINA
BkntoyeTe wnarida ¢ nomolura Ha nyckosus 6ytoH ON/OFF(BKIT/U3KIT) (2).

= QOcraBeTe Wwnanda ga paboTu HAKOMKO CEKYHAM, MPeay Aa KOHTaKTyBa Cc AeTanna.

= KoHTakTyBaWTe C AeTanna C MMHMMarneH HaTuck. AKO LWNMandbT He OTCTpaHsBa
AOCTaTb4yHO MaTepman, onutanTe ¢ no-rpyba Wwkypka. Ako uckate Aa otcTpaHute 6bp30
MHOroO MaTtepwar, UsnonssanTe NeHToB LWnandg.

3abenexka: Bcuuku opbuTtanHu wnandose ocTtaBAT cneau ot wravdgaHe
BBbpXy AeTanna. 3a fa orpaHMuYnTe Te3u crieAu, BUHaru ce onvTBanTe aa
wnandate B NocoKa Ha TeKcTypaTta Ha AbPBOTO.

= [lpoBepsiBaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe LUKypKaTa 3a paskbCBaHe, M3HOCBAHe U pasHuLLBaHe.
3ameHeTe 51, ako e HeobxoaMMO.

= KoraTo 3aBbpLunTe, U3knoyeTe ¢ GyToHa.

= W3yakanTe MHCTpymeHTa Aa crpe HanmbIHO, MPEeAu Aa ro ocTaBuTe.

= 3a pa npepoTtBpatvTe 3rononyku, M3KIMKYBaNTe MHCTPYMEHTA U U3BaXOaNTe Lwencena ot
enekTposaxpaHBaHeTo crneg ynotpeba. MouncteTe u cnen ToBa npubepeTe UHCTPyMEHTa
Ha 3aKkpuTo, farney ot obcera Ha geua.
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11 TEXHUYECKW OAHHU
HomuHanHo HanpexeHue 230B
CKopOCT Ha BbpTEHE 10000 mMuH-1
[OnameTbp Ha gucka 125 mm
[iBurarten c rpacpuTHM YeTKn Oa
CkopocCT Ha ocuunmpaHe 20000 muH-1
Meka gpbxka Oa
Cuctema ¢ Kyka 1 npumka Ha
CamocTosiTenHa npoTuBonpaxoBa yHKLUNs Oa
12 WWyMm
CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe M3MepeHW B CbLOTBETCTBME C MPUMOXMMUS CTaHOapT.
K=3
I(-IMBcz Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 77 ob(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 88 ob(A)

BHUMAHUE! HoceTe nHanBuayanHu npeanasHyu cpeactsa 3a cnyxa
(aHTMdOHKM), aKko 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulum 85 dB(A).

aw (Bubpauun) 3,87 m/c? K=1,5 wm/c?
13 NOYNCTBAHE U NOAAOPBXXKA

BHumanue ! Npeayn Aa u3BbplUBaTe KAaKBOTO M Aa e onepauums, u3knyerte
ern. kaben ot mpexara.

13.1  [MoyucmeaHe

* BeHTunauuoHHUTe OTBOPYM Ha ypeaa TpsibBa Aa ca uMCTy, 3a fa ce NpeaoTepaTtu
nperpsiBaHeTo Ha ABuUraTensi.

= PefoBHO nNouncTBainTe Kopnyca Ha MalumHaTta ¢ Mek napuarn, no Bb3MOXHOCT cref BCsika
ynoTtpeba.

* Ha BeHTUNauMoHHWTE OTBOPU He TPsIGBa Aa UMa Npax U MPbCOTMS.

= AKO MpbCOTUSITa He Naja, U3non3sarTe Mek napuarn, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

He usnonaeaite pasTBopuTenu, kKato 6eH3uH, HadTa, CNAUPT, pa3TBOp Ha
aMOHSIK 1 T.H. Tean pasTBopuTenu MoraT Aa NoBpeAsAT NacTMacoBuTe

YyacTtu.

14 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCIJTYXXBAHE HA KITMEHTU
MoBpeneHnTe NpeBkntovBaTeNn TpsibBa fa 6baaT CMEHEHM OT HaLWMsA OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNUMeHTH cnel npoaaxoda.

= Ako cbeauHuTenHus kaben (unu wencen) e noBpeaeH, Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneundnyeH cbeamHuTeneH kaben Ha pasnornoXxeHne B HaLWMS OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha CbeanMHUTeNHWS kaben moxe Aa 6bae usBbpLUeHa camo OT
Halms OTAEenN 3a CepBM3HO 06CNyXBaHe (BVPK mocrnegHata cTpaHuua) unm ot
KBanuduumpaHo nuue (kBanuduvumpaH enekTpoTEXHMK).
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15 CbXPAHEHMUE

MouncTeTe HaMbIIHO ypeaa v BCUMKUTE My AOMbAHUTENHU YacTu.

CbxpaHsiBaiiTe Ha HeJOCTLMHU 3a Aella MecTa B cTabunHo 1 6eaonacHo nonoxeHue, Ha
CTYy[AEHO 1 CyX0 MSICTO, KaTo n3bsirsanTe CbXpaHeHWEeTO Npy NpeKkaneHo BUCOKW Unn
HUCKM TEMMEPATYPU.

3awumTeTe ypeda oT 4OCTLNA Ha Npsika CnibHYeBa cBeTnMHA. CbxpaHsBaiTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

He cbxpaHsBaiTe ypeaa B MONMETUIIEHOBU NMUKOBE, 3a Aa ce n3berHe oBnaxHsiBaHe.

16 FAPAHLUNA

To3n NpoAyKT UMa rapaHLUMOHEH Cpok 24 meceua, KOWTO BNu3a B cuna oT gararta Ha
Nokyrnka Ha MbpBusi noTpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AeeKT Ha maTepuany 1 Npon3BOACTBEHN AedeKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe N N3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu nnm
akcecoapu KaTo CBpeAsia, HakpaiHLM 3a NPOBMBHN MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononykn unm
HanpaBeHW MPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpean nvinn gedekTn nponsTU4aLLmM OT HenpasBuIHO yrnoTpeba He ce obxsalyart ot
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBHS.

OcBeH TOBa He HOCUM HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMNECHW HapaHsBaHUs Mpou3Tuyaium ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemoHTK MoraT ga 6baaT M3BbLPLUBAHM CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPebUTenNckn ceperaeH
LEHTbP 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nonyynTe gonbnHuTenHa nHpopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
Bcunuku TpaHcnopTHU pa3xoam LWwe 6baat noeTn oT NoTpebuTens, OCBEH ako NUCMEHO He
€ [JOroBOpeHO Apyro.

B cbLyoTO Bpeme, He moraT Aa ce npeasiBaBaTt NpeTeHuun no rapaHuusTa, ako nospegara
Ha ypeaa e BcrneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obcnyBaHe unm
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHVKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, npeAgHaMepeHa nospeaa (yMmuLLeHa nnv nopaan ToTanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo 13non3saHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YypeabT He e
noaxoAsLy ), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPyKuMuTe B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e usvepnarteneH.

MpremareTo Ha rapaHUMOHHM NPETEHLUMN HIKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 YAbIKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryvaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoiicTBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHLUMOHHUTE YCIOoBUS,
crnepoBaTenHo octaBaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSiKa NPeTeHLMs, B Cryyaln Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6be npoBepeHa unu, KoraTto e SICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, PeoBHa NoAApbXKa Ha kapboHoBUTe
YeTKu,...)

CbxpaHsBaiiTe dakTypaTa 3a Nnokyrnkara kaTto Joka3aTerncTBo 3a gararta, Ha KoATo e
HanpaBeHa TS.

TpsbBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWSA UHCTPYMEHT Ha nNpodaBsaya B NPMEMIIMBO YACTO
CbCTOSHWE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydapye, ako yCTPOMNCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>KaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKynkaTa.

BawwmaTt nHctpymeHT TpsibBa Aa 6bae 3apexaaH Haii-manko 1x MeceyHo, 3a Aa ce
ocurypv onTumMarnHarta paboTa Ha TO3v UHCTPYMEHT.
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17 OKONHA CPEQA

KoraTo ypeabT Bu TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH crnef npoabrkvuTenHa ynotpeba, He
ro M3XBbpnAWTe C AOMaKMHCKATE OTMagbuu, a Mo HauvH cbobpaseH c
onasBaHeTo Ha oKoMHaTa cpeaa.

OTnapgbunTe OT enekTpU4ecku MpoayKTM He TpsibBa Aa O6baat M3XBBLPISHM
3aefHO C JOMaKuUHCKMTEe oTnagbuy. Mons, npoyyeTe Kbie MMa Bb3MOXHOCTY 3a
peunknupaHe. llouckaiiTe OT MeCTHUTE BfacT uNM OT npoJaBaya CbBETU
OTHOCHO peLuKnMpaHeTo.

18 AEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE :r

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapwvpar, ye
MpoaykT: ExkcueHTbpwnandg 18 B
Mapka: POWERplus
Mogen: POWEB4010

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUSI 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha NpunoxummnTe
EBponeinckn gunpektmBu, 6asvpaHyn BbpXy npunaraHeto Ha EBponenckute XxapmoHW3MpaHu
cTaHaapTy. Beska HeynbriHoMoLeHa MogMdmrKaumsa Ha anaparta aHynvpa Tasu Aeknapauus.

EBponenicku anpektney (BKNIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTaTa Ha NoanvuceaHe, ako ca
NPUNOXNMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeickyn xapMOHU3MpaHW CTaHAapTu (BKITOYUTENHO TEXHWTE NMPOMEHW KbM AaTtaTta Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUNOXUMK):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-4 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 2015

CbxpaHuTten Ha TexHu4eckaTa p[okymeHTauus: dunun BawdkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂonynop,nvlcaHMﬂT [encTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

(=

Eric de Boer
PerynauuoHHu BbNpocy — MEHWAXbP NO CbOTBETCTBUATA
13/11/2017, Belgium
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POWERPLUS POWEB9010 NL
BATTERIJ 18V 1500MAH
POWEB9010

1 TOEPASSINGSGEBIED

Deze batterij is uitsluitend bedoeld voor gebruik met apparaten uit het EB-gamma en lader. De
18V-batterij kunt u enkel gebruiken voor apparaten uit dat gamma die werken met 18V.

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

(] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
' alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)
Ontgrendelknop batterijpack

INHOUD

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

=Ry PN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

>

Batterij Handleiding

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.

S

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor Ilg_hamelljk @ Voor gebruik de handleiding
letsel of materiéle lezen
schade. :

Stel de lader noch het
batterijpack bloot aan water.

Werp het batterijpack of
de lader niet in het vuur.

D) >

. (= M
S;?é;!keﬂ%?ﬁ]er en de i 415 Omgevingstemperatuur: max.

| . 40 °C. (enkel voor batterij)
afgesloten ruimtes. (Max. 40°C)
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de
voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft
betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met
elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

51 Werkplaats

Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats kunnen
tot ongevallen leiden.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of dampen kunnen
laten ontbranden.

Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrische apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
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Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

6.1 Batterijen

= Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.

= Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.

= Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.

= Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.
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Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.

= Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.

= Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.

= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.

= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:

—Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
—-Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v' Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvloedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7 OPLADEN EN INBRENGEN OF VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

7.1 Aanwijzingen op de lader

Sluit de lader aan op een stopcontact

= Continu groen: klaar om op te laden

= Rood knipperen + continu groen: laadt op
= Continu groen + continu rood: opgeladen

Opmerking: als de batterij niet goed in de lader past, koppel ze dan los en
controleer op de specificatiefiche of dit het juiste model batterijpack is voor
deze lader. Laad geen ander batterijpack of een batterijpack dat niet stevig in
de lader past.

1. Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.

2. Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

3. Laat het batterijpack volledig afkoelen vé6r u het gebruikt.

4. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

OPMERKING: als de batterij heet is nalangdurig gebruik in het apparaat, laat
ze dan tot kamertemperatuur afkoelen véér u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.
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7.2 Verwijderen/inbrengen van de batterij (Fig. 1)

WAARSCHUWING: Controleer véér u het apparaat afstelt of het
uitgeschakeld is of verwijder het batterijpack.

= Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit voér u
begint te werken.

= Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Type POWEB9010
Spanning 18v
Batterijtype Li-ion
Batterijcapaciteit 18V — 1500mAh
Nominale ingangsspanning lader 220-240V~50Hz
Nominale uitgangsspanning lader 21V, 1.7A
Laadtijd 18V =1h

9 MILIEU

Dit product bevat Lithium lon. Recycleer of verwijder de batterijen op een juiste
manier om het milieu te sparen. Lokale, regionale of federale wetten kunnen het
wegwerpen van Lithium-ion batterijen via het gewone huisvuil verbieden. Neem
contact op met uw lokale afvalophaaldienst betreffende de mogelijkheden tot
recycleren en/of wegwerpen.
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ACCU 18V 1500MAH
POWEB9010

1 UTILISATION

Cette batterie a été congue pour étre utilisée exclusivement avec les outils et le chargeur de
notre gamme EB. Vous ne pouvez utiliser la batterie 18V que pour les articles 18V de cette
gamme.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

Y MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
ﬁ d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-
y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Bouton de déblocage de la batterie

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

= omoE oy

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!!

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
Accu Mode D'emploi

ﬂ En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
4

PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risgue de Iésion corporelle [ . I
A ou de dégats matériels. Lire le manuel avant utilisation.

Ne pas incinérer la batterie ni % Ne pas exposer le chargeur ni la
le chargeur. ~/ax_| | batterie a I'eau.

Utiliser la batterie et le | Ii
chargeur uniquement dans : (
des piéces fermées. #

Température ambiante de 40 °C
max. (uniqguement pour la batterie)

=)

—

| G

z 3, )

E Ty

&

] =|
& .
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5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect
des instructions et mises en garde suivantes peut entrainer des décharges
électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez toutes les
instructions et mises en garde pour une consultation ultérieure. La notion
d'outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

51 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contréle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
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existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiéere.

54 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de l'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles &
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de 'appareil.
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6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

6.1 Batteries

= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

= Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.

= Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.

= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe & une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d'isolation et les autres composants polymeres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :

—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v" En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

6.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

7 CHARGE ET INSERTION OU RETRAIT DE LA BATTERIE

7.1 Indications du chargeur

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique.
= Vert fixe : prét a charger

= Rouge clignotant + vert fixe : en charge

= Vert fixe + rouge fixe : chargé
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Remarque : si la batterie ne s’insére pas correctement, la débrancher et
vérifier qu’il s’agit d’'un modéle adapté a ce type de chargeur, conformément
au tableau des spécifications. Ne pas charger un autre bloc de batteries ou
toute batterie qui ne s’insére pas en toute sécurité dans le chargeur.

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Aprées la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

rPONPE

REMARQUE : Si la batterie est chaude aprés une utilisation prolongée dans
I’outil, la laisser refroidir a température ambiante avant de la recharger. Cela
permet de prolonger la durée de vie des batteries.

7.2 Retrait / insertion de la batterie (Fig. 1)

AVERTISSEMENT : avant tout réglage, débrancher la fiche d’alimentation ou
retirer le bloc de batteries.

= Installation : pousser et glisser le bloc de batteries dans le port prévu a cet effet, s’assurer
que le loquet a 'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer I'opération.

= Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme

temps.

8 SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Type POWEB9010
Alimentation 18v
Type de batterie Li-ion
Capacité de la batterie 18V — 1500mAh
Puissance d'entrée du chargeur 220-240V~50Hz
Puissance de sortie du chargeur 21V, 1.7A
Temps de charge du chargeur 18V = 1h

9 ENVIRONNEMENT
o Ce produit contient du Lithium-lon. Afin de préserver les ressources naturelles,
N merci de recycler ou de vous débarrasser de vos batteries proprement. Les lois
w régionales, fédérales ou de I'état peuvent interdire de jeter des batteries au Lithium-
—© lon avec les déchets ordinaires. Consultez les autorités compétentes en matiére
m de déchets pour obtenir des informations quant aux possibilités disponibles de
recyclage ou de mise au rebut.

Copyright © 2021 VARO Page |6 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB9010 EN

1 APPLICATION . ... tttttttetetetettitteteieteeeteteesestsesssssasssesssssssessssessssssssssnsenes 2
2 DESCRIPTION (FIG. A) oottt 2
3 PACKAGE CONTENT LIST .. 2
4 SYMBOLS ... 2
5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS ..............c. 3
5.1 WOTK @& ....oiiuiiiiiiiiii s 3
5.2 ElECIIICAl SAELY .....viiiiiiiiee e 3
5.3 Personal SAfELY ....cooiiiiiiie e
5.4 Power tool use and care
5.5 SEIVICE .ttt
6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS ... 4
6.1 BALLEIIES ..oiviiiiiiiic i 4
7 CHARGING AND INSERTION OR REMOVAL OF BATTERY ....... 5
7.1 Charger INAICALIONS .....c.uviiiiiiiiiii e 5
7.2 Removal / insertion of battery (Fig. 1)......ccccccoiiiiiiiiiiiiiii e, 5
8 TECHNICAL DATA .ottt ee e eaererenes 5
9 ENVIRONMENT ... s 6

Copyright © 2021 VARO Page |1 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB9010 EN
BATTERY 18V 1500MAH
POWEB9010

1 APPLICATION

This battery is designed only to be used with our EB range tools and charger. You can use 18V
battery only for 18V items in this range.

Not suitable for professional use.

® WARNING! For your own safety, read this manual and general safety
é instructions carefully before using the appliance. Your power tool should
only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Battery pack release button

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

=EEE) RPN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

>

Battery Manual

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

£

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal @ . .
— Read instructions carefully.
injury or damage to the tool.

Do not expose charger and
battery pack to water

Do not incinerate battery
pack or charger

3\?.
Use battery and charger only [ 413 Ambient temperature 40°C
in closed rooms max. (only for battery)

D>
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The term "power tool" in
the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

A Batteries
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.
= |tis better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of capacity.
= When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:

LI T T e )
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v' Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.

v"In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

& Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not
incinerate the battery.

7 CHARGING AND INSERTION OR REMOVAL OF BATTERY

7.1 Charger indications

Connect the charger to the power oulet socket
= Solid green: ready to charge

= Flickering red + solid green: charging

= Solid green + solid red: charged

Note: if the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery pack
that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

Eal Sl o

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

7.2 Removal / insertion of battery (Fig. 1)

WARNING: Before making any adjustments ensure the tool is switched off or
remove the battery pack.

To install: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.
To remove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

8 TECHNICAL DATA

Type POWEB9010
Voltage 18V

Battery type Li-ion

Battery capacity 18V — 1500mAh
Charger rating input 220-240V~50Hz
Charger rating output 21V, 1.7A
Charging time 18V =1h
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POWERPLUS POWEB9010 EN
9 ENVIRONMENT

This product contains Li-ion. To preserve natural resources, please recycle or
dispose of batteries properly. Local, state or federal laws may prohibit disposal of
Li-ion batteries in ordinary trash. Consult you local waste authority for information
regarding available recycling and/or disposal options.
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POWERPLUS POWEB9010 DE
AKKU 18V 1500MAH
POWEB9010

1 EINSATZBEREICH

Dieser Akku ist nur fir die Verwendung mit unseren EB Range-Werkzeugen und dem Ladegerat
vorgesehen. Sie kdnnen 18V-Akkus in diesem Bereich nur fir 18V-Gerate verwenden.

Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu |hrer

o eigenen Sicherheit  dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
Freigabeknopf fur Akkupack

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

=) RPN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

>

Akku Gebrauchsanweisung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

5

4 SYMBOLE
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:
Warnhinweis:

Verletzungsgefahr oder @ \égggﬁsgaig:ﬂeitun
mogliche Beschadigung des 9 9

Elektrowerkzeugs. lesen.

Ladegerat und Akku
dirfen nicht mit Wasser in
Kontakt kommen.

Akkupack oder Ladegerat nicht
ins Feuer werfen.

|\

Dt P

Akku und Ladegerat nur in _I\\S_ J| Umgebungstemperatur
geschlossenen Raumen ¢ \_j max. 40 °C. (Gilt nur fur
benutzen. (Max. 40°C) Akku)
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5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann einen
Stromschlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur spéateren Einsicht auf. Der
in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

51 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogeréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be